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DEPARTMENT of SANSKRIT
"~ The Universty of Endinburhg
Edinburgh

Scotland, UK.

16-4-97

Dear Professor Chandra,

Thank you for your letter advising me about the forthcoming
seminar on the “Original Language of the Jain Canonical Texts”.

It is very gratifying to learn that such an academic function
has been organised and that so many distinguished scholars are
participating in it. As you will know, sixty or so years ago Heinrich
Liiders saw the desirability of describing the linguistic stratum under-
lying the Pali scriptures. The fragmentary results of this research
appeared in his Beobachtungen uber die Sprache des buddhistischen
Urkanons and Buddhist philology has continued to benefit from
his insights. Unfortunately, with the exception of Alsdorf, no
western researcher has attempted to consider the question of the
original language of the Jain scriptures, so that it is very much to
the credit of Indian scholars that they are beginning to address. this
subject in a critical and concerted manner. The first valuable results
of this line of investigation are familiar to me from your Précin
Ardhamagadhi ki Khoj Mem and 1 would hope that the seminar leads
to the emergence and dissemination of further knowledge about this
fascinating subject. Only by challenging longheld presuppositions
will scholarship on ancient texts be advanced.

My best wishes for a successful and fruitful seminar.

Yours Sincerely,
Paul Dundas
Senior Lecturer in Sanskrit
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THE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY

Faculty of Asian Studies, Asian History Centre
CANBERRA, AUSTRALIA
. 14-4-97
Dear Prakrit Jain Vidya Vikas Fund

The exact nature of the original language of the Jaina texts is
without doubt an important question for all those who have a scholarly
interest in Jaina religion and literature. The plan to hold a seminar on
this topic is a very welcome one and it is to be hoped that the
important papers presented therein will be published to allow for
the dissemination of information to a wide audience. I have no
hesitation in wishing the proceedings every success.

Sincerely
Royce Wiles

Dr. G. V. Tagare Sangali
. April 16, 97
Dear Dr. Chandra,

I am sure your work will serve as a beacon to future
researchers in restoring the AMg. Canon to its approximate pu-
rity. All scholars of Indology who are interested in Philosophy and
Religion shall have to be grateful to you for presenting a critical
version of the AMg. Canon. '

Sincerely Yours,
G. V. Tagare

Profesor V. M. Kulkami Mumbai
16, April 1997
Dear Dr. Chandra,

1 wish every success to the Seminar. I have not followed the
recent controversy regarding the language of the Jain Agama. 1 will
be extremely thankful to you if in due course you make me available
the proceedings of the Seminar.

Yours Sincerely,

V. M. Kulkarni
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Prof. Dr. W. B. BOLLEE
HEIDELBERG, Germany

19-4-97
Dear Dr. Chandra,

....I think with such prominent speakers the seminar can only
be a success. At any rate I send you my good wishes and the expec-
tation that the papers will be translated into English and pub-
lished.

I hope your conference will stimulate the younger generation
to occupy themselves with Prakrit literature.

Yours Sincerely,
W.B. Bollee

M. D. Vasantharaj ' . Mysore
12-4-1997
Dear Dr. K. R. Chandra,

Such of the activities I am of the firm opinion, are very es-
sential for the progress of the Jainological Studies and in particular,
for the promotion of the study of Jaina Agamas.I' have whole-hearted
appreciation for the activities carried on by you under the auspices of

“grha A famn fasr %€ I wish all success for the proposed .
Sincerely Yours
M. D. Vasantharaj

Dr. Jayendra Soni, Ph.D. Marburg, (Germany)
22 April 1997

Dear Dr. Chandra,
‘ It is with great pleasure that I read your announcement of the
release of the Acaranga, Prathama Adhyayana, linguistically re-edited

by you. Every scholar in the field of Jainism will welcome this
enormous undertaking under your able hands and will very quickly
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realize the value of such a publication. Your work will undoubtedly
be a major contribution as a basis for further research in the Jaina
canonical studies.

With all good wishes for other such projects,
Yours Sincerely
Jayendra Soni

Prof. P. S. Jaini  Dept. of South South East Asian Studies
University of California, Berkeley, U.S.A.
April 23, 1997

Dear Dr. Chandra

Thank you very much for your kind letter of March 25. I am
delighted to hear about the upcoming seminar on the Original Language
of the Jain Canonical Texts. I must congratulate you for organizing
this programme where you have brought together eminent scholars for
discussion on important topics related to the original language of both
the Shvetambara and Digambara canonical texts. I hope that the
proceedings will be available soon in print for a wider audience.

Yours Sincerely,
Padmanabh S. Jaini
Professor of Buddhist Studies

Professor J. C. Wright South Asia Dept.,
SOAS, University of London,
London

28-5-97

Of course I remain most interested in the progress of your re-
appraisal of the testimony of Acarariga MSS for the language of Amg.
texts, and hopeful that you can publish more of the information gleaned.

Your findings seem to confirm that a return to the method
of Jacobi’s 1882 edition of Acaranga would be appropriate in case
of variation, he gave in italics the most antique-looking reading that
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happened to be available (e.g.... nitam bhavati... ovaviiye....), even
although, on his own showing, such readings can always be put down
to an instinct to clarify the meaning. Thus he rightly could take note
of effects like 1.2 maya me pitd me and 1.6 matarm piyaram. But
I do not believe that it is safe to refer to this (as he did) as a ‘retention’
of -t-: one is presumably less likely to find a -t- in a purely Prakrit
form like bhaya. With parinna, and with the same sort of effect in
hiranpegam suvanneparp elsewhere (ZDMG 1880), his policy was to
archaize with parinnid and suvanpenam.

I take the opportunity to congratulate you on your expla-
nation of locative -ammi, which seems to solve one of the most
perplexing problems of all. It goes well with the texts’ failure to
distinguish between o- and u-, and with Biihler’s suggestion that graphic
confusion between n and n was involved : that would seem to justify
Jacobi in his willingness to emend u-, n- and nn (1rrespect1ve of the
actunl readings) as I understand him.

With all good wishes,
J. C. Wright

6, Huttles Green, Shepreth,
, Royston, Herts,
Dear Dr Chandra, 28-5-97

Thank you for your letter of 15-5-97. 1 am delightéd to hear
that the Seminar on the subject of the Original Language of the Jain
Canonical Texts was so successful.

I was interested to hear the outcome of your deliberations. I
think that it is very likely that Ardha-magadhi was the original
language of the Jinigama or, since the language of the original
Jinagama was presumably earlier than the Ardha-migadhi we
possess now, perhaps we should call it Old Ardha-magadhi. I
believe that this language was affected by the Maharastri Prakrit
after Jainism had spread to Maharastra, and I would agree that
the Sauraseni Agamic works are relatively later.

With best Wishes, Yours Sincerely,
K. R. Norman
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Prof. Dr. W. B. Bollee BAMBERG, Germany
Decr. 9th 1998

Dear Professor Chandra,

As is shown by the many scholars’ acknowledgements in your
book they (Prakrit scholars) fully recognize your point (Alsdorf once
spoke to me about it with regard to the Thesis of Dr. Oetjens, one of
his pupils) and appreciate your present work on Ayara I, as that of
a marga darshak. In my comment which I sent you on May 29th
however, I hinted already at the practical consequences. This work
must be done principally in India where most of the manuscripts
are. Who will do the Job ?

Sincerly Yours

W. B. Bollee
DEPARTMENT OF SANSKRIT Scotland, U. K.
The University of Edinburgh
Edinburgh 25-1-99

Professor K. R. Chandra
C/o Prakrit Jain Vidya Vikas Fund
Dear Professor Chandra,

It is clear that you have brought your exhaustive and exhausting
work on the text of Acaranga 1 to a successfual conclusion. It is
indeed highly instructive that the first Jain text to be critically edited
twice by western scholars (by Jacobi in 1882 and Schubring in 1910)
should have been improved upon so markedly by an Indian specialist.
We must of course respect and honour the work of the great pioneers
but, as you have shown, we must also not be in thrall to all their
presuppositions, editorial and otherwise. Scholars, more soberly, will
mull over the insights your work has provided into the transmission
and modification of ancient Jain canonical texts. Valuable reflections
on this topic have also in fact been recently provided by the eminent
French scholar, Professor Colette Caillat in her paper “Transmission
textuelle et variations dans le canon jaina §vetambara : 1' exemple de
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1' Ayarangasutta”, in N. Balbir and G.-J pinault, Langue, style et
structure dane le monde indien, Paris: Librarie Honoré Champion
1996. Most importantly, we must await further editorial work based
on your methods with reference to other old canonical texts and
thereupon form broader ¢onclusions.

Yours Sincerely,

Paul Dundas
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Colette Caillat Parc Eiffel, F 92310
Nalini Balbir SEVRES, France
15, April 1997

Dear friends,

We are delighted to learn that a seminar concerned with the
language of the Jain Agamas, and other Middle Indo-Aryan languages
is to be organised in Ahmedabad.

It is also a great pleasure to learn that Dr. Chandra’s edition
of Acaranga will be released by our revered Pt. D.D. Malvania on this
solemn occasion, which is blessed by the presence of His Holiness
Revd. Acharya Shri Vijay Suryodayasurishwarji and Vijay
Shilchandrasuriji, and attended by so many renowned scholars.

May we be permitted to express our sincere congratulations
and all our heartiest wishes for the success of the function to be held
on 27th-28th of April 1997.

Nalini Balbir Colette Caillat
To : The Seminar Organizers, SOAS
Jindgamd ki Mulabhasa par Vidvatsamgosthi, University of London
c/o. Prakrit Jain Vidya Vikas Fund,

375, Saraswati Nagar, Ahmedabad. 16-4-97

Thank you for informing me of the Seminar on the Original
Language of the Jain Canonical Texts that is scheduled to take place
shortly in Ahmedabad. You are to be congratulated on the selection
and range of topics, and on the timing of the conference at this
important juncture in Jain Studies.

My colleagues and I hope that, by subsequent publication of
the proceedings, it will encourage and facilitate more widespread study,
publication, and discussion of the primary manuscript sources. We
would also wish to convey our cogratulations to Dr. K. R. Chandra
on the appearance of his stimulating re-appraisal of the linguistic

form of the text of Acaranga.
J. C. Wright
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INTRODUCATION!
By
Prof. Sagarmal Jain

It is a matter of pleasure for learned men that the papers
read at the Seminar on “The Original Language of the Jain
Agamas,” held on 27-28th April, 1997, in Ahmedabad under the
holy auspices of the Prabhavaka Jaina Acarya Sri Vijaya-
Suryodayasuri§varaji and Acarya Sri Vijaya-Silacandrasariji, is
being published. Under the inspiration of Acarya Sri Vijaya-
Silacandrastriji respected Dr. K. Rishabh Chandra insisted upon
me to contribute an Introduction to this book. I would, therefore
wish first to express my thanks to the principal Acarya, Dr.
Chandraji, and the institution that publishes it, for they have
entrusted this responsible task to an individual like me who has
only slightly taken a dip into the ocean of the literature of Prakrit
languages, in spite of the fact that there are numerous senior
scholars of Prakrit languages.

Before initiatng special serious discussion about the pa-
pers read at this Seminar, it is necessary to know as what after
all was the need to organize this Seminar. In the course of the
history of the last twentyfive hundred years, generally all the
traditions of Jainism as also the scholars thereof have been ac-
cepting the Ardhamagadhi as the original language of the Jaina
Agamas; but, unfortunately this non-controversial subject has
‘been dragged and brought into the cluster of controversies by

1. Original “Bhtimika” in Hindi; English Translation by Prof. (Dr.) N. M.
Kansara. NMK.
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some scholars during the last five years. Now it is being said
ehat “‘the original language of the Jaina Agamas is the Sauraseni
Prakrit, not the Ardhamagadhi, and all the Ardhamagadhi Agamas
accepted by the Svetambara tradition were originally composed
in the Sauraseni Prakrit, and were in the course of time trans-
formed into the Ardhamagadhi.” By this unrestrained evil pro-
paganda, not only was the Svetambara society having their faith
in the Ardhamagadhi Agamas shocked, the impartial secular
scholars of the Prakrit language were also agitated at such base-
less opinions and write-ups. Consequently, all met together and
decided that this mistaken conception should be properly exam-
ined.

In this connection it is also worth knowing that it was
essential to consider and discuss the theories proposed since last
few years by the great scholar of Prakrit languages, Dr. K. R.
Chandra, who has engaged himself in the difficult task of dis-
covering the original nature of the language of the Ardhamagadhi
Agamas. Hence, on this occasion, an attempt 1s also made to
properly evaluate and discuss the nature of the original language
of the First Adhyayana of the Acararga edited by him and
published by the Prakrit Jain Vidya Vikas Fund. Thus, the pur-
pose of this seminar was twofold; first, to determine the nature
of the ancient Ardhamagadhi language and second, to confirm
the fact that it is the Ardhamagadhi that has been the original
language of the Jaina Agamas. Many veteran and senior scholars
of Prakrit language and Jainology, such as, Pt. Dalsukhbhai
Malvania, Dr. Harivallabh Bhayani, Dr. Satyaranjan Banerjee,
Prof. Madhusudan Dhaky, Dr. Sagarmal Jain, Dr. Ramprakas
Poddar, Dr. Premsuman Jain, Dr. N. M. Kansara, Dr. K. Rishabh
Chandra, and others, were present in this Seminar. The other
speciality of this Seminar was that the scholars and others with
interest who attended it, belonged to all the sects of Jainism,
viz., Digambara, Svetimbara Murtipajaka, Sthinakavasi,
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Terapanthi, and others. And, further non-Jain impartial secular
scholars too contributed to the dignity of this Seminar by their
presence. This Seminar thus belonged to all people rather than
was confined to any one tradition or sect.

Not only did the Indian scholars, but many Western
scholars too have commended, through their letters, the
importance and necessity of the topic of this Seminar. Among
these Western scholars the prominent ones are Prof. J. C. Wright
from London, Prof. K. R. Norman from Herts, England, Prof.
W. Bollee from Heidelberg in Germany, Prof. Paul Dundas from
Edinburgh in Scotland, Prof. Royce Wiles from Canberra in
Australia, and others. The distinguished indologist, Prof. K. R.
Norman has specifically written in his letter that it was the
Ardhamagadhi only that was the original language of the Jaina
Agamas, but this Ardhamagadhi was somewhat different from,
and ancient than, the Ardhamagadhi that has been influenced by
the Maharastri of the extant editions of the Agamas, and it can
be called the archaic Ardhamégadhi. Further, he writes that along
- with this he believes also that later on this archaic Ardhamagadhi
was influenced by the Maharastri Prakrit. The extant Sauraseni
Agamas on the other hand are posterior to even the Agamas in
the Maharastri-influenced Ardhamagadhi. At the end of the letter
he has shown an expectation that he would be more pleased if
he gets a copy after the publication of these papers read in this
Seminar. In this way other foreign scholars also have commended
the need for this Seminar and praised profusely the efforts of
Prof. K. Rishabh Chandra.

The Western scholars have also been expecting that
English translation or English abstract too of those papers that
are in Hindi or regional languages should be printed. As I un-
derstand, it will be fulfilled by the English translation of the
Bhomika in Hindi. .

In the present Seminar the scholars not only praised Prof.
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K. R. Chandra’s works for determining the oldest form of the
Ardhamagadhi language, but also emphasized that such attempts
- may continue persistently. On the basis of the level of the re-
search papers presented at this Seminar it can be said definitely
that this Seminar has been quite successful in fulfilling its ob-
jective. Since all the important papers presented at the Seminar
are being published in this book, their detailed discussion and
review is not at all expected here, even then it is necessary at
least to present though briefly, in this Introduction, the conclu-
sions and their evaluation.

Although the papers of Pt. Dalsukhbhai Malvania and
some other scholars have not yet been received for publication,
the oral speeches delivered by them have not only provided
proper guidance to the scholars present at the Seminar, but have
aiso proved the fact that it was the Ardhamagadhi that had been
the original language of the Jaina Agamas. Similarly, many
foreign scholars too have, through the medium of their letters,
commended the efforts of Prof. K. R. Chandra with reference to
determining the ancient form of the original Ardhamagadhi lan-
guage of the Jaina Agamas, and have made clear the importance
of the principal central viewpoint of the Seminar. Their letters
are surely a source of inspiration for us.

After this general discussion about the Seminar, we shall
now present, along with the discussion of the main points sought
to be made, their proper review also on necessary occasions.
The papers presented in the Seminar are mainly divided into two
sections, English and Hindi as also Gujarati. In the English
Section, the papers of the six scholars, viz., Prof. Harivallabh
Chunilal Bhayani, Prof. Styarajnan Banerjee, Dr. Ramprakash
Poddar, Dr. K. R.Chandra, Dr. N. M. Kansara and Dr. Dinanath
Sharma, have been included.

Before this section, the Hindi paper, entitled ‘Visaya
Pratisthapana’ has been written by Dr. K. R. Chandra by way of
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‘Proposing the Subject Matter’. In it Prof. Chandra has established
that the original language of the Jaina Agamas was Ardhamagadhi
only, but as a result of the various redactions that came into
existence during the later times, some times there has creeped in
the influence of the medieval Prakrit, more particularly of the
Maharastri Prakrit. Even then, on the strength of the word-forms
now available in numerous ancient manuscripts and on that of
the original readings given in the Carnis, it can be determined
as to what was the form of that archaic Ardhamagadhi. While
presenting in this paper a comparative exposition of the original
linguistic form and the transformed linguistic form of the First
Chapter of the First Sruta-skandha of the Acararga, he has shown
how in later times this archaic Ardhamagadhi has been influenced
by the Maharastri Prakrit. He clearly believes that in spite of the
fact that, although the ancient readings were available in the
Carpi and in the Palm!eaf as also the paper manuscripts, due to
the influence of the ruics of the Prakrit Grammars of the later
period, there has occurred considerable change in their language.
In his paper he has tried to explain properly as to the real meaning
of the aphorism “prakrtih $auraseni”. According to his point of
view, the meaning of “prakrtih Sauraseni’ is only this much that
the word-forms of Sauraseni have been taken as the basis for
understanding those of the Pai$aci or Magadhi. He further writes
that it is neither proper nor fit for the scholars to explain any of
the aphorisms of the grammar, in support of thear own imaginary
falses beliefs, by taking it out of its context. Nobody can become
a veteran scholar by propagating an untruth (vitatha/asatya) on
being inspired by sectarian or unacademic presupposition.

At the beginning of the First Section, Prot. Harivallabh
Chunilal Bhayani, a veteran scholar of Prakrit languages, has
highlighted the history and the development of the Middle Indo-
Aryan languages, in his paper entitled ‘A Few Observations on
the History and Development of MIA. Languages and Dialects’,
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presented in English. He has first of all propounded that the
form of any language, or that of the any work composed in such
a language, that has been handed over in oral tradition, changes
considerably in the course of time. On the basis of this changing
nature of the linguistic form different scholars have divided the
Middle Indo-Aryan Language into three parts : (1) Early (2)
Middle and (3) Late. According to him the Ardhamagadhi, Pali,
the Gandhari and various dialects of the ASokan period as also
- the Prakrit languages of the ASokan Inscriptions are included in
the Early part. The archaic Maharastri, the later literary
Maharastri, Paisaci, and various Prakrits, like the Sauraseni,
Magadhi and others as well as other tribal dialects of that period
as employed in the dramas, are included in the Middle part. And
the Late MIA. represents vrious Apabhrams$as. As regards the
Sauraseni, he holds the view that the Sauraseni that is found in
the dramas and later Sattakas is the Prakrit language that was
spoken by the female characters, chiidren, servants, maidser-
vants, etc., and hence utilized at time of staging those dramas.

But here we should also remember that the Sauraseni
used in the dramas is not fully identical with the language that
was being spoken during that period in the Mathura region. The
two or three peculiarities of the Sauraseni as mentioned in the
grammatical works are meant for the guidance of the authors of
dramas in that period. There must have been many more
variations in the regional folk dialects of that period. At the end
" he writes that those who believe only the Sauraseni itself to have
been the. oldest Prakrit are ignorant of the history of the
development of the Middle Indo-Aryan Language.

The paper of Prof. Satyaranjan Banerjee, a seniormost
scholar of linguistics and the Prakrit languages, in the Calcutta
University, Calcutta, deals with the problem of editing the Jaina
Agamas. In his paper presented in English, he has shown that
reconstruction of the old ¢ :ings of the Jaina Agamas is a
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difficult problem. He clearly believes that as a result of the
ignorance about the language on the part of the scribes, or of the
influence of the regional language of the times, numerous vari-
ants have come into existence. Further, he has also shown in this
paper that the variants come into existence not only due to the
ignorance of the scribes or the influence of their own language,
but at times also due to the method of writing the syllables
closely. For instance, in the case of old Brahmi script, there was
so much less space between the placement of syllables, like the
na and na, ya and tha, va and ca, sa and kha, etc., that the scribes
were naturally confused.

He has tried in his paper to clarify this fact also that the
Sauraseni of the Digambara Agamas is different from the
Sauraseni of the Prakrit dramas and, it is for this reason that
some Western scholars have employed the term ‘Jaina Sauraseni’
for it. Prof. Banerjee clearly accepts this fact also that the
Sauraseni in which the Jaina works of the Digambara tradition,
such as the Satkhandagama, etc., are extant, has been influenced
not oniy by the Ardhamagadhi, but aiso by the Maharastn Prakrit,
since we find the ‘ya-sruti” profusely in it. But, Prof. Banerjee
seems to be more confident about the antiquity of this ‘ya-sruti’
of the Maharastri. He states that even Panini (500 B.C.) also has
mentioned the ‘ya-$ruti’; although it is absent as a rule in the
Pali, its profusion in the Prakrit is surely ancient, not modem.

The paper, entitled ‘‘The Myth of prakrtih samskrtam™
by Dr. Ramprakash Poddar, the Ex-Director of Vaishali Institute
and a scholar of Prakrit language, pertains to the problem of the
interpretation of the aphorism “prakrtih samskrtam” in the
grammar of Hemacandra. In his paper he has discussed the
different meanings of the word “prakrti”. According to Dr.
Poddar, the meaning of the term “prakrti” in the present context
is ‘mila dk:t” (‘basic root’). Claritying this, he further writes
that the pui; ¢ - of the term ‘prakrti’ in the Prakrit Grammar is
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to show what was the former Sanskrit form of the ‘tadbhava’
word before it passed into its Prakrit form, and due to which
grammatical rules it was subjected to phonetic change to get
transformed into the present Prakrit form. In this manner,
according to Dr. Poddar, here the purpose of Hemacandra in
declaring Sanskrit as ‘prakrti’ of Praknit is only this much that
in the Prakrit Grammar the etymology of the Prakrit words has
been traced on the basis of the Sanskrit words. Along with this
he also admits clearly that this aphorism of Hemacandra does
not apply in the context of the ‘desya’ words. The meaning of
the term ‘“prakrti’ is thus very restricted.

He further writes that the development of languages take
place on the twin basis of the elite persons and the common
people. In his view, Sanskrit was a language of the elite persons,
while Prakrit was the language of the common men. Again, the
language of the common men is non-artificial; as it works, it is
not fully bound down by the rules of grammar. That is why
Hemacandra has called the Prakrit as ‘drsa’ and ‘bahulam’. The
purpose behind it is to show that with regard to its own word-
forms the Prakrit is a language abounding in numerous options
and is an ancient one.

According to Dr. Poddar, upto the time of Asoka this
language had spread in the whole of the Aryavarta, and upto the
far South, and excepting a few linguistic variations, there was
surely found a uniformity in its linguistic form. The oldest form
of this language 1s to be tound in the ASokan inscriptions. These
inscriptions are found located in the whole of the Aryavarta and
upto the far South India. ASoka called himself the king of
Magadha. The language of these inscriptions was, theretore, called
Magadhi. In fact, it was the Magadhi that was the ancient me-
dieval Aryan language.

Dr. Poddar believes also that, as a result of the rise of the
Sungas and the fall of the Mauryas, the political and cultural
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centre of India shifted from the Eastern India to the West in
Mathurd, i.e., the Saurasena region, and consequently Sauraseni
replaced the Magadhi as the Aryan language of the Middle [n-
dia. As a result of this fall of Magadha, the fame of Magadha
too was reduced to dust; so much so that the adjectival term
‘devanam-priya", which was being used in the honorific sense
then, became the one indicating a ‘fool’. Due to this loss of
prestige of the Magadhi language, the ‘buddhavacana’ (‘the teach-
ings of Buddha’) that were originally composed in the Magadhi
Prakrit, had to take the form of the ‘Pali’. Similarly, the Magadhi
of the Jaina Agamas too adopted the word-forms of the other
regions and became the Ardhamagadhi. On the other hand, with
the loss of prestige of the Magadhi, the Prakrits of other regions,
began to expand by sticking to their proximity to Sansknit. Thus,
as a result of this marital relation of the Sanskrit with the Praknt,
gradually the Sanskrit and the grammars of the Sanskrit began
to prevail upon the Prakrit language. Consequently, the Prakrits
came to be explained on the basis of the word-forms of the
Sanskrit and the grammars of the Sanskrit. Here, from the dis-
cussion by Dr. Poddar, it follows that the different branches of
the Prakrit, such as the Ardhamagadhi, the Paisaci, the Saurasent,
the Maharastri, and the Apabhramsa, came into existence origi-
nally in the form of the regional and chronological versions of
the Magadhi, and that in this way it was basically the Magadhi
only that was the oldest Prakrit.

At the close of his paper Dr. Poddar admits that the
purport of the aphorisms ‘prakrtih samskrtam’ and ‘tatra bhavam
tata agatam prakrtam’ of Hemacandra is very restricted, and is
meant to demonstrate the etymology of only the ‘tadbhava’ words.
From this it should not be taken that the Prakrit originated from
the Sanskrit or that the Sanskrit is the source (yoni) of the
Prakrit. Further, he himself accepts that in his Balaramayana,
Rijasekhara has referred to the Prakrit as ‘indeed the source of
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the Sanskrit” (“yonih kila samskrtasya”) and thereby proved that
the Sanskrit originated from the Prakrit. Namisadhu too has
expressed this same opinion while commenting on Rudrata (2.12).
In fact, the very word ‘samskrta’ itself indicates the fact that it
was by polishing the Prakrit languages, i.e. the folk dialects, that
the Sanskrit was formulated. Hence, it is an illusion to believe
that the Prakrit has originated from the Sanskrit.

In his paper composed in English, Prof. K. R. Chandra
has discussed as to what is the contribution of the Ardhamagadhi
language of the Jaina Agamas and that of the Sauraseni lan-
guage in the development of the Middle Indo-Aryan languages.
While doing so he has proved the Ardhamagadhi to have been
older than the Sauraseni. For this he has compared the word-
forms of the Acaranga as an oldest representative text of the
Ardhamagadhi and of the Pravacanasara (critically edited by
Prof. A.N.Upadhye) as a representative text of the Sauraseni
with those of the Pali and the language of the A$okan inscrip-
tions. He has taken up more than a hundred words and has
shown by comparison as to in which forms do those words
occur in the Ardhamagadhi, Sauraseni, Pali, and the Asokan
inscriptions. In this way he has studied those word-forms com-
paratively. The affinity of these word-forms with the Ardha-
magadhi is proved to be more than 80%, while that of them with
those of the Sauraseni Prakrit to be 20% to 30% only. On the
basis of this comparative discussion, he has come to the follow-
ing conclusions :

(1) The dental ‘n’ in the Ardhamagadhi, the Pali and the
Asokan inscriptions is retained as it is, while in the Sauraseni it
is transformed into the retroflex ‘p’ in its place.

(2) The initial and the medial ‘ji’ chages to ‘i1’ or ‘AR’
in the Pali and the Asokan inscriptions, while in the Sauraseni
it is transformed into the retroflex ‘n’ in its place. But, some-
times and mainly in the Eastern region, even ‘n’ or ‘nn’ is
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found, which is the Ardhamagadhi form. Contrary to this in the
Sauraseni, ‘ji’ is found as ‘n’ or ‘np’ which is absent in the Pali
and the ASokan inscriptions. According to Dr. Chandra, the usage
of ‘p’ or ‘nn’ in the place of ‘jii’ is found only after the first
century of the Christian era.

(3) Similarly, the form ‘bhava’ of the root ‘bha’ is found
uniformly in the Ardhamagadhi, Pali and the Asokan inscrip-
tions, although the form ‘hava’ or ‘ho’ in the place of ‘bhava’
is also found in some places; even though its form ‘hava’ or ‘ho’
became more popular only in the later period.

(4) The medial ‘k’ is preserved in the same form or is
transformed into ‘g’ in the Ardhamagadhi. This process of
transformation of ‘k’ into ‘g’ is found particularly in the A§okan
inscriptions of the Western region. In the Jain Sauraseni the ‘g’

.in the place of ‘k’ is elided and it is replaced by the ‘y’-$ruti
also, which is a characteristic of the Maharastri Prakrit. It is
worth knowing that the ‘y’-$ruti is considered to be a characte-
ristic of the later Maharastri.

(5) The medial ‘t’ generally remains as it is in the
Magadhi, the Ardhamagadhi, the Pali and the ASokan inscrip-
tions, although sometimes in rare form ‘d’ in its place is found
in the Northern and North-Western inscriptions of ASoka, while
this is the usual process in the Sauraseni. Therein, ‘d’ every-
where replaces ‘t”. In the Sauraseni of the Pravacanasara, ‘y’-
Sruti in the place of ‘t” is also found in some places, but it is the
characteristic of the later Prakrit and it has come in the Jaina
works of the Sauraseni due to its influence only.

(6) The form ‘kada’ is found in the place of the word
‘krta’in the Ardhamagadhi; in the Asokan inscriptions, however,
the form ‘kata’ is found in its place. In the inscriptions of Girnar,
the form ‘kata’ is found. The voicing of ‘t’ into ‘d’ of the word
“kata’ is found in the Ardhamagadhi, while in the Sauraseni the
forms found are ‘kada’ and ‘kaya’.
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In this manner Prof. K. Rishabh Chandra has proved that
although in some places in the ASokan inscriptions of the North-
ern, North-Western and the Western regions some insignificant
word-forms resembling those of the Sauraseni and the Maharastri
are found, even then the extent to which the affinity of the
language of the Ardhamagadhi Agamas that is found with that
of the ASokan inscriptions and of the Pili, is not to be found to
that extent with the language of the Sauraseni Agamas.

In his paper titled “A Glimpse of Some of the Archaic
Linguistic Traits Inherited by Agamic Ardhamagadhi from Vedic
Chandas Speech”, Dr. N. M. Kansara, a distinguished scholar of
ancient Indian languages, has tried to show that many linguistic
processes of the Vedic Chandas (Vedic Sanskrit) are found as
such or partially in the Agamic Ardhamagadhi too. It is worth
knowing that numerous peculiarities of the Vedic Chandas, i.e.,
the Vedic Sanskrit, are not found in the later Paninian Sanskrit,
about which Panini himself has given indications by his apho-
risms like “bahulam chandasi’. Of them, Prof. Kansara has re-
ferred to the following processes -

- 1. As in the Vedic Chandas, there is found the insertion
of an anusvara, in the Ardhamagadhi also.

2. In the Vedic Chandas the medial dental ‘n’ that fol-
lows the guttural consonants like ‘r’, ‘I, ‘v’, and ‘h’, is trans-
formed into the cerebral ‘n’ (This process is also found option-
ally in the Ardamagadhi too, but in the later Sauraseni and
Maharastri this change of the dental ‘n’, to the retroflex ‘p’
occurs everywhere.?

2. This abridgement of the original statement by Dr. Sagarmal in his Hindi
draft reads rather funny, since what is meant is like this : In the Vedic
speech, medial ‘n’, i.e., the dental nasal, is changed to retroflex nasal ‘n’.
when it follows the consonants ‘r’, and ‘s’, altough it may be intercepted
by vowels, or by the semi-vowels ‘y’, ‘I, and *v’, or by the guttural
consonant and ‘h’, or by the consonants of the labial class-NMK.
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3. In the Sukla Yajurveda the ‘s’ or ‘ks’ is pronounced
as ‘khr’. In the Ardhamagadhi this is a common characteristic
that "ks’ becomes ‘kh’ or ‘kkh’, as for instance khattiya, jakkha
(for ksariya and yaksa).

4. In the Sukla Yajurveda, the initial ‘y’ is pronounced
as ‘j’. Similarly, in the Ardhamagadhi too ‘y’ is changed to ¥’
as for instance jamta, jakkha, jatta, etc., for yantra, yaksa, yatra,
etc.

In the same way, Prof. Kansara has also given numerous
other examples of the similarity between the Vedic (Chandas)
Sanskrit. On the basis of these similarities, Prof. Kansara
concludes that the Prakrits like Magadhi, Ardhamagadhi,
Sauraseni, Mahirastri, Paisaci, etc., have developed from the
Vedic Chandas only. In support ot his conclusion, Prot. Kansara
quotes also the aphorism ‘prakrtih saniskrtam™ of Hemacandra,
but this conclusion ot him is indeed mistaken, because the real
meaning of the aphorism ‘prakrtih samskrtam’ is not that the
Prakrits have developed from the Sanskrit.* As has been proved
by other scholars in their papers in this Seminar, the meaning ot
the aphorism ‘prakrtih samskrtam’ is this much only that in
order to explain the etymology of the ‘tad-bhava’ words through

3. Now, this siatement 1s not an aphonism, but rather a part ol his auto-
commentary on Sid.Hem.Sbd. 8.1.1, and just after it Hemacandra writes
“tatra-bhavam tata dgatam va prakrtam’, which means “‘Sanskrit is the
basis; what originated from it or what is derived from it, is called Prakrit”.

4. Pischel has specifically stated at the beginning of his Introduction to
‘Comparative Grammar of the Prakrit Languages’ (Eng. Tr. by Subhadra
Jha, Motilal Banarasidass, Delhi, 1981, p.1) that by the term Prakrit, the
Indian grammarians and rhetoricians comprehend a multitude of literary
languages as the common characteristic whereof they consider Sanskrit
their origin. Therefore, they generally derive the word prakrta from prakrti,
“element”, “basis”, and according to them this basis is Sanskrit. And in this
matter the author of the paper is in the august company of veterans like
Pandit Bechardasji Doshi and Pandit Hargovinddas)i-NMK.
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the Prakrit grammar the words of the Sanskrit language have
been accepted as a basis. In fact not only all the Prakrits but also
even the Chandas (Vedic Sanskrit) is originally a refined form
of the regional dialects. Hence all the prevalent common elements
of the medieval dialects are found in all of them uniformly. The
reality is that along with the Chandas all the Prakrits have
developed in the form of elder and younger sisters from the
various medieval dialects.

In the paper ‘Old Linguistic Elements in the Ardhamagadhi
in Comparison with the Sauraseni’, of Dr. Dinanath Sharma it has
been proved, on the basis of many facts, arguments and evidences,
that the old linguistic elements are found to a greater extent in the
Ardhamagadhi than in the Sauraseni.

As an evidence in his conclusion, he has compared the
word-forms of the Ardhamagadhi Agamas with those of the Pali
Tripitaka and the language of the Asokan inscriptions. According
to him, the process ot sottening the hard consonants ‘k’, ‘t’, and
‘th’, as for instance the change of ‘loka’to ‘loga’, of ‘Sarapatakam’
to ‘sarapadagam’ (Sutrakrtanga 1.4.2.3.), ot ‘atha’ to ‘adha’, etc.,
that is there is found here sometimes. Here, the notable fact is that
the change of the medial ‘t’to ‘d”had been prevalent in the ancient
Ardhamagadhi too, the only ditterence being that while this change
of ‘t’to ‘d’is as arule, it is optional in the Ardhamagadhi. In a way
it is the general characteristic of the Sauraseni only, while it is
found in the Ardhamagadhi only rarely. Even then the fact revealed
by Dr. Dinanath Sharma is important. It should not also be taken
that the Ardhamagadhi has developed from the Sauraseni. Simi-
larly, by discussion the ancient word-forms ‘atta’, ‘ata’, ‘atpa’and
the later word-forms ‘ada’, ‘appa’, ‘aya’, for the word ‘atma’, he
has supported the fact that the Ardhamagadhi is an older language
than the Sauraseni.

In the Second. Hindi/Gujarati Section of this book, the
papers of Prof. Sagarmal Jain, Prof. Madhusudan Dhaky, Samani
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Cinmayaprajna, Prof. Premsuman Jain, Smt. Shobhna Shah, Dr.
Jitendra Shah and Dr. Bharati Shelat are included. The speciality of
these papers in Hindi/Gujarati is that they touch upon the original
topic concerned with the purpose of the Seminar.

In the Paper, ‘Jinagamon Ki Mala Bhasa Ardhamagadhi Ya
Sauraseni 2 (Whether the Ardhamagadhi or the Sauraseni as the
Original Language of the Jain Canonical Texts ?”) of Dr. Sagarmal
Jain, various problems raised with reference to the original lan-
guage of the Jaina Agamas have been discussed in detail. First of
all, on the basis of the Agamas, like the Bhagavati, the Samavayariga,
the Aupapatika, and the commentaries of the Agamas, like the
Acaranga-carmi, etc., it has been proved that it is the Ardhamagadhi
itself that was the original language of the Jaina Agamas. To
support this fact the evidences from the Digamabara works like the
Satraprabhrta-tika have been presented. But he also believes that
this archaic Ardhamagadhi of the Agamas has been influenced by
the word-forms of the Sauraseni, and the Maharastri Prakrits
gradually during the Mathuri and the Valabhi Redactions that
occurred in different times. During the time of the Mathuri redac-
tion by Acarya Skandila in about the 4th century C.E.these
Ardhamagadhi Agamas were influenced by the Sauraseni Prakrit.
This redaction of the Agamas influenced by the Sauraseni Prakrit
is known by the name Mathura-Agama, and it has been accepted as
authentic by the Yapaniya sect. Refuting the statement presented in
the name of Dr. Sagarmal Jain and Dr. Nathmal Tatiya in the
Prakrta-Vidyathat the Sauraseni Agamas themselves were later on
transformed into the Ardhamagadhi, it has been propounded that in
reality the Ardhamagadhi Agamas themselves were later on con-
verted into Sauraseni Prakrit, and not the vice-versa. It is worh
knowing that in the Valabhi Redaction of Nagarjuna, a contempo-
rary of the Mathuri Vicana, and in the Second Valabhi Vicana of
Devarddhigani of the fifth century AD. th¢ Agamas were influ-
enced by the Maharastri Prakrit. And, from those very Maharastri -
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influenced Agamas, the Sauraseni Agama-like Sauraseni works
were composed on the basis of the Maharastri-influenced
Ardhamagadhi Agamas. Even today hundreds of gathas of the
Ardhamagadhi Agamas, Nandisatra, Aturapratyakhyana, Mahapra-
tyakhyana, Maranasamadhi, and their Niryuktis are found in their
Sauraseni-influenced form in the Sauraseni Agamas and Agama-
like works. [n the same manner, he has also criticized in his paper
the statement, propagated in the Prakrta Vidya in the name of Prof.
Nathmal Tatiya, that ‘the Sauraseni language is the mother of the
Pali language’, and that ‘the Buddhist works that were formerly in
the Sauraseni were burnt down and were written down in Pali’. In
this paper Dr. Sagarmal has proved, on the basis of the evidences
from the Buddhist literature that the ‘Buddha-vacana’ was in the
Magadhi Prakrit and later on its language was polished and the
work was written down in the Pali. Along with this he has also
proved that the Pali language is polished form of the Magadhi itself,
and it is nearer to the Ardhamagadhi than to the Sauraseni. It should
be noted that in the Pali, the peculiar characteristic of the Sauraseni,
viz., change of ‘t’to ‘d’ and of ‘n’ to “n’ is very mostly absent.
In the further lines of his paper, while discussing the
problem as to which of the two languages - the Ardhamagadhi
and the Sauraseni - is older. he has made it clear that the Sauraseni
of the Digambara works that is shown to be older than the
Ardhamagadhi, there is no trace of that Sauraseni anywhere
upto the fifth century of the Christian era, except in some parts
of the dramas of Bhasa (almost the earlier centuries of the
Christian era). Even in the region of Mathura too, that is said to
have been the birth-place of the Sauraseni, no word-forms
possessing the characteristics of the Sauraseni as mentioned in
any of the Prakrit grammars are found in any single one of more
than a hundred inscriptions right from the time of ASoka upto
the time of Sakas and Kusanas. In those inscriptions neither the
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change of the medial ‘t’ to ‘d’, nor of ‘n’ to ‘n’, which are the
peculiarities of the Sauraseni according to the grammars, are to
be found. Thus, on the basis of sound evidence it has been
proved that the original language of the Jaina Agamas was
Ardhamagadhi only, and that it was on their basis only that the
Sauraseni Agamas and the Agama-like works were composed.
The Maharastri-influenced Sauraseni that is found in the Sauraseni
Agamas of the later period is fairly posterior to the archaic
Ardhamagadhi. On the basis of the inscriptional and literary
evidence the Sauraseni is not proved to be older than the second
or the third century of the Christian era; while the Ardhamagadhi
is anterior at least to the ASokan inscriptions, i.e prior to the
third or the fourth century before the Christ.

In his paper, ‘Pura-tattva Aura Itihdasa ke Paripreksya
mem Sauraseni Bhasa ki Pracinata’ (The Antiquity of the
Sauraseni Language in the Context of Archaeology and His-
tory’), Prof. Dr. Madhusudan Dhaky, while deriding at its so-
called antiquity, has written that ‘It is a matter of great honour
for the Jina-§asana that the Sauraseni Prakrit is a language of
about 84,000 years back, and if it is so then what is astonishing
it it becomes the mother ot all the known and unknown lan-
guages of the world; what of that of the Ardhamagadhi?’ Prof.
Dhaky has tried to show in the light of the historical facts that
before 84,000 years from today not only the Eastern India, but
wherever there was a settlement of primitive human beings there
must have been the Stone Age only. From historical point of
view, the rise of the human culture is not older than 10,000
years before the Christ. In whatever excavations that have been
carried out in the Surasena region, nowhere is there found any
indications of the period prior io the sixih or the seventh century
before the Christ.
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Whatever inscriptions of the Brahmanic, the Buddhist
and the Jain tradition are found in Mathurid, the oldest ones
among them are those belonging to the period between the second
century B.C. to the*first century C.E. But their language is the
one that resembles the Ardhamagadhi, while it should have
resembled the Sauraseni. But, alas! Not a single evidence of
such a sort is to be found. He further writes that if it be believed
that the sermon of Aristanemi was in the Prakrit, then was the
language of the Primal (First) Tirthanikara Rsabha, who is believed
to have lived before infinite millions of years prior to him, and
was born in Ayodhya, the Old Avadhi? Or, was the sermon of
Arhat Par§va, who was bomn in Varanasi, in the Old Bhojapuri ?
In this way we find that Prof. Madhusudan Dhaky has, in his
ironical style while tearing to pieces the claim of the antiquity
of the Sauraseni language in the context of the discoveries in the
fields of archaeology and history, propounded that the claim of
antiquity of the Sauraseni language is baseless. It is but proved
to be posterior to the Magadln

Samani Chinmayaprajiiaji, in her paper titled ‘Agamom
ki Vartamana Bhasa (“The Current Language of the Agamas”),
for the first time clarifying the real significance of the term
Ardhamagadhi, writes that the Ardhamagadhi is the one in which
some of the characteristics of the Magadhi are found and some
others are not, and in which some De$ya word-forms are also
found along with the Magadhi only. In fact, that is the
Ardhamagadhi in which along with word-forms of the Magadhi
other word-forms of the medieval dialects are also to be found.
The Prakrit grammarians like Hemacandra and others have called
it Arsa Prakrit’ also. Thus, in this paper, while determining the
characteristics of the Ardhamagadhi, Chinmayaprajfiaji has on
the ground of the presence of numerous Arsa usages and Desi
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word-forms, proved its antiquity too.

At the end of her paper she proves that there are in the
language of the Agamas the use of many word-forms of the
Desi language that are not to be formulated according to the
rules of the Prakrit grammars, and they have no relation also
with the Sanskrit which the Prakrit grammarians have all along
been going on believing as the prakrti of the Prakrit. Although
she does accept, at the end of her paper, that only the
Ardhamagadhi was the original language of the Agamas, but
that when their new redaction was done by Devarddhigani in
Valabhi, the old Ardhamagadhi language of the Agamas was
influenced by the Maharastri Prakrit. Hence, the language of the
Agamas as available at present is neither fully Ardhamagadhi
nor the Maharastn. in other words, it is the Maharastri-infiu-
enced Ardhamagadhi.

In the begining of his paper ‘Sauraseni Prakrta mem
Pracina Bhasa Tattva’ Prof. Dr. Premsuman Jain has shown,
while proving the antiquity of the Sauraseni Agamas, that the
Digambara Jain Aciryas composed in the first century B.C. a
work named the Kasayapahuda and in the first century C.E. a
work named the Satkhandigama in the Sauraseni Prakrit. From
this he proves that the Sauraseni Prakrit had come into existence
in about the first century B.C. and that works have been going
on composed further in this language upto the twelfth and thir-
teenth century.

Although he has placéd the Kasayapahuda and the
Satkhanddgama in the first century B.C. and the first century
C.E. respectively as per the tradition, he has not presented in his
paper any proofs whatsoever in this connection. On studying the
contents of the Kasayapahuda and the Satkhandagama, it be-
comes clear that in any circumstances these works are not proved
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to belong to a period prior to the fourth or fifth century C.E.
The Satkhandagama clearly propound the principle of the
Gunasthana, and the principle of the Gunasthana has come into
existence after Umasvati of about the fifth century C.E. In my
work, ‘Gunashana Siddhanta: Eka Vivecana’, I have proved this
with evidence. Hence, the time of the Sauraseni Agamas that has
been believed by Prof. Premsuman Jain is not logically consis-
tent.

Dr. Premsuman Jain has written this also that since the
Ardhamagadhi language formulated by the mixture of the
Sauraseni and the Magadhi Prakrits, was a new language and its
name was also mentioned in some of the later Agama works.
But, the Sauraseni by the mixture of which, according to him,
the Ardhamagadii is supposed to have been formuiated, is the
Sauraseni of the Satkhandagama, and it is itself influenced by
the Maharastri Prakrit which is later than that. The extent to
which the Sauraseni of the Agama-like works, such as the
Kasdyapahuda and the Satkhandagama, has been highly influ-
enced by the Ardhamagadhi and the Maharastri Prakrit, has been -
admitted by the Digambara Jain scholars like Prof. Adinath
Neminath Upadhye and Dr. Hiralal Jain, themselves. In reality,
till the rise of the Ardhamagadhi in which the Agama works,
like the Acarariga and others, of the old strata were composed,
the Sauraseni Prakrit had not even come into existence.

Again, as to the statement of Dr. Premsuman Jain that
the Maharastri Prakrit is the developed torm of the Sauraseni
Prakrit, it is to be thought over how much true it is from the
linguistic point of view. In fact, just as the Sauraseni Prakrit has
develped from the medieval folk dialect, in the same way the
Maharastri Prakrit has also developed from the south-western
folk dialect. All other Prakrits have also developed from the folk
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dialects of their respective regions. lt is difficult to say which
among them is older and which is later. In their forms of the
folk dialects all of them were contemporary. Not only that, even
the literary evidences too indicate that they were all contempo-
rary. | have discussed this point in detail in my paper in this
publication, and the readers may see it there.

Again, he has called the common Prakrit as the Sauraseni
Prakrit, but his belief that the Sauraseni Prakrit is the original
Prakrit and that the other Prakrits have evolved from it, is rather
an illusory one. In fact, all the Prakrits are only the polished and
literary forms of the respective folk dialects. That how his inter-
pretation of the aphorism ‘prakrtih $auraseni’® on the basis of
~ which he makes all these claims, is mistaken has been made
- clear in the paper of mine as also in those presented in this
Seminar by many other scholars. Prof. Premsuman Jain also
admits “the Sauraseni Prakrit of the Digambara Jain works, and
the dramatic Sauraseni Prakrit utilized in the dramas, are the
later forms of that very same original Sauraseni Prakrit which is
more similar with, and less different from, both these ones.”
But, from my viewpoint the problem to be thought about here
is whether there ever was any third original Sauraseni Prakrit,
over and above that of the Digambara Jain works and that of the
dramas; and, if it was there, whether there is any literary or
archaeological evidence about it. In reality, there is no trace
anywhere of such an original Sauraseni. And, if it ever exitsted
it cannot be called anything other than a folk dialect. Whatever
Prakrit grammars were composed, have been discussing only

5. This aphorism occurs twice, as VI1ILiv. 302 and 323, in the Siddha-Haima
Sabdanusasanam of Hemacandra. In the first occurrence it states that in the
particulars other than those which have been noted so far in connection with the
Magadhi, the dialect follows the rules of the Sauraseni. In the second
occurrence it states the same in connection with Paisaci. NMK.
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those Prakrits that existed in the form of literary languages uti-
lized in the dramas. What more ? Have any of the Prakrit gram-
marians given any indication about the inscriptional Prakrit?
Again, he has himself also admitted in his paper that in the
Natyas$astra of Bharata, only seven languages, viz., the Magadhi,
the Avanti, the Pracya, the Sauraseni, the Ardhamagadhi, the
Bahliki and the Daksinaty, are mentioned as such. From this it
is but clear that along with the Sauraseni there existed other
languages also such as the Pracya, the Magadhi, the
Ardhamagadhi, the Avanti, the Daksinatya, and others. In fact,
Avanti and Daksinatya had been former ancient designations of
the Maharastri Prakrit itself. If all these languages existed con-
temporarily, then what is sense in saying that they originated
from the Sauraseni ? In reality all the Prakrits had been preva-
lent in their respective regions in the parallel form of the folk
dialects. But one can believe in their ctonological order in the
form of literary Prakrit, which has been determined on the basis
of the literature writtern in them. This order is - the language of
the Asokan inscriptions resembling the Magadhi and the Pali,
the Ardhamagadhi,® the Sauraseni, the Maharastri, the

6. Inaway the Pali language is recognized in a form of the transformation of
the Magadii Prakrit. From its very name the Ardhamagadi is a ianguage
with predominating Magadhi. The place of the sojourn and sermons of Lord
Mabhavira had been chiefly in the contemporary Magadha country and its
adjoining border states (i.e., Anga, Banga, Kaliriga or Utkala, and some
regions of the Kosala kingdoms). Hence, due to the mixture of some of the
elements of the dialects of these other regions in Magadhi Prakrit promi-
nently, it was called the Ardha-Magadhi. Thus, if we take into consideration
the particular common peculiarities of the ancient Pali and the ancient
Ardhamagadhi, it wiii be feit that they have no reiation with the ciassicai
(Paninian) Sanskrit, but they are deeply related with the Vedic Chandas
language, and from this point of view the Ardhamagadhi Prakrit is
considered to be older than the other Prakrits like the Sauraseni, the
Mabharagtri, etc. — K. R. Chandra.



INTRODUCATION ¥R

ApabhramSa, etc.

Again, in his paper Prof. Premsuman Jain has propounded
this also that “it is clear from history that the existence of the
Stirasena district in this country has been older than the establish-
ment of the Magadha territory.” But he has not put forth any
evidence in this connection. Has he with him any historical
evidence by which he can prove that the existence of the Magadha
district is posterior to that of the Strasena district? From the
viewpoint of the Jainism, before the 22™ Tirtharikara Aristanemi,
all other Tirtharikaras from Rsabhadeva onwards had been born in
the Magadha or in the regions close by to it. During the period of
Aristanemi, too, Jarasandha, the King of Magadha has been recog-
nized as a Prati-vasudeva. Magadha itself had been the original
centre of the Indian culture during the times of Mahavira, Buddha
and Asoka, its language Magadhi was prevalent in the entire-
Aryavarta and in the far South. The ASokan inscriptions that are
found all over India, are in that very Magadhi. In fact, just after the
fall of the Mauryas, during the period of the Ku$anas and the Sakas,
this centre shifted from Pataliputra-(Magadha) to Mathura (the '
Sorascna region); and it was at that time that the Sauraseni came
into existence in the form of a literary language.

However, at the end of his paper Prof. Premsuman Jain has
referred to Dr. Upadhye in admitting that several characteristics of
the Ardhamigadhi are intermixed in the language of the
Pravacanasara. In reality, not only in the Pravacanasara, but all the
ancient Jaina Siddhdnta works, too, in the Sauraseni have been
influenced by the Ardhamagadhi and the Maharastri. Even
then,when Prof. Premsuman insists that the Sauraseni has been the
basic language of all the languages like the Ardhamagadhi, the
Maharastri, and the Sauraseni of the dramas., it is worth consider-
ing how much valid it is. How can the Sauraseni Prakrit of the
Digambara Siddhanta works, in which the word-forms of the
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Ardhamagadhi and the later Maharastri and its Gathas are found in
profusion, be the basis of the Ardhamagadhi, the Maharastri and
the Sauraseni of the dramas ? Is there extant at least a single literary
or inscriptional evidence of the so-called Sauraseni which he has
been taking to be as basic Sauraseni, a language of the medieval
period? The truth, on the contrary, is that it had been nothing more
than a regional dialect, and hundreds of such regional dialects were
already there in the whole of India. Yes, there is surely this much
truth in it that it was on the basis of these only that, in the course of
time, the Prakrits like the Chandas,” the Magadhi, the Pali, the
Ardhamagadhi, the Pai§aci, the Sauraseni, the Mabharastri and
various Apabhramsas came to be evolved. The existence of the
ancient linguistic elements that he has been showing in the Sauraseni,
these same can also be found in the Ardhamagadhi and the other
Prakrits. Hence, on the basis of them the literary Sauraseni does not
prove to be prior to the second century of the Christian era.

The research paper, ‘Kharavela ke Silalekhom ki Bhasa ke
Satha Ardhamagadhi Prakrta ki Tulana’ (‘A comparison of the
'Ardhamagadhi with the ianguage of the inscription of Kharaveia®)
of Shrimati Shobhna R. Shah is also connected with the topic of this
Seminar. In the beginning of this paper, she believes on the basis
of the birth-place of Mahavira and the places of his sojourn that his

7. In his enthusiasm Prof. Sagarmal has dragged the Chandas, i.e. the Vedic
Sanskrit, too in the list of the Prakrits! He seems to be unaware that the date
of that language as preserved in the Rgveda and other Vedic Samhita texts
has already been accepted as at least one thousand years prior to the times
of Buddha and Mahavira, if not further as much older than the ancient
Persian the language of the Avesta, which is supposed to belong to the
fifteenth century BC.

, - NMK.

In this context the term *Prakrit’ is not to be taken into a limited sense of
MIA. dialects but it should be interpreted broadly in the words of Grierson
who has divided the dialects of India from ancient to the modern times into

- primary, Second..ry and Tertiary Prakrits, i.e. OIA., M1A_and NIA. in which
the OlA. relotes to the prakrits of Vedik period. -KRC
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language must have been the Magadhi influenced by the word-
forms of the dialect of that region and that of the adjoining regions.
Possibly, it is on this basis that it has been called Ardhamagadhi. A
glimpse of this language of Mahavira is to be found in the ancient
Agama texts like the Acaranga. In this comparative stydy, there-
fore, she has taken as her basis the edition of the Acaranga edited
by Dr. Chandra. Along with this, she has taken as the basic work of
the Sauraseni, the Pravacanasara as edited by Prof. Upadhye.

Itis possible that some change has occurred in the language
of these two works due to the effects of time. It is, therefore,
expected that a comparative study of the language of both these
works with the inscription of Kharavela would be helpful in
understanding the original language of Mahavira, because the
inscription of Kharavela belongs to the second/first century B.C.
and its linguistic form has remained unaltered.

In this paper of hers, Shobhna Shah has analyzed the word-
forms statistically, keeping in view the main characteristics of the
Sauraseni, such as the change of the medial ‘¢’ to ‘d’, and of ‘n’ to
‘p’ etc. She shows that in the places where in the inscription of
Kharavela the medial ‘t’ is found to be as such unchanged to 100%,
it is found to be so in the Acaranga to 99.5%. On the contrary, in
the Pravacanasara in the places where the medial ‘t’ is found to have
changed to ‘d’ to 94%, in the similar places in the inscription of
Kharavela not a single instance of the change of ‘t’ to *d’ is to be
found. Similarly, the process of the change of ‘th’ to “dh’ in the
inscription of Kharavela is to 75%, in the Acaranga to 83% and in
the Pravacanasara to 54%. In contrast to this the process of the
change of ‘th’ and ‘dh’ to ‘h’ is in the Kharavela inscription, and
in the Acdrangais totally absent, while in the Pravacanasarait is to
about 45%. It follows from this that the language of the Kharavela
inscription is nearer to that of the Acararnga. In the same way, while
in the Sauraseni the dental ‘n’ is everywhere found to have changed
to the cerebral “n’, this process in the inscription.of Kharavela is
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mostly absent; in the whole inscription only one instance of the
change of the dental ‘n’ to the cerebral ‘n’ is found. In this way we
can say that the language of the Acdrariga is nearer to that of the
inscription of Kharavela, while the Sauraseni of the Pravacanasara
seems to be a Prakrit quite different from it. The truth is that the
main characteristics of the Sauraseni are mostly absent in the
inscription of A$oka, of Kharavela and even those of Mathura upto
the second century C.E. It follows, therefore, from this compara-
tive stydy that the Sauraseni of the Digambara works has come into
existence sometime after only the second century of the Christiaan
Era.

In his research paper, ‘Tirtharikarom ke Upade$a ki Bhasa’
(The Language of the Sermons of the Tirtharnkaras’), Dr. Jitendra
B. Shah has thrown more light upon it. On the basis of the numerous
$vetambara works and a few Digambara ones, he has proved that
the language of the sermons of the Tirthanikars was the
Ardhamagadhi. Along with this, he has also discussed in his
research paper the problem as to whether the form of the divine
sound as recognized in the Digambara tradition was linguistic or
non-linguistic. On the basis of the Dhavala and the Adipurana he
has proved that the divine sound of the Tirthankaras was syllabic
and not non-syllabic. In the Harivamsa-purapa this divine sound is
shown to be of two types: in the form of a divine sound and in the
form of the sarva-magadhi language. It is proved from this that the
divine sound of the Tirthankaras was but endowed with the
characteristics of all the folk dialects of Magadha. In this way, on
the basis of the extant references Dr. Jitendra B. Shah has proved
that in the Digambara tradition the divine sound of the Tirtharikaras
has been recognized as syllabic, but it has been also accepted to
have been in the form of the Ardhamagadhi language.

Dr. Bharati Shelat has presented her paper in Gujarati on the
topic, ‘Maurya Samrat As$oka-na Silalekho-ni Bhasa Sathe
Ardhamagadhi Prakrta-num Sadrsya’ (The Similarity of the
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Ardhamagadhi Prakrit with the Language of the Inscriptions of
Maurya Emperor Asoka’).

At the commencement of her paper she has discussed about
the widley extensive area of the location of the inscriptions of
Asoka. They are spread over in the whole of the ancient India.
Beginning right from Shahbajgadhi (District Peshawar, at present
in Afghanistan) in the North-East to Dhauli and Jaugada (District
Ganjam, at present in Orissa) in the South-East and from Kalasi
(Dehradun) in the North to Jating Rameshwara (District Chitaldurg
in Karnatak) in the South, they are found everywhere. In fact, from
the area of its spread out it is proved that these inscrirptions have
been spread over the entire ancient India.

In her paper on the topic of the similarity of the
- Ardhamagadhi Prakrit with the language of the ASokan inscriptions,
she has shown that as in the Ardhamagadhi Prakrit, so also in the
Asokan inscriptions too, the process of changing ‘y-’ to ‘a-’ is tobe
found, as for instance, in atha (=yatha), ava (=yavat). Among the
Jaina Agamas, the forms like, ahdsutam, ahakappam, ahamaggam,
dvakaha, are to be found in the Acdrdnga, the Sthanarga, the
Uttaradhyayana, the Kalpasatra, etc. Similarly, in the place of the
word ‘mati’ there is found the similar word ‘mute’ in the ASokan
inscriptions. The word ‘sammuti’is found inboth the Pali Suttanipata
and the Aciranga. In the Ardhamagadhi Prakrit the termination
«-ae” is used in the Dative Singular of the words ending in ‘-a’. This
same situation is to be found in the Asokan inscriptions. In the place
of the termination ‘-mana’ of the Present Particple, there is to be
found the termination ‘mina’ in the Ardhamagadhi Agamas and in
the Asokan inscriptions. In this connection Prof. Mehendale has
propounded this opinion also that in the inscriptions posterior tothe
Asokan period, the termination ‘mina’ is nowhere to be found. It
is proved from this that the Ardhamagadhi literature is at least as
much old as the A§okan inscriptions. in the same'way, there are in
the Agamas, use of the terminations ‘-ttu’ and ‘ittu’ for the
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Gerund, as for instance, janittu, caittu, vandittu. This same
termination ‘-ttu’is found in the Asokan inscriptionstoo. Similarly,
just as in the Ardhamagadhi A gamas mostly the ‘I’ replaces the ‘r’,
as in lukkha =ruksa, elisa = yadrs$a, palichindiya = paricchindya,
antalikkha=antariksa, etc., in the same way we find the ‘r’ replaced
by the ‘I’ in the ASokan inscriptions also, as for instance in 13ja
(=raja), lajuka (=rajuka).

In the Ardhamagadhi Prakrit the voiced ‘g’ replaces the
unvoiced ‘k’, as in loga, asoga, dgasa, etc. This process is to be
found in the A$okan inscriptions of Jaugada, Berat, etc. Similarly,
the use of the word *samanta’ in the sense of ‘near’ as found in the
Ardhamagadhi and the Pali is to be found in the ASokan inscrip-
tions also.

In this way, by means of a comparison of numerous words,
Dr. Bharati Shelat has tried to prove that there is much similarity
of the language of the ASokan inscriptions with the extant Jaina
Agamas. In contrast, we find that the peculiar characteristic of the
Sauraseni Prakrit, viz., the ‘d’ in the place of ‘¢’ and the ‘p’ in the
place of ‘n’, is moshly not to be found in the Asokan inscriptions.
These inscriptional evidences prove that while the Ardhamagadhi
is at least as old as the period of the Asokan inscriptions, the
Sauraseni of the Digambara Jaina Agamas is posterior to at least the
Jaina inscriptions of Mathura of the second century of the Christian
Era. Because in these inscriptions the peculiar characteristics of the
Sauraseni, like the change of medial ‘¢ to ‘d” or that of the ‘n’ to
‘n’ everywhere, are not to be found anywhere. From this itis proved
that the Ardhamagadhi language is older than the Sauraseni lan-
guage by at least five hundred to seven hundred years.

The point that emerges trom the facts propounded in all
these papers is that it is only the Ardhamagadhi language that is the
original language of the sermons of Lord Mahavira, and of Agamas
based on these sermons. At the same time, the Ardhamagathi
Prakrit has also been the oldest form of the literary Prakrit. Again,
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italso follows from this that it was on the basis of the Ardhamagadhi
Agamas that the Sauraseni Agamas have been composed. It is true
that in the later period the Ardhamagadhi Agamas were inflienced
by the Maharastri Prakrit; however, not only the Ardhamagadhi
Agamas but also the Sauraseni Agamas too have been influenced
by the Maharastri Prakrit, because they were composed on the basis
of the Ardhamagadhi Agamas themselves influenced by the
Maharastri Prakrit. The language of the Jaina Sauraseni Agamas is
not the polished Saurasent, but rather the one influenced by the
Maharastri. Again, on comparing the Inscriptional Prakrits with
the Archaic Ardhamagadhi, we find that while there is a profusion
of the elements of the Ardhamagadhi Prakrit in the inscriptions of
ASoka and those of Kharavela as also in the ancient Jain inscrip-
tions, the peculiar characteristics of the Sauraseni, such as ‘d’ in
piace of ‘1" and ‘n’ in piace of ‘n” are totaily absent.

Therefore, itis the Ardhamagadhi only, and not the Sauraseni
that has developed at a later period, that represents the oldest MIA.
Prakrit (of course excluding Pali).

The Agama-like works that are composed in the Sauraseni
are posterior to the fifth centry C.E. because in them there are many
such concepts, such as the fourteen Gunasthanas, seven Nayas,
sixteen heavens, Sapta-bharigi, and others that have developed in
the Jaina philosophy subsequent to Umaswati in the fifth-sixth
centuries C.E.

Again, the fact thathundreds of Gathas of the Ardhamégadhi
Agamas and of their Niryuktis that are found in the Sauraseni
Agamas or the Againa-like works, is itself a clear proof of the latter
being subsequent works.

Hence, the original language of the Jaina Agamas has been
the Ardhamagadhi only. It is alright that their Sauraseni-influenced
and Maharastri-influenced versions have come into existence later
on. This is the truth and it should not be made a point of controversy.
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In the opinion of some of the scholars that only the
Sauraseni is the oldest Prakrit, and all the Prakrits have evolved
from the Sauraseni, and the Ardhamagadhi Agamas have been
based on the Sauraseni Agamas; all these claims are not only false,
but are liable to create discordance in the Jain society. The
development of the Prakrit studies would be stunted and the tasks
that are worth accomplishing would be defeated. It was for this
reason that on the occasion of the concluding function of the
Seminar Acarya Sri Vijaya-Silacandra Sariji had to say in inge-
nious words that ‘we have been sitting with many controversies,
and have not yet been tired with them; and in the name of the
language this new controversy is being mooted that might destroy
the unity that has prevailed so far’. In reality, the Jaina philosophy
and thinking has been a harmonizing one, and nourishes the
principie of muitipie viewpoints (anekantavada). Our task is to
look for the harmony in the discordance, and not that of creating
controversy. Truth can not be attained through the eyes of obsti-
nacies. The need of the day is to rise above the presuppositions and
to understand and see the truth from the historical point of view.
Social harmony will be estaplished by it only. None of the scholars
disagrees with the importance and the value of the Sauraseni
language and the Sauraseni Agamas in the field of Aryan lan-
guages, but the attempt at dislodging the Ardhamagadhi and the
Ardhamagadhi Agamas and to endow the Sauraseni Agamas with
greatness is not desirable.

In conclusion, I would wish to thank Acarya Sr1 Vijaya-
Silacandra-Sariji and Prof. K.R. Chandra for the opportunity they
- have granted me to go through the laborious papers of different
scholars under the pretext of writing this INTRODUCTION. In this
~ “Introduction’ | have tried to present in brief the scholars’ thoughts
in my own words, although I have made comments wherever I felt
necessary. In case I have written or understood something wrongly,
I request to be forgiven.
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(i) (31)Whan that Aprill with his shoures sote,
The droghte of Marche halth perced to the rote,
And bathed every veine in swich licour,

Of which vertue engedred is the flour.

[Chaucer’s Prologue to the Canterbury Tales-14th
cent. A.D.]

(¥) When in April the (sote=) sweet showers fall
And (hath=) has pierced the drought of March to
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the (rote=) root, and all
The veins are bathed in liquor (=moisture) of (swich=)
such (vertue=) vitalising power
As brings about the engendering (=begetting) of the
flower.

[Translated by Nevell Coghill, Penguin Books]

(Courtesy, Prof. Dr. M. A. Malagi)

(i) () He was a veray parfit gentil knight.
(The Description of Chaucer’s Knight)

() He was a very (veray = true), perfect (= complete or
finished), gentle (gentil noble) knight. ‘
(Conutesy, Prof. M. A. Malagi)
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Thus this dialect of ‘‘Pravacanasara’’ (of Kunda-

kundacarya) in short inherits many features of Ardhamagadhi
dialect of the Svetambara canon - p. 115

TG Y ¥ Afafe o fama siRaAT 3y U o garar
aretaTTe STm-Tidl % I o el W fred § W uv fage
= aE A €

famerad Sffaamrret F ot fage oew gqfsit
THTOTEATTER 3 o} 7o T <37 avt fir gia’, )1 § @ e



fasg-ufagra= &3

R A foman &-

“« ITPT (S HEER HT) SUSY WA * SreiHnTeRt v’
¥ g0 | I AR YW yHEs-yadd o1 '-Y8 |, Yo

3 G WO 9 fehaen g @ @1 © TR femmt 5 = (@
o) refrrelt wrghd wiw # g ot 7 fp viRE@H wigea W H
e aTihe e =R foan o1 @ @

R (T) e 7 WReT & AR wret ¥ ufad 3w U
wrfaes whtnar

IR i € TE 9 HOR 61 HIS H A G IHS A
F Uy vl 9% I Y § A &) Seare w9 T8
wd ® 1 afE o A @ welw el 9 @ oo o, iR sad
g Tua W ufted € e | e R dfer weiE g off g
S ST W A H fafay =g wwrsi A- S, B, ST,
enfe X & o 1 S fm @ ara ) e aisti-swy, fiw
WF Mgfe SR 9RA B ANS, Todl, Yo, e, e,
faddl, sren, S, - srafiar senfe wwisti ¥ o faan ok wafgsy #
AETelt Yrafseal W ST WM off 3R ¥ 9 o <t T ffEa
w fafaar €

39 gfE ¥ et it ge s srefmmrelt of wg wadi e
¥ S wfes w1 gor Adamd % wH W Ok, weRd ud
YW 1 GF o 1€ H R Y NYfrE it § g ¥ W
forget wror % firet @1 R | 98 @ 919 g2 ST Awi-uRad it iR
I wfea-fmio =i )

I = 4 & Tor o it wifecs 1 fmfor fg greis
g3 & =g o df SE w9 H-3197 Hifels @y § SuaAsT St @
wifeT, e @At & ey ey 39 ifecd i wrmifornar § 693
N o § | g wwen @ dE srdumedt 9 ¥ gHg gy W



&4 Rt =i g& s

N gfEdq @1 aeed 3 T TR YR H AT Suesy ggdt
S gree U8 (Tee-w9) fuer ¥ ST g wnfya foea o asht e
TE HEER H gol " (J0) S g9 F GH a9 ST
ST A % wea A ufEafaa 9 € Te = firert | 3t Re
H I T TR T F w0 7 Rt § el e 1 e,
wo a1 Aifve g | g e e € ol 5 e
T i fagrl A qR gt weiw € T * € wig o st =
Ft § 5 oft sr-Udi %1 39 YR QA TEA R s ifrard
71 T ¥ 3R TE v fed s st A g S o § Wy 56
g e fagrl o1 T 9URA-Hed (team) SHIT ST 6T 9o
IqF e T fa9iy - =1 9= 1 Sl ST AEvE s
%'*mﬂaméﬁmwmmﬂmﬁﬁmﬁw
Jvged ¢

'wnwﬁammamuﬁﬁmmmﬁ%ﬂﬁﬁmﬁ(mﬁwmx
gl (37) T (9) HEF §) H1 e @ T 1 o S T
AAAITER 9T F Y WEW & (YA T TG HiA H AGel gl
€Y ) TR AUH HHY YK 6T |

JATANE, TIT JA-ThY, AW JIR, TIT IYTH

T w7 At air dewmttt &
qayEa dvifaa w9 gt yRafaa* ars
(31) (1)
Q. | g@ W sE ! v i N AsE | A (EaE
tem' ‘7)
R. | TEE TR WA A
3. | 3uAkfE @ W wafa SEAFG N WOOT Wi

%, efEy yfs weey, Araed |fEfa, S e @ aafE %
‘ mfwﬁ%mm



fawa-ufagras

¥.

RGP E

PO

2.

8.
.
RE.

Q.
¢,
KR
Ro.

Q2.
RR.

-]

q e (STYST IEN)-
femT

o1 feamr S oTEnfy
arfearar
TR A A wafa
aAfer 7 smmar SEaTey
T I 39 Y=

q 5§ YF SAHSe

. RS WERReH

ARk (THhewdd
‘Arfee’ 98 «ff Suesa
T S weaw €9 3, @
T H. 0% W Urg-femw,
g3fa. )
HHEET qiemEr watd
¥ g g ufenae

N
d SR
gfeermian
a1 feqrs e STedfa
FrafeTs
g o g 9493
sifer W 3 IAARY
330 gl 3§ Y=
[ S U oKt
TR, (3HE

¥ g it giuomge

A qerTeT® T8l Q Fra wWe @ W@ R TR (wrhA wre Suesd



&% fomrat & o wm

B BT N ) Y HA F WHd A & FEE F g S
@ s Rt seet T 1 fE o BF ¥ et wdt @ ww
# dfee T Y 9w S TR | geRd 9w % fagel @ 38 9=
TR F TEE e ¥ | T MR F YUH FFH F A &
g § mive gft ¥ T TR HE B AEEHT TeH & iR
IHHT T RO GHIA W T | R (model) R SR
i dReE BE TE wE A S S A e s a
= Td gaw W A uw e faendt S A | B9 9@ ST R
fis 5@ *@ W THW WA M @enn | AR fage gt eIk
st s wfa o @ we w gE A gwar ® R s ¥
TRE § wE wia o Sl faget sttt wsit fage 9gd o
g A TegE HW I | ¥
2. ‘el G g W aratas T o ?

arsft areft WA s F AR A SN weR fEO ST W@ R 9w
TR ¥ Wt e W farar S S o1 TR | S Wiha el
¥ fywm-%0 § Amefes oo ¥ RS =1 70 wE ¥ 9% S
- qEEEE w1 T | g # die-mies fedl g3 ow e
T 1dfeed HE UF e o § iR o wmel &% Hed %
Y SO 1Y THTE e 99 § | TH 9ol o ¥, a9 ot
a9 W 3= ot &, ual @, gfed % qU eaH W S ¥ A
3 I B faereifel YT ST Ao SfEShR ik TH 1
i &1 T8 ST WA A 98 Uhl- gy quidan sree 3R faen
A s ¥ 1 W @ oo el @ g 9uf § sm-wue swE
T s fF SHgEE @ # W @ e

Whd SR YA § - Wepfa: FREAT

39 g3 1 Hoof ¥ faedg 0 SR ¥ 39 YR H e
yar e 1w § fe o wrpa” e @t wieha et
S, SETdT, Bid-TT € | A€ O 9N 9§ geera § wyefad



faora-gfega=s €9

off ol Tt 9w F ¥ = Wiehdl S g ¢ ! AW & TE 9y
7z ff wer fea w1 W@ ¢ 6 o engfie waid ot s A 9
forarfoa g8 € 1 |

T TH aR U@ f 7A o @ o w6 ¥ oy wwfase @
& FUETE A H € a9 9% 91 Sfaa 6 Set | S o
F TR W T g TEE o TEd U] (Wigd Y, avele)
¥ fed ™ T W TR ¥

(i) Yt Ro.3, WHfA: WS 20.R

(ii) AP 22.8, TP WREH 23R

7o W faafia o1 9% ® 6 9 @ew 9RER T % w9
T § % SR $9 o U S wad 1 ® ¥ 3 Yt wiga
SR Tt Wi T Ay R § 1 Tl R uepta o ot R—gEd W
e ¥ fere wiRA &1 oaR faan <1 <@ & oIk Rkt o o
fadt F8 W SeY W iR free 2 1 Y=t wiga sk wwed
g F AR T I ¥ |

qwfa ¥ o § @ ‘uehr’ e w1 wEm gen § vy
¥EEE S SEw-Ty e ey 3 viast wed & feg
fod T g ¥ o A < g W ¥ N Frgww § gugEn B | W
# TR Wiga ¥ Tt w1 avi w0 % SR wiaEt & aviE A
¥ o TR wid Y germ A suent S fadwand ¥ TR |9
¢.860 T ¢y I T =0 F 9% o F F I . ¢.8.3¢k T Hed
¥

IS UTEhear, ¢.¥.3¢8

T 9 T AOTet wiEd F Frmt o auiE F 6 9e
I § sus fog off T & wea -

I FIREE ¢.8.30%

e e 37 i A o o S e T 3 uafa’ WsR
¥ wurTY HAE IRAAT W Wi Wiehd 1wl WEre urehd S



&¢ fomrat @t e s

M@ | T G H) AT F AU FREE W % S T
Fa B 2 i &, @ ol v & e wea § ¥ fasfaa
& ¥ 9% I 9F UM, T 9 WY # ST 4 € @ ?

FagEE I A YR F e i wmd @ Rm ¥ -

o v ¢.v.3%3

9 o7 9% 91 W 5 Y o e § @ (Sop )
SR § 1 afe 3 T 9 9 39 w9 ww € - Cuafa: viRas T,
A . 2o.R.

Ifg AW o T o @ RS S wE 1 @ E SEE
a1 2 ok T fee vivdet difers ww }, WA R, wsht wdt
HI SR B, T, sﬂﬁ@r@mmw% YeR R & @
2, IWH w0 AW ?

e F ‘WIehd wahmr’ ﬁuﬁa}za RARP W=D
I oF W g AEE ¢

(i) IR 2.8 @R (ii) Wepfa: W&Ra QR.}

Hgiq REt WHd F TARHI $ FIER THHE A4 B
Hepd o § viREET frehell €, IHe YU T s T A, T8
A TFa (FF T@) ¥ =1 T SR g g 9N & WA ¢

ofE ‘werfar’ wisg 61 31 ST & o s i deeEed
3 S T g fem @ gt e @ A 2 - Corg WA’ ¢.RR
AR sE gia T S w@ TR - el R |

T 3 G A wrea W S-El U 9 R,
Tega 9w § A urpd wrar Freeelt @ iR Sd 9 @ wiRast wmw
wreha 3 ¥ Frorelt € W T O WrgeraR’ ¢.8.3¢E 9 W TR
y&R & oy & fa o= & wem |

39 OR SEaE (A 39 dE) = R I8 ¥ fF s



faaz-ufagra= £%

F fett ot g3 A IuF Tl ¥ STOFT-oOe F& I TR
ol ¥ g § Sue faem wren e fea SURT W R T W
fespar ¥ GHEA 1 §2F] UE - S9gw yaa fRar s ot seavas
¥ | 7 wivertye sfafaw ¥ I S faay (/@) #1 TR F0
(non-academic and sectarian prejudice) § ®1§ ot =afw feran ot
weH F 7 A 9% 3 TS ¥ s 1 e wd wee fagr
T 99 a1 | g 39 w6 g & o T w o v fw
‘FaeeTreRuT-dus’ Tereel aen gud SR wfafa fagrl % 39 YR
¥ TR ¥ W R SH-UUEE 1 Wi § eem ¥ (TR S Q)
Hi it fafie faemeia syafss A9 o ¥ a1 99 wma =t fFE TR
F gurErEn N | TR T vl - w9 F gurE aiiaiis
TeH F I NI fagrHl & 9@ ¥ 397 e s ) gae a9
& IS T T g @ uiEn F0 ¥ e, weER %
e ok sPwa T g 3R fur SR SopE Hife % fag
1 T TR A @ ¢ A S g0 9ad T Sea-gedi & fagr
F AT 8 W T qE 9% ¥ A 39 e (Hfagm) # a3l
IO % A 1 AefFY ¥ guaEre iR gFagar |1 AfGHEg W9
ot - TE famm v 7



Jain Education International For Private & Personal Use Only www.jainelibrary.org



TUS - 2
SECTION - 1
ST faamr

ENGLISH SECTION



Jain Education International For Private & Personal Use Only www.jainelibrary.org



A FEW OBSERVATIONS ON THE HISTORY AND
DEVELOPMENT OF MIA. LANGUAGES
AND DIALECTS

_Prof. Dr. H. C. Bhayani
¢y

The achievements of several hundred scholars of linguis-
tics, who have worked, during the 19th and 20th Century, in the
area of the historical i.e. diachronic study of Indo-Aryan (a
subbranch of the Indo-European family) are quite well-known
as most remarkable, quantitatively and qualitatively. The devel-
opment of Indo-Aryan from the Vedic period down to the present
day rigional languages, which is very conveniently divided intc
three consecutive stages, viz., Old Indo-Aryan, Middle Indo-
Aryan and New Indo-Aryan has been definitively determined in
all aspects and details, beyond any shadow of doubt, on the
basis of massive factual data and unimpeachable evidence. The
published literature on the subject is voluminous. Leaving apart
individual and limited topical studies, even the general authentic
surveys, convering all the aspects are nemerous.

)

For the present purpose we confine ourselves to making
a few and brief observations about the history and development
of Middle Indo-Aryan (MIA.), which is divided into three stages,
viz., Early, Middle and Late. Among several scores of scholars
whose critical studies have determined the course of develop-
ment of MIA. over whole of its period of some fifteen hundred
years, we may mention just passingly a few leading names (al-
though it would invite the charge of serious omissions) : Hoernle,
Liiders, Leumann, Geiger, Pischel, Brough, Hultzsch, Woolner,
Norman, Caillat, Mehendale, Grierson, Bloch, Chatterji, Turner,
Katre, Sen, Alsdorf, etc. :

The Early MIA. includes Ardhamagadhi, ASokan dia-
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lects, Pali, Gandhari Prakrit and Early Inscriptional Prakrit. The
Middle MIA. includes Archaic Maharastri and the later Standard
Literary Maharastri, Pai§aci, and the Dramatic Prakrits, viz.,
Sauraseni, Magadhi and a few other regional and tribal dialects.
The Late MIA. is represented by Apabhramsa.

Definite and fully reliable information about the nature,
grammatical characteristics, prevalence as literary media during
all the stages of MIA. is available to us from numerous critical
studies.

3

Sauraseni is known only as a dramatic Prakrit. Its
specimens are found in the Dhruvas (used in dramas) described
in Bharata’s Natyasastra, in the prose passages, in the speeches
_ of female and other ‘lower’ charaters of the Classical Sanskrit
drama and later on in a few Sattaka type of drama like
Rajasekhara’s KarpOiramaiijari (10th Cent. A.C.). Numerous
studies have made it quite clear that the Prakrit dialects used in
Sanskrit dramas are far from reflecting the form of those dialects
as they were actually spoken by the people (during the period of
the Natya$astra or preceding and succeeding it). They were just
the stage dialects, i.e. only a few contrastive features, phonological
and morphological, which were popularly associated with the
speakers of those dialects (in contrast with the Standard Literary
Maiharastri) marked the speeches of the characters using those
dialects. This conventional rule was observed by Sanskrit dramas
to give a sort of ‘realistic’ touch. The Natyasastra rule reflects
the period when Sauraseni was spoken by women, children etc.
in the society. This in its turn indicates the dominance of the
Mathura region in the matter of literary culture at that period.

This fact explains the way Sauraseni and Magadhi were
treated by grammarians like Vararuci, Hemacandra, etc. These
grammars were prepared for the writers. So only two or three
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phonological features and a minimum of morphological features
were given as chracteristics of Sauraseni, Magadhi etc. in con-
trast with the Standard Literary Maharastri. It should be quite
obvious to even elementary common sense that dialects actually
spoken by the people in society would differ from one another
in many many phonological, morphological, syntactic and lexi-
cal features.

@

In the light of these observations, one is constrained to
say that anybody who thinks (or rather ‘feels’) and claims for
whatever reasons that Sauraseni was the earliest Prakrit displays
a brazen ignorance of the history and development of MIA. The
minimum he should do before putting forth such a claim is to
read at the least the following few standard works :

Woolner : ASokan Text and Glossary (1924),

R. Pischel : Comparative Grammar of Prakrit Languages
(English Translation, 1965 edition).

J. Bloch : Indo-Aryan (English Translation, 1965).

S. Chatterji : The Origin and Development of the Bengali
Language (1926); Indo-Aryan and Hilndi
(1960). :

A Critical Pali Dictionary.

O. Von Hiniiber : Das iltere Mittelindisch in Uberblick
(1986)

C. P. Masica : The Indo-Aryan Languages (1991)

It is very unfortunate that even a few scholars here,
holding lofty ‘academic positions and who otherwise have seri-
ous research work to their credit have recently made some: irre-
sponsible and wild pronouncements in this matter, which conse-
quently arouse a strong suspicion in our mind of unacademic
motivations on their part.
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In conclusion, it may be pointed out that the grammatical
character of the language of any sacred book is only one of its
aspects that is rather secondary. The primary importance at-
taches to the thoughts, ideas, tenets and in the instruction in
particular that is contained in the sacred book.

The language is always more or less open to change
during the transmission of the text over centuries. What was its
original character — that fact has only a historical importance. So
also the text’s chronological position. What is most important is
the spiritual guidance and inspiration that is provided by the text
through its ideas and principles. And it should be also clearly
understood that the text is subject to various and differing inter-
pretations according to the socio-economic and cultural condi-
tions changing over centuries. Actually no sacred text has one
single ever-fixed meaning for the people of all the times and
places. Changing interpretation to suit the changed cultural and
spiritual viewpoints and needs is a sine-qua-non for the text to
remain ‘living’ and relevant. The import and implications of
Mahavira’s words in his own times and in the present day can-
not be quite the same. Ahirhsa, Anekanta, Aparigraha, etc. are
abstract concepts. They acquire concrete meaning and content in
accordance with the cultural contexts, and particular individual’s
conduct.

&)

I would conclude with a few general observations. We
have enormous heritage of myths, why add one modern myth to
it ? Our traditional term itihasa applied to works like the
Mahabharata which is a blend of myths and legends. It signified
what was believed to have happened in the past. But after the
western contact itihasa was made synonymous with the English
word ‘history’. It acquired the latter's meaning-content. Conse-
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quently the emphasis fell on the seecond constituent of the com-
pound word itihasa (=iti+ha+asa), i.e. on ha. It came to mean not
what was believed to have happened, but what actually and
really (-ha-) happened. Hence the setting up and reconsrtucting
of our history is inevitably to be based on critical investigation.
And whatever reliable history we have freed from a huge mass
of myths, legends and traditional beliefs is founded on strictly
critical outlook and method.

Due to the fact that India reached great heights in creative
speculation on thought and language during the early part of the
first millenium B.C. a world-view became dominant in the
subsequent centuries that worshipped the past and believed in
the increasing decadence of the later periods. Hence the belief
in the four consecutive yugas (in the Puranic tradition) and six
Aris (in the Jain tradition). But inherently there is nothing sacred
about chronology as such. Just because it is earlier, something
is not therefore necessarily better; just because it is later,
something is not on that account a necessarily inferior. We
should always remember the following keen observation, quite
well-known, made by the greatest poet of the Classical India,
viz., Kalidasa, with respect to Kavyas :

ofTRE 7wy ol
T i we TafierEE |
T ARG, ST
T R-Yaa-a-gfa: |l
This wise saying is Guite relevent and apt in our religious
context also. We can read dharma for kavya in that citation.
The rise of Bhakti in the Classical period and its culmi-
nation in the later santa-bhakta movement demonstrates that in

the history of every great civilization there can appear creative
periods at earlier as well as later stages.



JAINA AGAMA TEXTS AND THEIR
PROBLEMS IN EDITING

— Satya Ranjan Banerjec

In editing any Jaina canonical text, or for that matter any
Prakrit text, from manuscripts in order to trace the original lan-
guage of the text is a Sisyphean task. It is difficult because we
do not get any autograph of the author, because manuscripts get
corrupt from generation to generation, because of the ignorance
of the scribes lots of scribal errors crept into the manuscripts, be-
cause of the indistinct writing of the manuscripts new imaginery
readings we incorporated in the text, because of the lack of knowl-
edge of Prakrit the correct vision for selecting the right readings of
the text is blurned, and because of other sundry reasons. About the
editing of oriental texts, what I have said in the preface to my
edition of Kaccdyana’s Pali grammar, I want to reiterate the pas-
sage here :

““In judging the readings of the texts of the ancient authors,
especially of poets and playwrights, a mechanical adherence to
strictly grammatical forms or to rules of rhetoric, prosody or dra-
maturgy is as deceptive as is the blind allegiance to the text, in its
entirety, of any particular manuscript, howsoever excellent or use-
ful it might be. Collators of manuscipts best know how the original
readings of ancient classics do undergo change of complexion, and
sometimes beyond recognition , at the hands of grammarians, rheto-
ricians, prosodists and lexicographers; how blots and blemishes
steal into the manuscripts through the negligence or ignorance of
the scribes; how the intrusive hand of the poetasters, deluded by a
chimerical and insolent hope of improving the author, inflicts a
wound here and there, more serious than the mere negligence or
ignorance of the copyists; how archaisms gradually give way to
modern manners of expression at the hands of scholiasts long ha-
bituated to and well-conversant with familiar forms and phraseolo-
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gies of the modern classics.””

These are the facts which we should keep in mind, before
we start editing any Prakrit or canoncial texts. The basic problems
in editing a Prakrit or canonieal text are mainly (i) orthographic,
(ii) dialectal, and (iii) selection of readings. Let us take these prob-
lems one by one.

(i) Orthographic

The orthography of manuscripts is sometimes responsible
for the selection of a reading. The peculiar way of writing na and
fia, y and th, s and ph, jh and bh and many other conjuncts makes
us responsible for a wrong selection. Unless one is thoroughly
conversant with the calligraphy of Mss, one cannot do any justice
to the readings of a Prakrit passage.

It was as early as 1865-66, Weber realized certain ortho-
graphic difficulties of the manuscript for selecting a particular read-
ing. As a result, in his introduction to Bhagavati-sotra, he has laid
down certain principles for editing Jaina canonical texts. Later on,
Hermann Jacobi (Acaranga-sutra, London, 1882), Pischel
(De$inamamala, Bombay, 1880) and many others have all faced the
problems of editing Prakrit texts in general, and Jaina Agama texts
in particular. In modern times Hiralal Jain, Adinath Neminath
Upadhye, Dalsukhbhai Malvania, Harivallabh C. Bhayani and many
others have edited Jaina Agama and Prakrit texts and have encoun-
tered insurmountable difficulties in selecting certain readings for
the texts whenever they have collated a text from some manu-
scripts. 1 need not dwell upon this point here any more i detail.

(ii) Dialectal

While editing a Prakrit or a Jaina canonical text scholars
like Jacobi, Pischel were puzzled in determining the language of the
text. Jacobi has assumed a Jaina Maharastri dialect of those texts
which are non-canonical on the one hand, but written by the Jains
on the other. In a similar way, Pischel has postulated a Jaina
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Sauraseni dialact of those Digambara Jaina texts which are written
in Sauraseni. At the time of Pischel, of course, no Digambara ca-
nonical literature was published, and so he had no comments on
them. A few books by Kundakunda and Umasviti were available,
and on the basis of those books he had established the theory of
Jaina Sauraseni. But recently the earliest canonical literature of the
Digambara Jainas were published first in 1939 and then the whole
lot was completed in subsequent years by 1960 after which most of
the earlier editions were being reprinted. The first of the series is
Satkhandigama which is written in a Sauraseni dialect, which again
is influenced by the older Ardhamagadhi and Maharastri as well,
which is called by Pischel as Jaina Sauraseni. The assumption on
these two dialects—Jaina Maharastri and Jaina Sauraseni - is based
on a notion that probably these two dialects are different from the
normal features of the language as embalmed and treasured up by
Prakrit grammarians. But how far they differ from Maharastri and
Sauraseni is a moot question and how far these differences are
systematic to form a separate language is another problem. These
arc the questions which normally puzzle the readers of Prakrit.
With regard to the Inscriptional Prakrits and Pali, the problem is not
severe, but with the Prakrit and Apabhrams$a and partly with the
early literary specimens of some modern Indo-Aryan languages, the
problem of readings is acute.

Although Inscriptions are written documents and we have
more reliability in Inscriptions than in the manuscripts, the earlier
writers do not offer the features of Prakrit that can go on a par with
the Inscriptions. Take, for example, the drama of A§vaghosa. We
are all grateful to Liiders (Bruchstruck Buddhistischen Dramen,
1911) who has presented the fragments of some Buddhist dramas
discovered in Turkestan and dated by him in the first or second
century A.D. In his opinion, there are three types of Prakrit dialect
employed by Asvaghosa in his plays. To use his terminology, they
are old Sauraseni, old Magadhi and old Ardhamagadhi. The Dusta’s
speech on three important points is similar to the Magadhi of the
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Prakrit grammarians; it substitutes 1 for r, reduces all three sibilants
to $, and has e in the nominative singular of masculine nouns in a-
base. But it ignores the rules of the grammarians in cettain respects;
hard letters are not softened (e.g. bhoti instead of bhodi), nor soft
consonants elided (e.g. kumuda-gandha) when intervocalic. There
is no tendency to cerebralize n and in kalapa the dental replaces the
cerebral. Fuller forms of consonants remain in hangho (hamho) and
bambhana (bamharia). Certain consonantal changes are irregular :
ry > jj and not yy; §c > cch, ks > kkh, not sk or cch, st > tth not
st, ki§sa > kisa, ahakam than ahake, hake, hage (Keith, Sanskrit
Drama, p. 86)

But it is a point worth noting here that not a single gram-
marian has ever described any old features of Sauraseni, Magadhi
or Ardhamagadhi. How could these scholars know the old features
of these dialects ? Should they have to assume only because they
are found in the manuscripts ? In the first or second century A.D.,
there could be some contemporary works from which also we could
verify the older or archaic forms of Prakrit, but in none of these
works, these archaic forms are available.

(iii) Selection of Readings

The selection of readings from a collation of Mss is a dif-
ficult task. We are all aware of the mistakes that a scribe makes
while copying the Ms from the earlier one, or writing from the
dictation of a person. The copyists may or may not be well-conver-
sant with the language. As a result, the Mss may contain some
mistakes which obviously defy the genuineness of the language.
These mistakes are at times regarded as ‘archaic’ or earlier features
of the language. Take, for example, the reading of the following
verse from the Uttaradhyayana-satra (1.5)

kanakundagam caittanam vittham bhumjai sayare |
evam silam caittanam dussile ramai mie |f

Here the reading with long i in ramai is difficult to accept.
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It is not archaic either, because in the previous line bhumjai is
short. Such types of readings with long i in words like vuccgi (1.2),
nikkamijjai (1.4) are abundantly found in the Uttaradhyayana-sttra.
The point is that the readings with short i are also available in the
foot-notes. Long to is the wrong selection of the reading.

In a similar way, if we take the reading of the very begining
of the Acaranga-sitra in some editions, we sec a somewhat strange
situation. The reading sutam me dusamtenam can easily be altered
as sutam me 3usam tepam which is also found in some editions. In
this sort of reading the difficulty is with the euphonic combinations
(sandhi) santena. This sort of sandhi is not very happy in Prakrit.
It does not indicate the “archaism” in the canonical texts, and this
is not to be separated by any way, particularly when it is an adjec-
tive to the next word Bhagavata evam akkhatam.

Similarly, -in some of the commentaries of the canonical
texts, where the words tena.n kalenam ttizam samayenam are found,
some commentators tried so seperate te and nam and also kale and
pam and give some sort of explanations which do not go on a par
with the original intended meaning of the text.

It is also seen that the same word has two different read-
ings; such as, lokamsi vs logamsi, aneka vs anega, loka vs loga, eka
vs ega, and so on. It does not seem to us certain whether the editor
has followed any principle, The word eka is ekkam or eam in
Prakrit, but when it is not ekkam, the word becomes ega in
Ardhamagadhi, but eam in Maharastri or Sauraseni.

The violation of the rules of dental and cerebral n, the
intervocalic -d- and -dh- and the retention of intervocalic -t- and
many others are abundantly found. All these problems will remain
as long as the principles of editing Prakrit text are not followed.

One of the noticeable things in some editions is the absence
of ya-sruti in the Ardhamagadhi texts. It should be borne in mind
that ya-$ruti has a long history in Indian languages. Panini (400
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B.c.) has recorded this phenomenon for the Sanskrit language (Pa.
VIII 3.18). This is also found, of course, very rarely in Pali prob-
ably as a remnant of Sanskrit (Geiger, Pali, Language and Litera-
ture, §60). In Prakrit, of course, it is abundantly found, because
some of the intervocalic consonants constantly drop out, as a result
the remaining vowels after a or a have a slightly ya like $ruti which
is linguistically also very very correct. So, I do not know how far
it is right to think that there was no ya-$ruti in the Ardhamagadhi
text (for a detailed study of the problem, see my article- ya-Sruti in
Prakrit, Jain Journal, Vol- XXVI No.3 January 1992, pp. 157-169.

Emendation :

It is my personal feeling that some sorts of emendations are
necessary to edit a Prakrit text-if the Mss of a particular text do not
help us much recording, of course, the variants at the footnotes (see
my edition of Kramadi§vara’s Prakrit Grammar 26, pp 19-22).

Conclusion :

The above are some of the specimens taken at random to
show the linguistic problems of Prakrit textual crticism. It is indeed
‘very difficult to form direct cut and dried principles by which gram-
marians are involved in the matter. In conclusion, I can only say
that I have endevoured to present some problems of editing Prakrit
texts, and leave with the readers to judge the value of some Prakrit
passages presented in this dissertation.



THE MYTH OF “PRAKRTIH SAMSKRATAM”
—Dr. Ram Prakash Poddar

In course of introducing his treatment of Prakrta grammar
Hemacandra postulates “prakrtih Samskrtam” - Sariskrta is the root
(prakrti) and Prakrta has been so called because it has originated in
or come down from prakrti viz. Samskrta (tatra bhavam tata agatam
va Prakrtam).

As regards the etymological meaning of the word ‘Prakrta’
- that which originates in (or belongs to) or derives from prakrt, it
is undoubtedly veritable. But the word ‘prakrti’ has several mean-
ings, the principal ones may be listed as —

i) that which is the primary or the fundamental, the primordial
- nature; '

ii) subjects of a king, the common mass;

iii) elementary form, base or root of a word before being sub-
jected to the grammatical functions;
iv) a woman or womankind.
(Vidé Monier Williams : Samiskrita-English Dictionary)
Hemacandra takes the word ‘prakrti’ here in the sense listed
at serial number (iii} above and further extends the sense, not with-
out strain, to comprise Samskrta words before they undergo pho-
netic changes according to the rules of grammar and give rise to
their corresponding Prakrta forms. So Hemacandra is writing the
grammar of a language which is not self-evolving but which is or,
for certain reasons, which has been reduced to only a reflection of
Samskrta.

The great master does not make a secret of it. He proclaims
that he is going to treat only the derivatives of Samskrta
(Sariskrtayoni or tadbhava) and not the desya words which are not
within his scope, Prakrta, as already defined, being strictly limited
to the derivatives of Sariskrta only.
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But Hemacandra is not at fault in limiting the scope of the
Prakratas. His predecessor Vararuci, the pioneer Prakrta-vaiyakarana,
had already paved the way for such limitation. Although Vararuci
never says that he is going to treat under Prakrta only the deriva-
tives of Sarhskrta, he practically does the same and some of his
commentators seem to be aware of it, for instance, Nardayana
Vidyavinoda, just after Mangalacarana, defines Prakrta as
‘Samskrtayonih’, only then he proceeds ahead with his commen-
tary.

Vararuci is content with treating only one Prakrta which is
the derivative of Samskrta and aspires no further. As to the treat-
ment of Paisaci, Magadhi and Sauraseni in chapters X,XI and XII
respectively, it has now been established beyond all doubts that the
first two have been added by the commentator Bhamaha, whereas
the third is the handiwork of some unknown interpolator.

It goes to the credit of Hemacandra that though treating the
subject on a limited scale, he is aware of its vastness and variety.
With his Jaina background and his profound erudition he was well
acquainted with the Languages of the Jaina canonical and post-
canonical literature, the Vaddhakaha of Gunadhya and its adapta-
tion by Sanghadasagani and those of the Sariiskrta - Prakrta plays
and last but not the least, of the prolific writings of the Jaina poets,
such as Puspdanta and Svayarhbhtndeva who were his near prede-
cessors. So inspite of defining the scope of Prakrta under treatment,
he could not set aside the plentifulness of this language. So he had
to introduce the sttra “bahulam”. Besides, he framed supplemen-
tary rules for the other types of Prakrtas — Sauraseni, Magadhi,
Paisaci, Culikapaiaci and above all the Apabhramsa, to make his
grammar of Prakrta as much comprehensible as possible. Still, he
found that compared to the tame language he was going to treat, the
language of the canons was too wild to be captured in the frame-
work of his grammar. So under the sdtra ‘arsam’ he said that no
rule of his grammar was going to be obligatory in respect of the
language of the canons.
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Now the question arises why and under what circumstances
Vararuci undertook to write the grammar of Prakrta which was no
more than a docile handmaid of Sarhskrta. How did it transpire that
a language carried far and wide by the heads of different schools
of early Jainism (and Buddhism too) and given the royal patronage
by no less an emperor than ASoka, gracefully and stately traversing
the length and breadth of the Aryavarta, nay, the Daksindpatha as
well, now obliterating and then assimilating the regional peculiari-
ties and thereby assuming a gigantic form came to such a pass as
to look like a pale reflection of Sariiskrta?

Here there is a tale to tell. Language moves on two planes
- one of the elites and the other of the masses. In the sixth century
B.C. two great religious leaders emerged in India, viz. Mahavira
and Buddha. They preferred to teach in the language of the masses
and instructed their disciples to follow suit. The two leaders be-
longed to the east. Therefore, the language, they taught in, must
have been that of the eastern region. It might be called the eastern
dialect of that time. Gradually a bulk of religious litereture devel-
oped in this language. In course of time, it spread over a larger area
and by the time of ASoka, became the koine of his empire, covering
the whole of Aryavarta and extending to the far South as well. The
emperor got his edicts inscribed in this language, with slight pho-
netic variations, particularly in the Western and North-Western
region, to suit the local phonetic habits. In the eastern and the
central regions the language was almost uniform. In one of these
inscriptions ASoka calls himself Magadha Raja (Magadhan King).
So the language of his edicts would very well have been Magadhi,
well-cultivated under the early Jain (and Buddhist) teachers and
well-refined under the royal patronage.

With the downfall of the Mauryas and rise of the Sungas
the political and cultural centre shifted from the east to the west.
This brought in its train a degradation of Magadha, Magadhi lan-
guage and also the Sramanic culture. As if in a revengeful spirit,
Magadha was said to be a disgraceful place where even the Ganga



THE MYTH OF “PRAKRTIH SAMSKRATAM” VA

lost its purity. ‘Magadha’ became a derogatory term denoting a
low-born servile messenger or a cheap panegyrist akin to the Sutas
and the Bandins. Magadhi was branded as the language of the
crooks and the rogues. A Sramana was considered an ominous
sight, ‘Devanam priya’, the laudatory epithet of emperor Asoka,
was said to mean a fool. Presumably it was under these circum-
stances that the Magadhi of Buddhavacana had to wear the mask of
“Pali” and the Magadhi of Jaina canons had to assume a qualifica-
tion “Ardha” to escape the opprobrium on everything associated
with Magadha and Magadhi. Thus the main trunk of the Prakrta
languages, namely the Magadhi having been weakened, the off-
shoots, i.e. the regional and temporal variations of Magadhi, had to
fall back upon Sarmskrta for a prop, which at the time was gaining
dimensions as a literary language. This marks the marriage of the
. peripheral Prakratas with Samiskrta, the latter gradually dominating
over the former and the former gradually shedding off its angulari-
ties to be more and more adaptable to the latter. It is a historical fact
that regional dialects under the influence of a dominant hterary
language gradually lose their individual angularities and tend to be
cast on the model of the literary language.

The Prakrtas with their simplification of the dipthongs, as-
similation and svarabhakti of the conjuncts, and change of some
medial surds to sonants proved a better vehicle for lyricism for
which purpose it was widely patronised. In course of time softening
of the surds gave place to total elision, besides, some more medial
consonants were covered under the rule of elision for promoting the
lyrical effect by augmenting the vowel sounds. Thus was born and
brought up a new language of lyrics. Some good poetry having
been written in this language in Maharastra, this language was given
the appellation of Maharastri. With its growing literary use it occu-
pied the principal place among the Prakrtas and its zealots started
giving a retrospective effect to its peculiarites in redactions of older
texts. Grammars of Prakrta such as the one found in the Natyadastra
or the one authored by Vararuci were formulated with the specific
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purpose of teaching poets, writers and dramatists how to derive this
language from Samskrta and use the same in their works. So the
aphorism about Prakrta deriving from Sarhskrta applies to this
particular Prakrta, viz. the so called Maharastri. Calling this Prakrta
Samskrtayoni as commentator of Vararuci or Hemacandra did, would
have been enough. But Hemacandra wanted to reach this conclu-
sion through the etymology of the word Prakrta. But here his im-
position of the meaning Sarhskrta on ‘prakrti’, maybe by implica-
tion, is strained. Etymological meaning of Prakrta is quite plain -
that (language) which belongs to or which has come down from
prakrti - the general masses. Word ‘prakrti’ has been often used in
the sense of the masses and application of this sense here is quite
appropriate. Bharata in the Natyasastra mentions three types of stage
- rectangular, squire and triangular. The first two are for gods (temple
complex) and kings (royal palaces). About the third he says - $esanam
prakrtinam tu karaniyah. Here the word ‘prakrti’ obviously means
“‘the masses”!. Maybe Hemacandra deliberately shunned this ety-
mology of Prakrta because this would not have fitted with the plan
of his grammar.

) Those who did not limit the scope of the Prakrta, as the
grammarians did, held views quite opposite to ‘prakrtih Samskratam’.
RajasSekhara, a predecessor of Hemacandra says about Prakrta,
“yadyonih kila Samskrtasya” (Balaramayana 1.4). Namisadhu in his
commentary on Rudrata (I1.12) expesses almost the same opinion.

This makes it quite clear that Hemacandra's postulate
“prakrtih Sariiskrtarn, tatra bhavam tata agatam va Prakrtant” has a
very limited and specific application and it should not be general-
ized.

1. cf. Yoo wgtieara qiea:
Abhi. Sik. (bharatavikya)



PLACE OF ARDHAMAGADHI

AND SAURASENI
LANGUAGES OF JAIN CANONICAL WORKS
IN THE
EVOLUTION OF MIA. LANGUAGES

— K. R. Chandra*

A comparative study of the language (phonological and
morphological) of a few words and forms from the older Jain
compositions like the Acaranga' (Swetambara Work) and
Pravacanasara’ (Digambara Work), (hereafter Aca. and PS.), i.e.
of an Ardhamagadhi (=Amg.) and a Sauraseni (=Saur.) text with
that of Pali> language and the dialects of Asokan (=Asoka) in-
scriptions* is attempted here to ascertain the priority of Amg.
and Saur. in the MIA. dialects in this paper. The text of
Pravacanasira (Digambar work) is critically edited by Prof. Dr.
A. N. Upadhye and the first Chapter of Acaranga, Part I, is
linguistically re-edited by the author of this paper.

Similar and common words and forms (with due varia-
tions) from the Aca., PS., Pali and ASoka are comparatively
tabulated below to ascertain the evolutionary stages of the Amg.
and Saur. Prakrits. By this method of investigation and minute
studies it would be convincingly crystal clear that which of the
two’ Jain canonical Prakrit languages can be assigned the status
of Seniority, Amg. or Saur.

* Hon.Secy. Prakrit Jain Vidya Vikas, Fund, 375, Saraswati Nagar,
Ahmedabad-380015
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nil] [ 3ran, e
379, nil]|
12.|3fa B i gt Ll
14,25, etc. | 1.78; 2.14; |uniformly)| (&; 3%
(18 times) | 3.4, etc. (zfs TJH; etc.)
(8 times) nil] [3f% nil]
13. |TAIN, w1 eIy wH | g&f=f)
33 2.94  |(uniformly)| (RIe1.)
[fer | [wff | [s= T
nil} nil] nil] (Wg;AA.)
' [afor(=fimnil)
14.{3€ ™ T ™ ER]
1,14,25, etc. 3.26 (usually) (9?{; e 3.)
(10 times) ER RS (6 times)
nil] (seldom) |%¥ (VE. 13.8
once only)
15. |3 Iqh- 39~ IH 3I4h
TH 1.43;2.6) Kuniformly)| [3TF nil]
23,24, etc. | AW I3 (& =
(10 times) | 1.12 % 2.)
[3F nil] R (W)




% Rt &t e T
No| Sanskrit Aca. PS. Pali ASoka
16. | 39% EELG EREIS ERiG) J9-(uniformly)
40 3.59  Kuniformly) (]
(twice) | [39- nil] | [39-nil] | (3G 9F;
[39-nil] fir, gra.)
[(TmRfd]
(31E; W)
[33- nil)
[sam-afa]
(1)
17. | T () & |wwhEwafE | keg
‘ 12, 23, 36,etc;  2.50 (uniformly)| (uniformly)
(8 times) | WH 329 | [WHW, |[wW, @, @
i 1,2,14] i LC] nil)
etc.(9 times) 2.10 nil]
G) @ | @ |
TUH 2.49,99
15(66 times)] WifE
52(8 times)| 2.51
(iii) @i TI-
W [1.592.72etc.
49 Wi(4 times)
[ 1.49;2.5,14
nil] | T 3.32
TR

3.32,42
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No.| Sanskrit Aca. PS. Pali ASoka
18. | w w W, W=,
33,45,56 191397175 | W, |k, T,
(11 times) Tt LollE! i
™ 1.85 (uniformly)| (uniformly)
9,18, etc. |[T, T | [, T, | [Forms with
(8 times nil ] TR nil) | the word
m TZ-nil]
bt
16,29,38, etc|
(12 times)
&
9,18,31, etc.
(7 times)
[, &
nil ]
19 |%a ~FE w3 & F=
3’\"\337@ 3.57 unifromly)
19 £ Fe|(dn oS,
[#2%F nil]] ~ 270 | (seldom) | = wmg;
[=s SFHAFRE HE; F; A
nil} (farafyes) u,7; ¥,
TP at)
(uniformly)
Fd (FR only)
(Fasd, d, shal)
[%g, &I nil]
K Y@t 4., SRS, 7 37 € 9 % JuE e (Separate Edict

is underlined)
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R&
No.| Sanskrit Aca.- PS. Pali ASoka
20.| @ (see MA@ | () ™ See See
™ 1.41 | T
(i) -7
IS 2.84
g
1.26,50
(i) —=
™
1.23; 2.5,
etc.(4 times
21| = -aqq e | sgeEda
s | 3.4, 18 | (ufEmy; —_
2, 6 Tgai.)
wEfa
(Zrafv.)
22 | =ufa wnfq [efa | =afa [ uniformly]
7,13,45,58 nil ] [uniformly )} StTfd- (=TfeeR)
(9 times) [Sg CURRLIERS
1.20;2.61 w; fa)
5 times] o
23.| hfaq Sifqeem | Sfagmm | <hfaa Sfeara
7,13,14,35,| 341  {(uniformly)|(3; 991, ®rem;
43,51,58 | ifEd 7, A.3R)
255
24| A sonfe | rta g
56(4 times) |1.25;2.65,etd == (F:T:A.)
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..... QS
No.| Sanskrit Aca. PS. Pali Asoka
~SAfda (6 times | ST=fE K [RESIG
13,24, etc. | <mifg Enl & A
(6 times) |1.292.53¢tc.| MY g
SR 49 | (13 times) | e €D)
—Shf+ae SOt (=9 | st (=)
58 2.52,80,87 | [Smor 4.
ST ofifE nil] [T nil]
2 2.82
—STSST o
17,30,47,etc.| 2.102,108;
(6 times) 3.31
[=or [ =
nil ] nil ]
25.| 9@ B e EIG] EIGED)
1,2,14,25, 1.58 YT [=hfaes]
36,44,52, i (IME:TT; TR
59 1.42 7.)
[favong [=fa-1
2.38] (k=)
26.| 9 AToT ooy =Tt (=)
(3TUMQ) | (uniformly) | (uniformly) (I%.)
41 (omroft *
1.28,29,
etc.)
(3ToTTo
3.38,43
feroomor
1.58)
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No.| Sanskrit Aca. PS. Pali Aboka
27.| Tt Afeey ufey Ak Ffa(=Af)
1 1.71;2.8; [(uniformly)| (&tsh.)
[orfees 3.4, etc. [orfey [ ¥ nil |
nil ] [ nil ]| nil]
28.| fr fAfem foreg frea | fra=fr=m)
45 (twice) | 1.50; 2.53;| [Ff@ |fR (=F=)
[F=a 3.13,ctc. nil ] (AL IR)
forem [fofe ' [fAfag, fofas,
nil ] nil ] 1= nil
29.| faig frem Toraaror e [frgel(=fdw)
49 1.5;2.107 {(uniformly)| (®T¥,;¥%.)
[fafe]
[=Ffa]
(F1; ;1)
30.| A= EC| o ' —_
17,22, etc. | 1.21; 2.93; [ (uniformly)
(21 times) | 3.33, etc.)
31.| af@ma i (fouumor | wieema [ufesan
sufga| omfem | =fagm] | [wfesen yfe]
1,5,9,16, 1.58 =yfqqr] | (=vwfam)
etc. [ feruomg Cifsi®
=fergm] [femfa)
2.38 (=fa=®)
[See @ (FTR)
and JH] [ foafaa=a]
(=fazrafagen:)

(|reny)
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Sanskrit Aca. PS. Pili Asoka
eafd qrafa e vafa | wafaereata)
41 1.29 f 1.6
I kgl I N§ A
2 1.2; 2.12; (YE; 9,
™ 3.34, etc. firce.)
41, 49 qon TAI(L)
1.17; 2.1;
3.1, etc.
Yo o ot o —
21 3.3 (afeiferrer)
M IGAE] RICE] gfgaon feq= qfeqA
19 2.98 (eFqafedd
A. 7.28)
Jafa (wafa | G) w&fs | () wafa | (i) yafa
1,2,14, etc. 3.36 (usually) (fR)
© times) | (i) T&f | Gi) &0 | Gi) 9
[gafq, | |1.9;2.9;3.5,| (FHIR) | (IEHMA.)
Afd, | fetc.(a2 times)| [T, etc. |(iii) NY(IE.)
T, (iii) |Ifg nil ] (iv) Bfa
afe. 1.18;2.14; (3T ;
nil] 3.7, etc. e i"'?l; Tx"ﬁ;
(11times) ow; ;W
[gafa, =ifa = ;7))
nil ]
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No.| Sanskrit Aca. PS. Pali ASoka

v) 3R

(u; =

Eﬁ;@l.), etc.
[Zafd nil]

37.| wafa waf< [weEfa | G)waf< [waifa
5,8 etc. nil ] (uniformly) nil ]

(22 times) | ()eafa | Gi) @f= gata
[gaf=, 2.45;3.67 | (frequent) (E?f;?ﬂ.)
af, (i) Af | in later |[®efd, BT nil]
gaf< 1.38;2.54; | works) | [E3g1(HM)

nil ] 3.54, etc. [gaf< [Ea'ﬁ] (‘»ﬁ';sﬁ;

(5 times) nil] HH; i)

38.|Ten B S0 I (ST
1,2,19,49 2.45 S,
E-3.25 SA1L3E; AYA)
w4- (s S
3.4 etc. W;W;a;ﬁ;
S| wAALTg)
2.82, efc. (R, =13
S8l 1.30 ERRAS AR )
T 1.68; Y (TM8; 911;)
2.86; 3.29
39. | AW IAEUE w [fd] (f’;

W, HM.)
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No. Sﬁnskrit Aca. PS. Pali ASoka
40 3.59 [wt (dr)]
(twice) [enfa (=)
(= o) =)
40.| A% GIED G) @ | &, (i)
3,5, 8etc. |1.16; 2.37; | @fhaw (usually)
(20 times) | 3.53; etc. (only) (32 times)
[T, F | (9 times) (ii) <Nfews
nil | (i) &g (21 times)
1.23;3.26,etc. (iii) &
(4 times) 5?(.2.7(twice)
| [ nil] |” [ nil |
41.|fama fad faorg famma - a1
62 3.66 (3
 |fawet 3.25
42.| fem faa fag faa  |-Rffen()
(Turfea) 2.2 fPerfafeep,etc. ]
33 (AT ; WE; &
a4 i'f‘; He.)
43.| a Jd - g B
1 (gaerata (g ()
1.33) (AR a(IE.)
— (ST




o3 Rt @t g W
No.| Sanskrit Aca. PS. Pali Asoka
44| g e = Tl M (=7
2,14,35 3.7 (usﬁally) (@7, A.)
etc. g |- g 4l (9 D
(7 times) 1.62 CREL)) L RUGKIEN)
'ﬁﬁ’TaT [other forms
(STTas, HW with
e g at (FR)
(roots
- (300,
Y-(F1a.)
45 | fea See See See (i) fea-
aifga - gfeq afea (uniformly)
(48 times)
feagei(S; 7YY.)
ferga (379
feagaa (=)
feagam (fr)
feagam
(eham; Shi2)
(i) fes-
feega?,
fecgar
(Zng; =,

FIct; 5 times)
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Resume

No.| Skt. | Amg. | Pali ASoka | Saur. Phonology

(Aca.) (PS.) of Saur.
| A | o | e [faAfa]| stwumg | g=vop
. | IR | IR | SR | - TR | =7
RISl A B« I ) k| o Bk
W | 9w | Ww | Fw | - sorr | 3=m

=T
G | | s= I | I Ut =10
3
g | - | ofa- | afw- | afw- | aife- | w=w
afe- =%
e, | et T T ey
(=4
7y | d=
3(=3)
¢ | e | afea | otfga | Tea afeg | @=
| fes
R. | | orraw| s - FFarg | =%

Ro.| S | A | FW | I | R | T=]
.| T | I T Sii Yoy ™=
T | oT | ST 3T <) (A=
A e’ W=
.| 3 3fer E st EL =
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No.| Skt. | Amg. | Pali ASoka | Saur. | Phonology
(Aci.) (S.) | of Saur.
W T [ wf | wft | wmfR | | ftt [ ew
8. | @ K] ™ ™
® w0 ® 9=7
W. |3k | TR | SR | Sg L0l =g
B F=7
.| (W@ | Sw@ | [FW] | =R | W%
L. |T&H  ([TH | T Th Th F=F
@11 = -5
T =1
@ =9
W.|TW]g | w W L& =T
R | Fa E | Fal | W] =
Fe? | FE E) =
Tz
Ro.| T RG] (See (See KICH 9=
M | s | ™ =
.| | ==fa | =fa — = =7
Q.| oufer | wafer | wfer [va] | [] |[@=%
3. | Sifaq | Sifae | Sifee | sifaa | sifag | @=]
.| T= Sk | ik (k| ot q=1
(=<1m)
W. A | A A — R 3=
-W =
=7
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No.| Skt. | Amg. | Pali ASoka | Saur. Phonology
(Aca.) (PS.) of Saur.
N AW | wor | swer | I uTrot =0
—guToT | =-v9
.| i | Afemr | wfw | Afw utfed F=1
(=)
.| | ffe] e | P forems | F=w
(F=<d) &=
R.| Frafw | e | frem | - foramor | 5=
3o.| ¥1 L] Y - ot F=17
.| g | ofea | o wfesen | [fewomror]) 9=
gfesenw | ufemr | [favong] | =]
R.| wwafy | mefr | wfe | wEwt wwmRk | 3]
W | T T | FIW | PO | A=
38.| WoE | WA | 9U — qorg =7
.| ftaw | ofeem | ofews | wfedw | dfeaoor | 5=
(F=1)
3. _
G) | wafa | wafe | wafa | wafr | wal =9q
afs | e | =%\ @
'@fﬂ"ﬁ g’jﬁ:ls _ﬁ[=_f=<
(i) | wafw | wafa | waf< | gafa | &&fa
-a‘ffa [ 16 j ﬁrﬁ a=2d
0./ gar | IqET | |AT ser | s F=




R0§ | Rt &t e W

No.| Skt. Amg. | Pali ASoka | Saur. Phonology
(Aca.) (PS.) of Saur.
Y & =4
PR =¥
79
¢ | @ - o ] | w =5
R R |[Shew | ew | Aw | A =T
amr | @ =q
go-|frrg |famg | fam | T | fawrd | 5=U
¥.| &d g« q qa, ga| g9 =7
$.| gaw | Wreaw | gar || g = | ==
- g |§J< g) grorgors | (=3
€0 (G
93, | feam | foa faa |[fea,fma]| fo= =T
¥y, | feq fea fem | feafeq?| feg =T

Findings of the above survey
skt.(1) |Amg.(2) | Pali(3) |ASoka(4) | Saura.(5)

A. Phonological Changes
(1) Initial Consonants, Single and Conjunct

Initial = £ | q q |
Ve Iq ug g 9

'

<l

El k| k| | |

k| 2 g a1 S |
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Skt. | Amg. | Pili | Asoka | Saura.
(i) Medial Consonants, single unaspirate
F | ED % 1 % £
T (seldom) " T
J
1 | q K G <
L |
Dental nasal /
-- -9~ -_- -_- -0~

Single Aspirates

g | g» g g q

. . -

g q q g T
"b" 25 ‘g‘ 26

q q q 9 o

g

(iii) Conjuncts

] E| =3 = oYy
|
™ w7 | q s
o w i e wpe
wo. 3P0
] g = = =




R0¢

Rt & ger s
Skt. Amg. Pali Asoka Saur.
= -1 - - o9
3 -1 - -1 Y|
of o ™ ol T
5

B. Morphological terminations & suffixes
(i) Present tense termination of 3rd person

™ | W T &
(11) Past passive suffix
-a -q - — -
-3 -4 -3 -g
(iii) Absolutive suffix of Gerund
- | -= -l -4 =1
el w | =D | T

Review* of the Language

1. 7.

Initial and medial dental nasal n () is preserved in Amg. as
is the case with Pali and Asokan dialects but in the Saur. it
is uniformly cerebralised to n (7).

Initial and medial jii (¥) become n and nn (7 and =) respec-
tively in Amg. but n, nn (9, V9)) respectively in Saur. In Pali
i, fifi ([, S9))" are used and in the A$okan dialects i, fifi (3],

*  For the explanations and clarifications(given here) see the following
works of the author :-
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4.%.

5.4

S9) and n, nn (4, H) are used for jii (). There is no
replacement of jfi () by cerebralised n, nn (9, 99) in Pali
and ASokan dialects. The change of jii ('i;) ton () is a trait
that developed not before the Christian era.

The root bhu (%) becomes bhav (¥d-) in conjugational
forms in Amg., Pali and ASokan dialects. We come across
seldom ho- (R-) for bhav (W) in Pali (which is a later
development) and sporadic in the A§okan dialects also. But in
Saur. along with bhav- (Y1) there are forms equally found
with hav- and ho- (89~ and ®-). Forms with hav- and ho-
(¥F- and B-) are of late origin and become popular at a later
stage.

Medial k- (-%-) is preserved in Amg. It seldom changes to
-g- (-71-) in Amg. and there are in the Aéokan dialects rare
instances of -k- = -g- (% = 7) and that also in the West, i.e.
in the Girnar version. But in the Saur. we find usually -g-
(-71-) and fairly sometimes -y- (-g-) also for k-(-%-).
This total dropping off of a medial consonant (and then the
-y-(-q) glide (-$ruti)) became the main feature of the
Mabharastri Prakrit dialect (specially of Jain authors).

Medial -t- (-T-) is preserved in Amg, Pali and A$okan dia-
lects, -d- (-§-) for it is sporadially found in the Northern and
North-Western dialects of Asoka but in Saur. it is a regular
feature and it is also replaced by -y- (-4-) which is purely

1. WRUUTA Wihd TR i THIEN T FATAMTE, 1995.
2. Restoration of the Original Language of Ardhamagadhi. Texts,

1994 and

3. WA sdumdt w5 @ 9, 1992

(These three books are published by the Prakrit Jain Vidya Vlkas
Fund, Ahmedabad-380015.)
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7.4

8.97.

9. .

10. 4.

femmat & g&

a trait of the Maharastri Prakrit.

In the case of the past passive form of the root kr. (F) the
suffix -t- (-4-), i.e. the form krta (&) becomes kada (FS)
in Amg. In the Asokan dialects we come across kata (<),
i.e. the suffix -ta (-d-) is cerebralised to -ta (2) at all the
places except in the West, i.e. in the Girnar version where the
original -ta (-®) = kata (W) is prevalent. This trait of
cerebralisation of -ta to -ta (then voicing to -da (€)%) is re-
flected in Amg. but not in the Saur. of Pravacanasara.
Medial -dh- (-¥-) is preserved in Amg; Pali and ASokan
dialects. In Pali it is sporadically replaced by -h- (-€-) and
in the Asokan dialects we find seldom -h- (-8-) in the North-
West only. Changing of medial aspirates to -h- ( —E ) is a
regular feature of the Maharastri Prakrta.

Medical -bh- (-¥-) is preserved in Amg; Pali and ASokan

~ dialects but in Saur, it is changed also to -h- (%-). This trait

finds currency not before the Christian era.

The -tma (-) of the word atman (37TH1) and atma (3cHI)
becomes -tta, —tti; (-9,-<1-) in Amg., Pali and A$okan dia-
lects. In the West, i.e. at Girnar we find -tpa (-t9=3719) also.
In Saur. there is universally -ppa-, -ppa (-, -™) which is
a later development (and then a regular feature of MIA. dia-
lects). The replacement of -ta, -ta (~d,~dI) by -da, -da (-%,
-g1), i.e. the voicing of the original -t- (-q-) (i.e; 37%, 3
for 3ATCH, 3THI) is still of a later stage in the evolution of
MIA. dialects.

Conjuncts like -tya (), i.e. a consonant (unaspirate) fol-
lowed by -ya (-9) is simplified at the earlier stage and later
on its constituents are assimilated. In Amg. we find -tiya (-
) for -tya (~7) which speaks of an earlier stage of MIA.
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whereas -tya = -cca (~@=%9) in Pali and Asokan dialects
reflects a later stage.

11.-91,94. Conjuncts -nn- and -ny- (-3, -=) are changed to -¥ only
in Amg. In Pali there is fifi (33]) for nya (<) but in ASokan
dialects both fifi and nn(S9[ and ¥ ) are traced and it should
be especially noted that in the East (drelt, ST, etc.) we find
n-, -nn- (-, ¥-,) for jii (F) in the ASokan inscriptions and
this trait of the East seems to have been inherited by Amg.
from anciemt times.* '

12. 4 The conjunct -rth- (-%~) becomes -tth- (~t4~) in Amg., Pali
and ASokan dialects, though there is -tth (23) also in the
- Aokan dialects but in Saur. there is tth (Z3) only.

13. -fd. The termination -ti (~fd@) of the present tense of III person sg.
is preserved in Amg., Pali and ASokan dialects. But it is

voiced to -di (-f€) in Saur. which speaks of its later stage in
MIA.

14. 1. There is -cca(-=91) for -tva (-7) in Amg. In Pali there is
-tva (-71) and in it there is -tona (~A) also (though not

usual) available but it is of later origin. It is found in the
‘Thera -Theri Gatha’ and the ‘Jatakas’.*® In the ASokan dia-

lects there are employed -tya and -tya (-4, -<3) which are
precursors of -cca and -cca (%9, -=d1). In this case the R
instances are 3TFME (=3MTd, FHRE ) and AfafT=A
(=39, Fa. 6). In Saur. there are -cca and -dana (-,
-QU0), the suffix -dona is of later stage and it has evolved
from A and still later on it changes to -ona (-30) in the
Maharastra Prakrta.
To sum up the whole discussion there is retention (generally)
of medial consonants, dental nasal n (), conjunct nn (%) and the ji
() is changed to n, nn, (§, H) in the Amg. Prikrta and therefore,



8RR fArTt @t qer wTe

the language of the text of Acaranga (re-edited linguistically) has
close affinity with Pali and A$okan dialects (especially of the East).

The conjunct -tth (-t&) for -rth (—Qi) is there in Amg. as in Pali and
the -da (-§) (kada F%) of Amg. is like kata (%) found in Asokan
dialects (which is later on voiced to kada, (%8). The -tiya for -tya
(faa € @), i.e. simplification by anaptyxis is also archaic because

-cca for -tya (%4 € ™), i.e. assimilation in such cases is a feature
of later stage. All these characteristics speak of the antiquity of Amg.

On the other hand in the Saur. dialect medial consonants k, t, th
(F, q, 4) are voiced tog,d, dh (7, §, ) respectively. There are equally
instances of the replacement of g and d (*1,%) by y (%), i.e. dropping off
of medial consonants. Aspirates th, dh, bh (¥, ¥, %) are additionally
" changed to h (¥). Dental nasal n (), nn (%) and jha () are regularly
changed to n and nn (Y, ¥9). The suffix -duna (-390 of absolutive is

of late origin from its earlier predecessor -tna (~A). Thus the language
of PS.1i.e. its Saur. is one stage farther than Amg. inthe evolution of MIA.
dialects. It needs not now to explain any more that Amg. is Senior to
" Sauraseni. :

Hence, over all if the Prakrit dialects of old Jain literature
(excluding Apabhrarisa) are to be placed in different stages of evolution
of MIA. then their position would be successively as follows :- (i)
Ardhamagadhi (older portion), (ii) Sauraseni (older portion) and at the
last would come (iii) Maharastri. Therefore, need not to say that the
Sauraseni (Agama-like or substitute Agamaliterature of the Digambaras)
is posterior to the Ardhaméagadhi (literature of the Svetambara Agamas).
And on this account Prof. Dr. AN.Upadhye*' had to observe after vast
and minute studies that....

...“Their (Digambara’s) works are written in a language which
inherited many dialectal characteristics of Amg. in which the traditional
canon was originally preserved.”’

I hope here comes the END of the baseless (artificial non-factual
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and non-warranted ) controversy about the priority of Sauraseni over
Ardhamagadh,

Foot-Notes

L.

=

10.
11
12.

13.

14.

15.

Acaranga, Prathama Srutaskandha, Prathama Adhyayana : ed.
K.R.Chandra, Prakrit Jain Vidya Vikas Fund, Ahmedabad, 380015,
1997.

Pravacanasira : ed. A.N.Upadhye, Shrimad Rajachandra Ashrama,
Agasa, (Anand), 1964.

Pali-English Dictionary by T.W. Rhys Davids, P.T.S., London is
used for this study.

Asoka Text and Glossary, Part II, A.C. Woolner, The University of
the Panjab, Oxford University Press, Calcutta, 1924; 3/¥\& % ﬂfﬂé@

€. TSl qvey, JEmvee fafties, arord, fad. 033,

The reason for selecting these two texts is that the Acaranga, 1, Ch.
1 is the most ancient text of the Amg. canon and the preference for
this edition is as it is critically and linguistically re-edited. The
Pravacanasira is also critically edited by Dr. A.N. Upadhye and it is

. traditionally held by the Digambaras as one of the most ancient

works of their canonical literature (called by M. Wintemnitz as “Sec-
ondary or Substitute canon) in the Saur. language.

Figures in the table under Aci. and PS. indicate the sotra No. and
the chapter and verse No. respectively and under Asoka the abbre-
viations of the names of Inscpns., as indicated in the edition of Dr.
R Pandey.

In the North and North-West only.
In the West only

Indeclinable R% of the classical Sanskrit has evolved from 34, the
original Vedic archaic form.

Seldom available.

In the North-West.

Seldom.

Seldom

hd at Gimar only, otherwise the prevalent form at all the other

places is &e,

In the Amg. there is anaptyxis - ‘svarabhakti’ which indicates an
earlier stage of MIA,

In the Saur. there is assimilation of the conjunct which is a feature
of later stage of MIA.
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16.
17.
18.
19.

20.

21.
22,

ot &t g am

\/~ ¥, ¥ and R (in place of W) are of the later stage of MIA.
In the East.

~Q® is precursor of later —3Ul.

In the North and North-West but that also seldom.

Generally in indeclinables. N

In the East but sporadic
In the North and North-West but used sporadically.

Ovarinsosjeokd J91 only. -

25.

26.
27.
28.
29.
30.
31

32.
33.
34.
3s.
36.
37.

38.

39.

40.

41.

T in ¥¢ of Skt.

In the word %%, seldom available.

In the North and North-West used sporadically.
Preceded by short vowel.

Preceded by short vowel.

In the West only at Girnar

- Preceded by long vowel.

Of earlier stage.
Usually in the form %Z (€FHa) of root F.
In the form HE (&FHd)

Seldom and at a later Stage.

In the West at Gimar only.
Used equally in the Amg. works.

Its predecessor is - QUI and later on -&Y, ‘the suffix of the absolutive
participle in Mahardstri.

The ta () suffix is voiced to da(8) in Amg. in a number of cases,
for example gada, mada (TS, HS), etc. when ta () is preceded
by r ().

See pages No. 72 and 73 of the author’s work-GLqqTd WEhd s
Ft wftenr iR srdfmmedt, 1995,

See G. Geiger, Pili Literature and Language, University of Calcutta,
1956. '

See WASTER (ed. A. N. Upadhye, AGASA, 1964), p. 118.



A GLIMPSE OF SOME OF THE ARCHAIC LINGUSTIC
TRAITS INHERITED BY AGAMIC ARDHAMAGADHI
FROM VEDIC CHANDAS SPEECH

— Dr. N. M. Kansara

A detailed study of the syntax of the Vedic Sambitas, the
‘Brahmanas and Upanisads and the Epics shows clearly a vigor-
ous synthetic language in which the analysis of syntactic con-
cept was going on and gradually moulding the language along
the natural path. The language of the Vedas was felt to be some-
thing too sacred to be profaned by any vulgar change. when the
great Panini analysed the language of his days it had changed
considerably since the Vedic days even though religion had been
a conserving force for some considerable time. Hence some of
the constructions of the Vedic hymns appeared strange to Panini
himself and very often he merely admitted that in the Vedas the
usage is varied (bahulam chandasi P.Ast. 2.4.39,73,76; 3.2.88;
etc.).

In compounds an ‘Anusvara is sometimes inserted, e.g.
‘aramkrtam’ (RV. 8.1.10), ‘dorarigamam’ (YV. 34.1); similarly,
in Ardhamagadhi we have ‘niryamgami’, ‘samaiyamaiyaim’,
‘annamanna’, ‘dihamaddha’, etc.

In the Vedas the dual number is retained, but in all the
main idea was to express only those objects which always went
in pairs and here too it is often further amplified by the use of
words like ‘dvau’, ‘ubhaw’, etc, e.g. ‘na hi tva rodasi ubhe’ (RV.
1.10.8), ‘asvina’ (RV. 1.22. 2), ‘mitravarupa’ (RV.1.2.9). In
Amg., however, as in other Prakrits, we find only two numbers,
viz., singular and plural, but the forms like ‘deva’, ‘munt’, ‘sahw’,
supposed to be plural, seem to be the remnants of the Vedic
duals.

In the Vedic speech, medial na, i.e. dental nasal, follow-

ing the erebral ‘r’ or ‘s’, is changed to retroflex nasal, na, al-



28§ Reemst & ot s

though it may be intercepted by vowels, ya, ra, la, va, ha, con-
sonants of guttural or labial class. In Amg. this limitation has
gone, and the medial single na is generally changed to na, though,
as Hemacandra remarks, even medial na is at times not changed
to na, as in ‘aranala’. Thus, generally we find usages like
ayapanna, arahana, unnamiya, uphavaya, etc.

In the recitation of the mantras of Yajurveda of the Sukla
Sakhas, the retroflex sibilant sa, is traditionally uttered as gut-
tural aspirate kha. In Amg. in the case of all conjunct consonants
having in parallel Sanskrit sa, invariably changes into kha. Thus,
we have usages like khana (for ksana), khattiya (for ksatriya),
khametta (for ksamayitva), khara (for ksara), khettapna (for
ksetrajiia), etc. ,

- Similarly, in the Sukla Yajurveda recitation, the initial -
semi-vowel ya is pronounced as ja, as for instance in ‘jad bhotam
jacca bhavyam’ (for ‘yad bhntam yac ca bhavyam’ (YV. 31.2).
In Amg. the change is universal in all corresponding cases, e.g.
janta (for yantra), jakkha (for yaksa), jamaka (for yamaka),
jasodhara (for ya$odhara), jahakkama (for yathakrama),
jahanupuvvi (for yathanupaorvi), jarisa (for yadr$a), joitta (for
yojayitva), jenameva (for yenaiva), joyana (for yojana), etc.

In the Vedas, an attributive adjective agrees with its sub-
stantive in gender, number and case, and the exceptions are few,
chiefly due to the exigencies of metre. Thus, we have ‘Agnim
ile purohitam yajiiasya devam rtvijam \ Hotaram ratnadhatamam
W (RV. 1.1.1). Similar is the usage in the case of Amg., wherein
the adjective qualifying a noun generally agree with it in num-
ber, gender and case, e.g. ‘paficahattarichi vasehim sesehiny’.
But sometimes in prose as well as in verse the usual rules of
concord of number, gender and case are not observed, as for
instance, ‘eenam bhante, karapepnam aham paesimi rayam
havvamanessamo’. As in the Vedic dialect, so in Amg., too,
sometimes case-endings are dropped. In the Vedic language, this
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happens in the case of vocative only, but in the Amg. it occurs
in the case of instrumental, accusative, etc.,e.g. ‘anteurapariyala
saddhim samparivude’ where in ‘-pariyalenarh,” was to be ex-
pected.

The frequent use of the expletive particle ‘narir’ which is
peculiar to Amg., seems to have been inherited from the Vedic
usage of ‘nw’and ‘nonam’, as in, ‘maham indrah para$ ca nu
mahitvam astu vajrine (RV. 1.8.5), ‘indrasya nu viryani
pravocam’ (RV. 1.32.1), adya nonam ca yastave (RV. 1.13.6.),
‘ganta nanam no vasa' (RV. 1.39.7)

In the Vedic, the terminations of the Instrumental singu-
lar (-ena) and plural (-bhis), Genetive singular (-sya) and plural
(-anam), Locative singular (-i) and plural (-su),and Vocative
plural (-as) combine with the base of the masculine nouns end-
ing in ‘-a’, and form the decleysions like ‘devena’ ‘devebhih’,
‘devasya’, ‘devanam’, ‘deve’, ‘devesu’ and ‘devah’ respectively.
Similarly, in Amg. the declensions of such nouns are ‘devena’
‘devehim’, ‘devassa’, ‘devapam’, ‘deve’, and ‘devesu’ respec-
tively, along with other alternative formations.

There are numerous correspondences and parallels be-
tween the Vedic and the Ardhamagadhi usages in cardinal nu-
merals, conditionals, causals, passive voice, verbal derivatives
such as both active and passive present participle, past active
and passive participle, potentioal passive participle, gerund, in-
finitive, etc., thus showing definitely that all these have been
inherited by Amg. from Vedic Sanskrit by necessary phonetic
changes. In the light of this situation, the declaration of Prakrit
grammarians like Hemacandra and others that Sanskrit is the
source (prakrtih) seems to be quite justified and it is on account
of this that the Middle Indo-Aryan dialects like Magadhi,
Ardhamagadhi, Sauraseni, Maharastri, Pai$ici and others have
been evolved in course of time from Sanskrit* as used in Vedic
times.
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* In this context the word Snaskrit is 2 misnomer because the term
Sanskrit does not apply at all technically to the dialect / dialects ( having
variant features as per the specific sotra bahulam) of the Vedas. Sanskrit
as a classical or a standard language (of Panini) has itself its source in the
archaic dialects of the Vedas, and it is very well known by usage as
chandas and in it there are generally a variety of usages for a single form
whether it is nominal or verbal or of a participle, i.e. there is no uniformity
of suffixes and terminations which we find in Sanskrit. Further we come
across a Vumber of vedic usages that are not adopted by Sanskrit but are
found to be current (with phonological changes) in the ancient Prakrit
languages like Pili, Ardhamagadhi, Asokan dialects, etc. This state of
disparity between the Sanskrit and the Vedic chandas and on the other hand
the affinity of archaic Prakrit wsages with that of the chandas in several
cases should be kept in mind before using the term Sanskrit. ~Editor.



OLD LINGUISTIC ELEMENTS IN THE ARDHAMAGADHI
LANGUAGE IN COMPARISION TO SAURASENI

—Dr. Dinanath Sharma

Like the three Sangitis of Pali Tripitaka history has wit-
nessed three redactions of Jain canons as well. It is well estab-
lished that Lord Mahavira preached in the Magadha region where
Magadhi language was spoken by common people. After his
enlightenment Lord Mahavira moved from one place to another
in order to propagate his teachings among common people in
their own language, i.e. in Magadhi. He did not restrict his
activities within the Magadha country only but moved in the
neighbouring regions, which made his language a mixture of
- Magadhi and other dialects, therefore it is known as
Ardhamagadhi. Likewise Lord Buddha also delivered his ser-
mons to common people in their popular language, i.e. Magadhi,
but it was later on known as Pali'. From the linguistic point of
view Pili is the oldest language among the Middle Indo-Aryan
languages. Ardhamagadhi is also supposed to be equally old, but
due to the three redactions at different places and at different
times, which intervened a long span of time (almost 1000 years),
Ardhamagadhi underwent many phonetical and morphological
changes. But still senior canonical works preserve a good num-
ber of forms which are archaic in comparision to Sauraseni and
Maharastri.

The subject-matter of this paper is to make a distinctive
study of archaic forms found in the Ardhamagadhi in comparision
to other MIA. dialects. As regards the process of phonological
changes in a language, it is observed that it proceeds towards
easiness. In this process first of all intervocalic consonants are
softened, thereafter at the later stage they are even dropped. In
the Ardhamagadhi medial voiceless ~%-T- and ¥ are sometimes
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found to be voiced as -7-§- and -9- respectively;? e.g. T
(IureeRY), Sotrakr. 1.4.2.13 MJV.Ed.; 314 (31), Satrakr. 1. 4.1.23
V.1. Cami This feature is equally found in Sauraseni, whereas
in Pali these consonants are retained. They are neither softened
nor dropped.

The main feature in the MIA. is the assimilation of con-
junct consonants of different classes. But the insertion of a vowel
between some conjuncts instead of assimilation is regarded as an
older feature of Amg. and Pali and the language of ASokan
Inscriptions. Pischel * notes this character and quotes a large
number of examples from Amg. Some of them from Acaranga
as given by Pischel are as follows - amiftr (a1f) Aca. 1.34, 37,
39, 211, 212; 3fqu (Iwm) Aca 1.10; ghaforst (qwits) Aca 1.288;
qfraaren (oawen) Aca. 1.278; damfed (3arge) Aca. 1.199,
207, 219. .

‘ 3791, 3T, AT, 3™ and 3199 are the various Prakrit forms
of the Skt. 3, of which only &% is there in older Pali and
ASokan inscriptions. It means that it is an archaic form. Western
ASokan inscriptions have 37 for 37 which is a predecessor
of later 27, From &1 developed 3mar and &1, from them
developed 341 The Acaranga®, in its first chapter, has 331 and
aan in large number, which reveals that it represents the older
strata of the language. In céntrast to it in Saurseni 37T and 7l
are not traced. But in it we come across 37l (Pravacansara 1.8)
and 3199 (ibid. 1.11), which are evidently later forms.

. Dental nasal 9 (intial F-, intervocalic -7- and conjunct
-+) are retained in Pali and ASokan inscriptions, not only that
but even cerebral nasal [ is changed to 9 in eastern ASokan
dialects, e.g. afsammft (sfnfi-Kalasi No. 8), etc. and frasfem

‘etc. in ASokan inscriptions. In the same way Amg. also has
retained dental nasal whether initial, intervocalic or conjunct, -
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e, o1, 3ad & (Aca 1.1.1 KRC. Edition). Sauraseni and other
subsequent Prakrit dialects do not retain dental nasal 9 but it is
cerebralised to 9 at every position. Cerebralisation of dental
to 9 is a later phase in the evolution of MIA. dialects.’

In almost all the MIA. languages 37 stands for Sk. 5]
(1st per. Nom. pl. of the pronoun 37&g) but the Amg. language
has preserved 54 (Skt. 399 ) at certain places, viz. in the
Acdranga, Sttrakrtanga, Uttaradhyayana, etc. % o Taifaa@m
(Aca. 1.4.2.138; MJV.), 9ff a4 Teaer 3@ (Uttaradhyayana,
13.18; MJV.)¢

~ Besides -f& and - suffixes for instrumental plural, gen-
erally found in all the MIA. dialects, Ardhamagadhi has pre-
served -f1 suffix also, e.g. #if¥ (@ffi: Aca 1.2.4.84); wgfH
(rghn  Uttara. 4.49); dsiify (S Isibha p.128), wefa (&
Satrakr 1.2.1.4), etc. In classical Sanskrit -f¥§ instrumental
plural becomes -¥q (1 frw ¥ Astadhyayi 7.1.9) after -
stem, but in the Vedic language even after -3 stem -Pr is
retained following -Uq (3ga= ¥edq Astadhyayi 7.3.103), e.g.
2afw:, f3fa:, etc. The same suffix has come down to the Amg.
language.

For the dative singular -3 suffix is employed for -3
stem (¥4: Astidhyayi 7.1.13) and the same suffix is found
employed in several cases in Amg., e.g. IfeFaad (TaEA),
Aee@arE (AeeErE)  Isibhasiyain Ch. 38.17. @oma (samma),
FHERQUE (FAfeEE) Isibha. Ch. 38.15,16, sTafeard (mrnfeam)
Sotrakr. 1.4.1.16. But in the Sauraseni, like other dialects the
genitive suffix is generally used for dative.

The -f& is generally the locative singular suffix in all
the dialects except in Pali which has -f& and -f%. In the Amg.
canons, sometimes we find -f% and i suffixes preserved; e.g.

g (I Vyavaharasitra 7.22), #fe (Ffer Uttara. 15.2)
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The -3ifq suffix is employed for the locative singular in
Amg; which has evolved from - f& (Skt.), but it is not found
in the Sauraseni. The locative singular form of If¥ is TR in
Sanskrit and T in Prakrit but T (Aca. 189,190) and T3t (Aca.
63,73 MJV.Edn.) are traced in Amg. which show their affinity
with the Skt. form T and therfore this form with phonological
change is archaic.

Amg. has preserved -3 and - suffixes of Pali for femi-
nine instrumental singular, e.g. JY=T (3geAl, Aca. 1.8.230
v.l. Ms.khamh. & Cu. MJV.Edn.) §=ora (=¥, Isibha. ch. 3.2),
st (eWwar Isibha. ch.22 p. 43.9); yeata (Jfee, Isibha. ch. 22
p. 43.8).

Generally past passive participle is used for past tense
and not verbal form of past tense in Sauraseni and other later
dialects. Amg. on the contrary preserves on several occasions
the past tense with the -fg, -, -3, -§, —=n, -Tan, 3, -3, -,
-37g and -39 terminations. Pali and the language of Asokan
inscriptions are also a testimony to this feature. Examples can be
quoted as follows-3Taet (THTiq 1.9.4.314) Fewanr (s1Hq
1.9.321) 37g (3T 1.9.140 Aca. MJV.Edn.), etc.-

For absolutive sometimes we come across in the Amg.
some forms which are direct outcome of Sanskrit forms with
phonetic changes, e.g. 3%+ (aAfreizn), Prera (Frerm) i
(3f&) etc. Sauraseni has -39 and -39 terminations in general
and sometimes old terminations like - and = of Amg.’

The -3ia and -wor suffixes of the present participle are
appended in almost all the MIA. dialects, but in the Amg. some-
times there are traced older forms with -3 (/F=i=s1Faq Aca.
1.9.1.271), i (S Isibha. Ch. 41.8) as also the same in Pali.

For infinitives -3 (Maharastri) and -3 (Sauraseni) suf-
fixes are used whereas in the Amg. there are -¢ and -TT
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which represent Vedic -& with phonetical change, e.g. TR@T
@), TfRT (TgH) Aca. 1.2.4.79 MIV.Edn.). In Sauraseni,
there is total absence of this suffix.

It is quite obvious that Lord Mahavira moved in and
around the Magadha country. His language of sermons, there-
fore, could not be mainly other than Magadhi. Sauraseni which
was the language of Stirasena (Mathura) could not have been the
medium of his teachings. So far as the antiquity of the languages
is concerned Sauraseni does not reveal the trait either in phonol-
ogy or morphology as we have seen above, whereas the Amg.
has many usages similar to those of the Vedas and Pali.

Foot-Notes

1. Pali Mahavyakarana, Introduction, page, 7

2. Coparative Grammar of the Prakrit Languages, para 202

3. Ibid, para 131,132

4. Acaranga, page 86. ed. K.R.Chandra.

5. W SduEel ®t @ E gL Yy

6. Pischel, para 250

7. Ibid, 589.

Reference Books

1. Comparative Grammar of the Prakrit Languages, R. Pischel Tr. Subhadra
Jha, Motilal Banarasidas, Delhi 1981

. I ¥ Afierg, Toael e, wARved fafhes, arurd, f9.4. 20

3. ERE, G9I. %, AL W, Yhd 9 fawn faam de, FEEEE, 1]RY,

g, ufermeream, fig et weay, Ao sAReR, e, 1/%3, 6. dwsm

4. YEEAER, 9. T . IS, HiHg T N9, 3T, (R&R, fE. @R

€. W sumdt #t @ ¥, € %, IR w9, Wipd 94 faen e wus,
HFATEE, 2R]2-2R

v, fagfemm-difte, G, auiT Prana, Hesi G, T, 2R\93, TR

¢. Afcw s, e Adw, o, Hwa e, Hidtenel srEter, o,
23%%
Q. AEOTHZARRYE, TaTeed Yved, Srawn Hepa Wiase, aruord, 23%R.



Jain Education International For Private & Personal Use Only www.jainelibrary.org



“ us - R
SECTION - 2

feft-ToRelt v

HINDI-GUJARATI SECTION



Jain Education International For Private & Personal Use Only www.jainelibrary.org



I JTE W g wreT: efumTet A gt ?
. WTHE $E

T ¥ WIFa foren’ A Mg % W ¥ A fawn
¥ faerl =1 w =l STRyd® T wiued #R W ¥ i S s
F q@ o AR Wi o, Y wera § ufafed w5 s
7N & " | 3w W e ft < § foF ORaH wiea & wreian
T ¥ iR o= weft Wi wen-mwre, Ywrh, weRS onfE T 9
fawfad & S, o 3 ot WA wia A ot o ¥ | = ww
¥ fora-geqy ¥ o F w9 W 9 oA $ePp< o T o
fifi srdumet ok WeRSY g w9 # wRefad WS W o
TG FH 1 T ghREfaa wae off fea 1 @ ¥ ) W 9n
TER-YER % 0D qavd @ 9 ¢ % danm W= swE W
fama- R § T e qed T ¥ erteA ol o wier
¥ frag smmges Tl F yrE fag fea S | s TRt faas
1 TF 9RO I8 A & @1 ¥ T Aarer- e v % i g
! @ Tl At o @ ¥ T ue § u frsgy R e
# 9D I e o @ ¥ ) wga e o # 3wt yeRt ) A
w forer-wemy # e w9 el % o A udl w
F YIS HEM |
T 3N WifeeT gera: IR uigha o frag o ?

&l Tewem & 39 Y Wt == ST R G ® S S
wife g OReet Wiga § frag o ol S8 Wi § ufEfaa SR
s w9 e T 2 Fo o faen ¥ fagel W ww W@ ® T
¥ o wife Hgo: ARAN Wigd H feg g1 41 ol SR SR
¥ ardamet § wUrafa R T | T 39 R % uE H 9 Ay,
femrar f=dl ot ST =61 WHIor 9 9 Wo AT F = & TS
39 IgA FW ¥ | & A N Y ' wnepafarn’ SHad-AE, /8 F



¢ Reammat @t gt 9

TEHE H IH HYT B 'Y F ygn TR R
‘et € B A eeEegwTet 95 faerdie ¥ wee fida
o FRFa srEEEaTen H fagfaga et we it
foamer M. Fumerst 2Afem ¥ wWE w9 ¥ M fFa fF gmo-
e o WEHE-¥Y, 9% 9 g % ffes ok @, dared %
ST, SARTs-ga’ 31 & e1a Rl % “we@verys,
TR o 9, 9t et wpa o & fag 21 S%R e [y
wy e fr drgl Y W § et § e geiia ¥ Serngds
MR § frag dgafee w1 g e ol wEE e
¥ g drg-aifecs ¥ 4l = eifiam = fgan | 36 YR Aara
I e w1 A W= T WA yipa o & o, faee 9 wHw:
adumet o 9ge T | At w9 adam sl s e w6
A el A Wi AT W AR S, @ 79 AR oW
oM< ¥ TEE O ad ¥ RS ot B W e ¥ g feufa # v
A T wifed W S Yoo TN € F W WA g 1"

"3 s TR T ot oft SR o1if it W=y
T WA ¥ el Y geRal Tyt ®, SfeE 99 yehiidE genn o
I K] W STEHMES B T § | 3% FEl f qaeaHE %
%R0 W YfEd § T I Wik H T e T @ ® ¥
20 e = § wer T fovar S wifeer § @ WA amw %
TR gt SuersT ¥ 1"

fradey Wo fem W iR stgfamet & afeae fagrl o
T ¥ 3R S oA w1 B ord ol enur ot B 1 fRg A A
I o ¥ W TR o 9 W gy ¥ A WIS W I&W@ HA
T, 9% UF faeeres v R ? ®ifE uE o qediuar’ %
TEEF H we ¢ o Afearst Y g @oed frn €1 9 geRive
(3VT-I[, <3, WUE IR, 3w v) ¥ fowma ¥ for <. Aumat dfem
3 feedh 1 uw o § oY o S 99 ¥ Y= 39 U W



37 st @ ger wran: ardmuUedt W owwaet 2 2%

Tued fran § e mereEam 9Ra wipa ® fag g8 | SRR o
a9 we fRar T oardn, SUUSTEA, Wmaﬁiasﬁasmﬁ
ST T H SFE FT T

@ IR ‘wpafaEn’ % gERE o GOt F w5 §
I A Y AR I ST § 3R TEH S A ®
ST ®9 Y TYEG WA B T | G 00 & T S ghwsh W
A 7% off wuw ¥ T 'guelivEl’ % TUed ¥ W% o 3 dfearsh @
e ¥ ol oSt X 3w T R A o wUT W e ot g3
¥ | oot F 9 o ) T ‘WAt JAR-TOTER, € F
st o Frer wedl o v fRn € -
A “ﬂmﬁmﬁzﬁwﬁwa@mw}
72 2 a1 ¥€ WY qenaiia Wy smure ¢ fed faafaa B &
T B W s T 1" (Y. Q)

% g foere 2 ufistl & weam ¥ Al gEeHl F 0ed
¥ frg 3 foae & g T ¥ ol o, dfem = wE v w4
%, gae Fyofy & aoft dva o w0 . e W@ 5@ vy o fafea
F5e 2, fobg 3 T8 geg ¥ oA ® | T = = o o o, T
I B Yo el o | o, <t w SagE whEd § — U
I TP T T FIF< ACAN g AW fFA @ @
a0 AR 3 S fagurdl’ =t da1 F A, 9w fyg 79 Q9 B
AW § ITh SES F9 Fe 3 3 | IR o™ wE T
FA L2 fet ot A e 98 SR A6 w T L e
R iR g T =T % U IS % R 1 R A W] bl
F1E AS-AS 3 BV W ¥ 1 <. GATS ‘Wipatamn’ e faway,
e ¥ . dAfcast % 5% =reHl % faar fagel & sifawa w9
¥ wgd w gU e € 6 eftim 1 IR e gael ¥ (F
YR W) 7 1"

TOF arced © fr sftwg ¥ ‘drreas @ el % STUR R



30 Reemmt & e W

- Fr ¥ | 9 et SR fage # wa oft shera-da @ e
fF ‘Ares’ % Fal SRTEgR iR ‘vae’ % wdal § i TEe gl
3?7 oz tfefos 9@ ¢ 76 eforegit & ‘A’ (sTeet W)
‘e (Rod W) ¥ Ydadl ¥ | g3 faww o 7 qa ¥, T
st Y fag o Weifas 9 & oFR@ F S | FE A
ITF M R FE 99 Tl R T ¥ *

g afg wg off = yHol % TR W A ¥ A R
o= 78 e o wewar ¢, R AR R fEa @ 92 fagr v =
7 we @ 2 AfE S B @ wed W T, @ oeft W | Afersht
Y ot IRy SRS Bnfa % A drg faensil ¥ wemfh ol we
st ¥ T W faqE do e wER Wt €, fR A T
FYA Q TH ITIE A 'WFd =’ F TS H EER
FE A | B T8 G WrEdtersh W off, fed ag wwen s vk
TR F Y, FY IO T ST Ed H T SAvIHRA ¢ ?
= @ AFHA F FUAl T qHA WA TR AS F TH H TR
geiten HE T 5 S omml ® qo ww w0 @ 2 SR srfumeh
o WA i W ¢ 2
T S g STroT-SreiHmTeft

(%) 7% U ghkE a1 ¢ o weei o SHay iR S ey
Mt & gEr w9 ¥ A9 R Suw auigad 89 @ W §, o ;@
@nfas § e 32 g wm ) Sien B 9% IHivadl 89
Rfer] A genfera wmrelt oreifq refumie @ SRt | =fe w5t A el
- oft TR TG ¥ Srwefaa W el € | YA Adna-vey H "
N f ‘o TifER o SUeTed ¥, I oM U@ T €, o
Y w9 Y 7% 30T ¥ FF TeRR Y o sy srumeh wmw §
q |

A T ¢ F 1 0 wEl (]R3, W et Jfearsht & wrlam &
T | o S A W wEiE Wi ¥ Fe oeds § |




3 Tt S WA WA SreTAnTe A v ? 232

o § ordumdt s’ wfee ¥ FO T A R
W E FW i
g E 9 0 STEHNTRIY, WY SHETER |- SHEr, e
W, T R
R. T U WO WTE HEEiX FIoeT A quRga TGHNTEN
ey i e e ufEees 1-shuwifas 93 :

3. T | a O STSHTTET W, Ty § fa o srgHE
e sfEsemTon faEseid |- 9as, oS, YA b, SH 8, Y {3

Q. qT U A TE WAL SHVSTHIEUE SATVGHIEUNT T
7 Hefa Heferamy sfaufmre gt sgafm.. gs - miHfoa
TEEET NIUOROIE0 STEHIEN 9Tare. SEe, & Ufwes | -
g, WIS] WAk R, W 33, G IR

W, T U TN WTE HETAiL SrHTiered @iaapH. . STEHRTET
AT T9g 4 ufEhss | e, WS, IE ], JeWE 33, YT Q&3

£, GEEOHGEE STEHITRIY HrTE g4 Jafeed |-S=ErT-
3ftr, e, 9. ’uy

T 39 B e, fema-rey ¥ wr o $<$ R & 7Y
RS, N @ WA F frag T, o S § KR s
gaanTeh foraa € T e g 3 srdamdt e # 7o SR
frr o | yHor W o 59 A ¥ R ST AR % STER w1 98
3 T ¢ | 31 WY WA i o1 wweHs W
waf fawd § | viw-srdamsh o aga v Y D T T,
FifF wrar @ | & i ¥ ? STy X9 % Wi §
2N A | oA warER ¥ AR e ¥ ord O fon ® - u aee
qF WA H AN WA GAE A T 1 ITF S G Aol
% 30 freafy =1 fasr T ify & 29 = € 1 o areinmred



23R ' foemmat &t g@ "

T YqFA ¥ | (A I MYTES-AH Y. 23R WA W)

o T @, a9 ¥ o feree-teg % wer 9
e TSt % @ R g yaoEeRst S gEeE S
o g9, 9. wo W for ¥ fR wmmmmm
aretarmelt’ srer H g |

v Aanar 3R famer AR @ Rl 9% Wee 99 @R
foF SFTEM, F1 S9eY rumeR ¥ gen o SR T W # S SRl
¥ STUR W T F YUEE g A R A % & e fae
Y FF 3 GE W S # R W w R 2

(@) IE SMHE GHO i == & ST AR
Yrmfas 7o o T W I B E- |
3. If% 9. HEER Y 3o SHRW srdumeh ¥ R A 9y @i

2 fr ToeRt X SR F S W wored R | e

STTRT 1 e &t Siferdl § wenfaw AmTeh st SEHTER

W, I8 HA QW
3. T fauda o e ge W wei | feelt w oft T

o ot Ty W@ A6 ¥, Paad g i ot dar @

i AT S Yol T RRE Wigha & | T W TE S8

2 fF Ry #1 < aoh Rl ®, 98 99 warew for ad@

¥ | 3o aod W 3o © ¥ TR S 9ol SHOWeRY W

A Y TEg # ol ot | UE Sremarn o | 3uH T %
* TH U9 H YA UEhd 39 TER ® -

atdamder o ey, Frsels o7 STEQETIRR HUIATORE,
ad T gdwTaTeTh, wURd EIgae defaeERa Y 2 WIhRY
T TR ST T ST e | g fawar 3
ot 3 fe SRR AR eI ST St s
i = o9 I gher | - venyAie-dwm @t R S
emren Gfafa, fad. gws, 9. /3, AT 3.




T T W T WIET: SretHwTet A v ? 33

frpead] &3 B g Aiferdl % W w9 B ¥ IR T
FO o 5 S A 7 e sdums w9 T R
3. < o form &9 # aa = wefed O R, Wt 9El W Al
Y g B NI ¥ | WA SR O N s I
ST, I, TR, ST, ST, S T
3R So Teftadt 49§ Fa ¥ ST T &9 % T e
# g ¥ 1 q@ o ¥ ww off T g A T R o
TR ¥ fagr, dme iR gl SR yew o o famr foRa 2
@ S T SEeR € @ el
. T S W WUW are yrefegd ® o gad are |vsiif
(2 o g, ¥ S &% nyw ¥ vl gl W fem €, o W
¥ F9 yum IR i oo & wE T sl 3y, T o
o A 76 I ARAA H T BN A A 3ER weifed
A W Y & T 3T |
T2 T ¢ fF 39% g we 9 oW @ fon W %=
ey ¥ geeht e 9 IE gl vl @ S, JuH wdt § Ayl
N A IA A G ST YR N R | T AYY ¥ W
T W& 7 % foral w1 W F U | g% B w9 fag
F@ ¢ o6 Sl A AU g Wl % R § e
T B | TEE: Bed (SET W) % e A Sue At ueq
@t (agd o) 1 WYY T F T I R AR g
ST o, TR HROT R FF A W’ § u STER, AU,
e, Frofte, weq onfe <t o ® ¥, ¥ YiRe ¥ wwifaw
® T ARk & I I 9% Fw ¥ T amEnm e AanaR ST
1 WA Y wifaa e o o, S wy@ & o fawfaa ‘ara
T R A o, A ST YA T € iR et ST Wt
Jer1 T rERET, Iuere, ity enfe % S wedd f ™ ¥ A W
A A yafaa € | g 3o 98 31 ey i R et



23 foamTat & e wm

T WA H S o R A 9 F erdumet F warwafa R wy
o § 5 98 Wyl aem Wi % gwa 9. weeR fai %
AT 313 W I v g8 ot ol s fom erl A ed, 4
T ooF oo ¥ A R L awhEl A sl ¥l Sl
Mfad €& | A TR o, T Tl & ol @, 9 s
f g T A, Witk FAS IFEER N W WYY T F A &
o oY g @ o Wi’ A Tae| ¥ g o1 ) ey
ey, of @ £y, et ot ¥ gHT W 76 F @A T, TR
qigred fogrl A off TR fFan ¥ 1 wiaew ® TR A9 % A fon
F ¥ ¥ wv i fawm €, o o g v A & gen ¥ sk swh
g @ T STTHI W WA Y9 S B o
ST & Wifteh WU ¥ uiad™ &e 3k 5l ?

Te w8 ot IR § fF o w1 3@ ‘myd a= %
99 § TR §9 W TE 99 gl (90a) ¥ ARmA H
e § g8 oft, oTa: TE e § 39 W HESH &1 g9 of e
FifF 39 99 F TFd TENS TFA oFf | T TN wiFd A
woifed ‘ST NS O AR 9wy ¥ 9T ¥ | 3T T 9% R
ff T8 w7 ¥ UHF o afee R ewrdl ¥ mes-wafaa el
ArRAR-wfa e s e dun W g v vl st
¥ o9, ST @ YR U swm & ¥ | W off 9 ®
T & whicerad Wy A’ # o A AR w6 e arer
o omml w W W OE-uueyds g uRkadd fea T e |
FrEafasal I8 € 6 30 I 9% ‘ST’ FUSe = 3 | 9 I wd
ff FHUS T TNaF I ¥ FUSY W a) TS B &9 Sl
¥ i Searw Yot ¥ sowiiaa 7 ® W €, 9 w9 o,
S ST ORa & A 9wy # usira gen sue ‘e e’ 39
&7 T Ael-WEA ¥ gaifaa ge ok W ufaedt s it W@



3 3mTHt S Yot Wrer: AeTATTER ar YAt ? 234

FAR § THT T, IF SH S T §F Hl <Al TR WHA
Y yfam BT | g 9% S R W wifee R 39 3 aremed |
Foqfen ST S SMER q ‘TR s € 9, 9w R
& ‘ORAT o A @ g IR H ¥ ol T gt arem % S
S TS H, S oA ¥ dume F weR-w9 W ST ¥ @/ W
¥ IR o ¥ A el % Wy-TY WS WHd & -
¥ age § foen €, a9 FR € i aToiag SR AT R S
TR iR S Terst wed § | gt Q1 e © T oM o s
1 g A S W R, I Y SF T yo Fwa F Ak e
I TEs) wEa @ wfaa €1 darsr ol forer W e H
THd ¥ B S A 3, 3u% wroi i faga = e
@ ‘3 Tt F gen Wit ey WRadd : O e, R e
fanTRA (9 3, 9. R3%-3%3) H H T 1 vEGE w0 H w1
39 A T :-

“3m i TE o w9 § A St qen W T
¥F ifyw ey § IRedd @ e ? T T W S| F ® A
o 1 wF@ % | g 3 Tl ° gu iy e wOhE W
& FO T ¥, g ovieR W ¥, R W e e R e -

3. A H, dfE vy § A T=A W T T9 F AR 36
- ] SR A SFEg 99 W W AfTw
Tt fea T | S for v SiR e € Wewe @ el aved
A @ | TG FE T FF T W oTE SEwd W W
AR Y Foarm Y, o7 M F A W T Tk Bl
£, g 3 o1 o7l =1 A8 W ¥ 1 T o R R R =
w9 % a9 ® | 9% G900 S W {98 9
fop e a1 SURW BT T TF Tl BT WK TI A TAER
anfz ¥ g fam W &1 ora: SRl % fod o W %A
F aed 8 @ o, SR A Ul | o§e T fE




LRE

Rt &t g wm

v § =% 9Redd & WY, aifeT ordf ¥ ufgdd W e
=feq, 78 S T W WYE 6T W | IR € F ST
T 30 & BOERY I % Wit wEy § ufigds 9
T | 56 H EE W g v erdume sl % v
yenfe SR HETS! yaifaa wew s ey |

3T Tifg W S it IfEda gU U U HRO IE o
TR S fagy ww o fafve weelt & fogg o wfinfaa & oref-
3T TeToTh Sferal | Yaifad B o 0T IS SSaRT Helt
# ot wrvifas fear @t off, %o 9% g FUSR 3T
e & Wi @&y ¥ fsad e ot |

S g eI yuueiel B €, ST YHORiel % HRY
ITR! i, el W oFf o R F Siferdl 1w o
g € o, For: ST % i ey ¥ off gferdT gen
3R ST a9 aq e e w1 g S T SEEw ¥
w9 H 5 g 1 Ty ofded wewt § sifus foaer w4 € @
SHH ol H e e ol 3 w6 @ Sifaat w uwe o S
T | FeT: ST N UG 3TH F WINF WEY F THET
TuH B S Qo

HHEFITA 95 % o9 95 % 1910 % Roo-3o0 TH H FR
& o1y fafea wa ¥ o 7u | 3w S Wil @ET ¥
T-HTE % 9% 9ga A uReds e e ¥, aufy S
oAy el fafe 3 | Rm-fm @ € 1 o ot o, i,
aevE anfe AW ¥ fugsli = fiftes w1 == A-fam
o B, TR oft 36 fefaa @ #f 950 30 eI § | TS
fawdia S STfeF T T Wit U gl oF
fafea w9 7 76t on T, o7 [T T ¥ Hifaw @ g
T, HeTd: SRR SR 9T ¥ SR faftes ww o
ST iy ey ¥ ot ufad S e | w99 4, fafea



I ATHE W A T oTeimTTe A yiRaet ? 239

yfatafa % s oft yfafafye *1 sy @ &g [ifeat
q yenfad g 1 YansR i 1 yiataraal qera; ToNd
YA H g, I 3 R HEUS 1 I9E ST T |

4. WG H IS H FEEH T BN Y A A WS W T
1 forgam R % g W@ S g w1 eifea wd
HFGTE I W & WAaEa o | AT 5. G B o wd
T 39 A H GI-TFG A A A qAq THF S T B
el +ff off | Weld: WM % Y8 SHT gooo A qF S
W g4 T000 R NIl W@ 1 g9~ R A 8
Y Il F oiE wEw § Afgeg o a1

& THE Ud SMTH-qed Tifeed T TS itk &9i 1 W At
TGN I R, S TR HRO A (TfAfer) w1 srraer
Ft @ ¥ | vfafeier fg &3 & B o1, S9 W S 39 8
T S/ 1 HE @ o1 SR ST ¥ A9 wefn
el & MR-F91 I f7@ I o | IO F F9H =L AN
¥ ‘“resfa” faar & afer aft 38 a3 ¥ yuew | e
1 FEER €, W wafergsr “Tess’ w9 € foa <

v, S SH W T qed Tl oY wifter wRedAl w1 T
w1 I8 st ¥ fF 9 fafie =l @ W ¥ wmikd 9 R
T | TS ¥ F g wwe # feR W@ w1 YT 16
o, STt < TR R T T I U & ) wate
TS S S ¥ SR W I 9fEd off W e ad
FR0 ¢ foF el ¥ foifea owm ff S Hym # e
TE e gU W IR Wi Y SidmmeR i staem
WA % Frre & Mo, R wE godt F @ T @ e
TENSH % F9Ifad © T | 9 e W@ § TR W@ fedH
el 9 H 7 | T oI 3o UMl % axa off T ®)
aa: el oIk WA sl # afve e = S Afaen



R3¢ famrt vt qer W

%,%@Hmﬁm%,ﬁﬁsﬁmmml”
w0 JIRE T & Wifter @wT ¥ TEReudr § ?

. g9 3 w1 wren © T e ot Wi e e ¥
TIfsF a7 F THEIA §, Saih FdHmd o wfew ¥ W %
fafay w7 T S ¥ | EU-EEY R § wey Cu’ o wEm
faeran &, el Wt A W W TR T 1 SafE srdumdt § R %
TE-TY TR F T4 o forpeqa; fierar ® 1 afe i g H
TR T TAN Y 9 W yErEd e feme-afee § e @
faeg ¥ R T ra@r | —urhateen, os-faarr, Q% 9.9
e . gAY A 3 Y T SI;E ¥, T WA o wed
F1 Tfteh THET W SR gAY ‘U'HR R AHR F | 1 G
S, S9N VIRQH 3T Wifecd o SUTTe GEhRUll o1 ATIeme i gy
Y Py st fEar ¥ 2 afz omm e da@ @ e T
TrEeN T YA TE W 2 3T Had UER F W IRV T <A
-2 A TR SR A A § ur € | g - w9
F T R € ? A e il oy T ¥ @ 3R
R W E, AR ST iiieae w1 TS W gEn fRa
grEen 3-9% fag ¥ S © | HE g8 e el ue oft fag S @
o W STTeR T 7 e srdumst ¥y €, g e
el Wes wWihd A oft yenfaa ¥ <
3. ofem % oy ordumed ® eyan, o, oum, oM WX ®W *
T U ¥, SafE R o e & s e &\
“aer” ®Y TAE T | SRR H e W ny-my ety
w=-¥9 W fF aefamedt w1 R ove IR wam o ot ], Fad
TIIER § @ T eifrg FEWER (2R0,23%,2¢3) iy H st
“arar” W WO §

2. 9 W WA w9 “ge” &l ¥ | R emiged T #




S WTH AT Y AT rguTTeR A v ? 23R

3 TA T gehae” WS F TN o g, SafE THIER
(Ot TrerTen) M § W Qo ¥ WY wY W gakaett ggonr”’
VREG 1 N YA fre ¥ ) Ve 3 QA TRl IR-§
¥ oyt off ¥ 1 sidEmR W @ wRa g W= 1 WA A
T |

3. VA § wegedt sgw A W U7 B € Wy @ s
‘A yaf TRy R, o 3E% fen w9 (wEfg, B,
fra-wd # WA ST T f gen off ¥, fhg o v %
-9 W TR W 1 fHaT o9 g9d €, 59
IR A A S THA € -

‘Fagar’ goft TN (SIeE) -

SMUZ (20), T (22, 3RW, 3¢Y, 3¢R,) HUE (3IR), T=93 (8W),
FoE (¢], RCE, 3R, IR, IRY, 3Wo), TROME (9§, W8, <o),
(Fae7 ¥ fr ‘Toaa ¥ T SER0 H WA HHE 9, \9¢,
w F fomfE w9 off e ®) T YRR W o HeRS WIgh
F w9 Y AT (¢8), T (3, QE, R, NI, IR, RE,)
B (R, 2V, 30§, YR, ML), HE (Y, 39, R3¢, IR,
38¢), T (28R, 3IRE, 3IRR), WU (LY, 32§, 3R, IRo,
389), WEE (2¢R), B (RRY), HE (U, RR0), (SEME M
e T TEE B), WEF (%2, R’R), FIWE (R]8), SHSE (30¢),
foorEr (333, 38W), SEF (3R3) o off firem €1 3 A TH
& W € | WY TH TS WFd ® - IR H
T ¥ | 7 ool YUIER Al PR, derfeerer, JeaeTan
amfz = o TE ffa ¥
TReel Wt A fEq agTREa AR (M {ees-
) F Rl A g ¥ @ wel ¥ ot wTw § o we
1 o menel wou BT T WS Whd F ¥



LYo Rt & 9o A"

T FioE UE O € R qumesia e STl % 9T
Wy § @ s el Wi emen oft 7 Hew g 7, aifag 9@
T AU WFA 1 o S0 e T, T geost oA ¥ e
AR T Ak A Ty W= B, 39 W A iR genst #
TS el W STl ? WUTA. ST 3 YI9TER 1 i § ww
7% TR fFar & T SEe! 9 R a0 99E 1 WL e
I A ‘wzEver™’ W AW W i g5 GReA T A T

‘TR 3T ‘o' § @ =i ?

3T B9 TR 31T TR % W94 W AT € | WIS GEITsh, 3T
o FA T & TF st # e ot R S s ¥ 1 g
o WiRAA emTHged Tl W TeT R g W we fas
w1 & for fom O 1 en sifEad % e ¥ Yo ey
WA HeN TEY T, I TSR TIE WA F 5 A T H Awd
e T g N e o | ‘U W Wen ‘A’ W wEn WEE ¥
1Y, gt v % oIfvera o ud 3y, fgdw wdt % oW ®
e F oo ¥ oo AYy & e (3.9, 3O w9
F T Tl 9) T O co 9 TyremerEl ¥ T TR % wA
WU Wt UHER FH N T ¥ | T R Wi % s gen o
“afgar’’ e ‘o argEHel” W wden e ® 1 wEl w9 e
I e frereral w1 Seya R €, fAE 3 sl By gen
T - g § T ¥ oot erferdle wieg S oo, T, 9T R
T y&a ¥, N fomeat S w5 € yeRiE R oo
R WU S W R -, S GHIE T, Wi
Q8L T T, . ¥ G FHHIE - AT IHEA , TH warend
3. 93 wEigh Tw, SR, SEW-wEa, dEwE sy &
T4 A €, I Wl 9. 2, W, 3, | Sgud’
3. WYY, WFHd, HEEAT WSh ¢ a9 H Y. R FHF 4 H
T T’



T AMTHT TS AT HEATER A WG ? 4¢

9.

)

R0.

.

R

3.

8.

.

¢&.

T, Wid, He Few W R ¥ R 3. U, Wie %

mezs 38 3. @ wuH vl o S =eT | gL gy
- TTeEaT adHT

W%WWW R3-%% 3.9, TUHEE Y. zké@m

Ro, ‘WT SEAYSL F ]’

T, T, G. 9 HHH L% ‘AT AT SWEATT ) STHOT-

snfaa 7]

YT, WHd, Y. 20 FHE W T G

T, WFd, Y. ¢ THHE E ‘FHI WG HErfe’

. AYY, Wi, giosk daa R-ghae 1. W, HUF 93,

‘ST FEIEA’ I g |

T, WEHA, W, 99 Q3 Y. W& FHF g9, ‘THr gy
e’

TYY, THA, AT §. ¢ . B9, HHH o, ‘TAT WFaN
e’ ‘ |
A, TFA, 9. 9o (A w fdw) s e,
g fagera’

HeRl, WA, TR w1 FRW) 98¢, HHE W A
AT’

gy, wiFd, w4 (fa @ o) 90 we, wHiw w3 ‘A
@A’ '

HYY, T, AR et ) 9. 9 A vy S
T

qg{[r W} T, ‘1 4R, W Lo ‘H’Jff 3R€'HWT...’
YRR WA, S ¥ WA Tehd S gel, e S ferererat

% g0, 98 6 O% TR % W©F W VR @ e oy
F M W 'T F TN H G T THSG FA ® TR e s



¥R fammmat & g qre

e YR S e gE v % g T 8, vt
TR T ST T 9o A ST o Aol ¥ aeiq € g,
frat Tl A foag 9 ¥ 1 Tl TR wivw S ¢ i edmm s
T ¥, ST 1 weE-wura st 4 W A gen €, 71
AR A arfmmel § gen ¥ Rmar Wy sl w1 9w W
R i # qg-98 F qE R S 8, o endamd ol
TS 3 ¥ & waifaa § @R 7 Foaw 9l WET F AR R
T T favI-o % STYR W ot da Wi Sefi-uieh Wit F g6
il

Ife ArQ wEaT wepd €, @ e gt dw § W oW
At Deft wd qF w1 T it ferg WA TP § 7 T e
¥ | omie F eI, TRAT % AN el i SeE IR Heu
¥ vartas s & ff & WA wiwa § T T o\ R
sfwerat = s & aifadl ¥ gk T @ ® 1 e =@
srfamelt @ HE ST R B, TR W Faify E we 1w
¥ o Wl § e @ e ¥, it AYw F WA st
# oft T oTEdH, T AaEEE onfy sndmmdt we-ww few ¥
AT I T RrEl H A orEar!! Wig Y wrRdraen §
T foF F T8 T T L, TWH Ny T aw e uRER #
T ¥ (wrpa o, STRE-REEY Y, 9. Ro-2)) 3T WA 36
iz & fawfaa g T
PIRAAT 2T 3 SER WreieaT

I TH ST 1 A HW ¢ A o U W T A 9O o
afen fof ST enfe grewidt R ey, e ol g W
ATY FEE |fE @ §, A T Yo erdumedh # Freg gu ¥
e FaraR-y H Ty 4 SefEd oW g, =Y YenE, el
ST 3R TR dell #  aendd SR swe e dee H
IRfEa T 8, 7Y STTYuI We el ¥ o SR f A %



S AT} H YA Wrn: SrefEIedt A yirer  ? %3

®9 ¥ IRfEa oW ©, 37 ¥ uw ot vE W ¥ S Wi wiga
¥ fag o | 8 3 oEwd © 6 o ¥ 9 F W wea @
wuifod RO (MY ArEAN) F WHT AT a9gd W § otk |
Favg 3 &, feg o WA e W Sfaa T e | A%
F T, IAUSTTA, U, S e Aara-wemy |
T ST W R S 8, S A wel § 1 9 iR
% TivF TeY AR $9 -9 W Dew 4. WY S 9
ToETr off | 39 ey onfe % W o farga el #R S
1 AT TR’ AR T A A U H R ¥
g% TISH 3§ 98 2@ Whd T

FEga: S T g9 WA o % AW W W § S
geFa: T Ty e ¥ -

3. qUHT S

mm@gmmim?ﬁzﬁaﬁm e -Ea
FLEUST, T H Ureel vl @ Sadd, g @R et
TSI, T H Bt o, Ferd-F=a
=R, 0 &1 B9 v, gge-dea

6 & A ool e e Ao W ¥ ® € IR o
3R et 4. T S, fodey & Frfeal oiR weRoieR!

o a0

F THET ¥ |
q. FRER, émsﬁraérwﬁ%am‘?xw—
N,  HEGER -
g, framar
v, YHEER
¢ USEIEREER
Q.

JPUIES (T FaF< 5 T e |y €, Hifh
ST W N 199y F vanias A fien ¥ o s
TY-TEY o FEFT H AW Y Tt T 1)




%% et & g e

Q. 3 T (39 H BH TR F OWE) -

g0, faehauuorfa-afigay

9%, CleRtaamT

g3, gL yout

3. Imyuna

Q. STTTFER

R4, TIHEER (9El o)

T ¥ ‘FEEUES W Dew wg it Ty Yw o R, S
tredt et F 9w R 1T Tl T T Tagr W wesi s
T4t S7aed FW T R R W == 99 oo # wree v ¥
F el H srafted ¥ | AanaR i ¥ wHawEi R sTavawEie
F1 q vigy muel 1 Srew YO H T yola: Sufem R,
T YSEUSNTH, HEaR, TEaenaed g oo ¥ 3R $F<
¥ e A T wE W o Y, o ¥ W Ty ST Tl ¢
T TR SUEa ¥ e’ -ue ok suk Wiy wrr # R
o Y I SO ¥, Sl Ut Wedl deRd T &
foega ==l WA HE T | S H HA AE0-Re wR
e ¥ 1 o 9% Fife ¥ fF rem W fagra et wd d
stfiea § 3 ® | ofa: I WA ¥ fHeg wiE st T i ore
1 3G FLE L, T F g el % qd o T @ W | W=
A eTTHgeR Tell § WY HErauEs € Yo ¥ SN wuA: o
1 IR T FO R, Ty oo off YRR ¥ 9’ oE wt ==
I T, 3T A% oft eneioass o # A 59 oTawenad, e
BE AR X awndgm ¥ ¥, @ g o o fagr
¥ o ¥ HHTUETA HT G €, ST TIH Hra O <ol ¥ wiedt
T ¥ & fag o T

oI @ wreieT @ e, R wreen
WA T WA O 59 e ot kA o € £



3= Tt S g WA avefur et T vt ? 28y

TETges w1 S YA H geT o ST ¥ W Wik | E o7 S
SRR A I | . GeIas ks § 5 JE1 HEged % yeaeh
iHe % HEEAE ¥ QA SA9E § S WA Whd T
IOl g § owEiiE B w1 geterer fHem e ' (wrka famn-
ey, 8, Y. 8) |

IfE T9 TF R 36 9 H H TE Ff o, & T I8 3@
¢ T oAty % & =iy fafuen & 99 9, aggss =v # 59 9,
god, TEIY IR Fgim Rl SHUE § S A, T8 T aw A
FOEE SR HAler YENaE T e § o 9 | I Ot &
e @ TRl @9 €, ofa: SRl HIgWTW A erdmmieh W arh
o ST HE TG AT | TE GOt % oTER afs W, sifEaty
ot T €, @ e sefmrrel @ sy T wEE fag o R
aFa: W A sfmmel wr= € arfaa w0

Ifz AR T S @ el WA efre @R W
TR 7o Wi o frer-feeg o et Tt ¥ @
S f S T i e Wi | Suersa w4 T S § 2
e 0 W T A e E gt v Y @ v
AT () ST B ¥

I AR § WA WiRa B TGS % SR W ST
T O fw S ® w9 # farwa-qgs geT 9w 6
F 57 IqAST AhI H HIE A ARH 391 B qHY-E wH ¥ g
F T2 A 7 F R AREE Y W S SR Y g
W HRAT © | WA TS & T, o WA Wpd T St Um T
I sfrerE fean 2, s endumst o SR WS war e,
TEd ofe & afveral A WEH B 1 Mt % il S
TR WTEHd 1 3 IR O TEd a1 R €, I 816l bt Myt
€T I T TR gl | Ea @ o oA o T o T




29§ et &t g W
Y T€ AT WA ¥ |

T H . gEOst % e %R oI W @ e e
TR WiHa foren, o -faaw g H fawn ¥ 7 fomad % 7
39 WA wipa ¥ €, e ‘ardt’ onfe wigal 1 S e | 3
Ty § AU o froea ¥ fr oumd ¥ wew § ‘wepfa: A
(-TFA THER L2/R) TM FUT H A T oren W ¥ €, 7€ wiag
- % R A = o A ¥ wery Oyt Sepay! WA W
IR/R, 39 G H = § ‘whia’ w1 SR - T o7 sTEEften
FUIF ¢ | 3O Toga oiten T oIfm g8 § &1 ¥ | 38 T
A7 TR aF 9% € oAl el S T F R | & wme
F WFa ATE w1 = g A A I R oft WA Wehd % T
%1 8@ T FE € 2 Aarer o H 3 ww it wed feen € R
- ST, ATER, S@verm, faaraqoofy, Ja=ar, T999R,
framar, enfe w1 32/ g% & | Aell A off el (et wdt)
¥ A ‘guauge’ W 3@ TR € Oy faula geew -
3O 3R wgEver™ Wt Jwel ¥ wd qwndyy w waidtars,
TaTfae, selharae nfe et et el # (v ardumsh)
sl wd fdfedl % sea o ¥ | wedieTyA it dee oAt
TR, SASHTA, FeugR o Feiterm ¥ ome o/am™ ff i 3
g Wﬁwmaﬁmsﬁmwﬁ@% Iy TR
FFd mad f ¥ | YomER W SEvEsgie, SgueTE,
TR, TEAE, IGUTA, TUAHIeTR G H % M
ST AR we-w W gweq o S €

* @ EEY H A S A fwA § SOF SMYR W g W ola: gvifed
% Tor X a3 fema wrmstiat Ml ¥ o ¥ T @ v
FUT STYR @ 2 31T 2R giaust ¥ T Wifvs @E Sy o7
1Y IC T AW | NI, T OO WA F R g e ¥

- ¥ W TR




¥ amTHt W Yo WTAT: ATHATTER A w2 LG

femer-Tgy ¥ W ufeRuuRE SueeT €, SO g %
T R TR ¥ AW e € W odwA ¥ Adre-wel %
FaaHES ¥ Svey ¥ 1 @ifee g ¥ U7 e v TR W T -
59 T 1 SeE FE ¢, I8 I qEd & o 3, [ Haiy
6 | RS A STged T § AR et el % A
ooy & A et oire iR S| wr o Feaa wifee sTmmeh st
¥ WA FY W Tha € 2

it Sfearsit % weaw ¥ 9% ara- o 33t et foh o
o WA ST ¥ a3 R werat ¥ sAe erdmmdeRo
(TR fiF T | TR O et ae ¥ R Shed w5 sgea
TR § e oI aet | a% el wd ety wra # Yhen | o
amavrFa g8 dmmsdt el ¥ W iR meNs wuRw &5,
7 5 v ol ¥ onfurt TR W I T M A R TR
AT ST € WA o Wes § wurafE gy, 7 fR wRae
3 S ¥ waaia gu, o Ufaeifas qw & STERed &
gN T GHEH a9 FEl hEl 9% 3(ad ’0N 2
TE-Tort @ S arer anned o, 1 R v

A B gEaw w e ¥ gEE fag 9 Ry e
. FUet Afearst % AW ¥ TS o yaa A o ® ¥ T
‘P Wi W o S - WY oy faem ¥ s gl %
T WA H & foe Ston fean @ IR fe wife o feren -
wiFa foen-sems-faaray, 2/eE, 9. o |

Sfearsh S Srgfaen & yeave fag Y Fae-wiew a
FY T THa § 2 ¥E foEreiE ¥ 1 s T W ot sniieE W
el v ST ¥ 2 FE¥ SR W U8 FE W Ukl § TR
T g5-997 A § 4 | 3t Y Q@ ey SAfearsh ar W
gﬁwﬁeﬁwaﬁmmmaﬂmaﬁmm%m
WA T T



1372 et @ ger W

% 9 A aig fogH SR W ¥ g@ ge-Ta e’
H o 3R =R H SR T H USRI w0k ot § feren w
&l 7 st Frae § 6 fom yer amel ol sdEmd # fafa s
3 SO TR ‘T’ iR e’ § off forfeq ot €, g @ ife
A TE F AR T Uw SRR §9 @ 8, TR B
3 i 3o fagr wfe ® A 1 9 oF THER A € S H 9
SR S T | Wi T TeRa oI A @ Heradt s € W wme
1 € U Tifafas w9 2 19 Q@ v fag ¥ PR e g5 7 A
# 1 oy SRy 5 3 Hife S sRelt ok wreveet S 7
it s Frereadt Y9 1 o1 | g fagml W wE wed § R wmed
& TE-T9T F YA 9 T | 3 T H g & A wud el
I T -
T BRI AT AATT SRR |
FEO = STEAen Sl Ay 9 |
gy ETTE @ g ¥, S gl S e # s g of o
T Faet wan (Saan) g soe iR g5 (F9s Hergey) ot 36 9w
# 9o € (See-The preface to the Childer’s Pali Dictionary) |
TN T8 wied o § TR qu ge-a=d wd s e |
J | Uit = W W S el w9 &, fomd e |
I5-T= fa@ T | IR WA F w9 Al OO U e
¥ fn T, R depa % fage o fim-fim o=t o o
S Y TEE T | o gE-o9 qoa: qreh § 9, 7 fF e
# | drg faftes 1 wife oIk 9 owrdl Wit erdmmTeR H fea W
% 7 A ‘getToE iR ‘sfafEEm’ ¥ qorTE SR § WE B
T | WA i T # v e endumeh st @ s
st g e € | T wa smmd o i § T T ow w
off, 3T OWg 9% RS @ sl off, | T ww wfefers W
qifefg® 9T ¥ w0 F IGF U A T H AT WA 9%




3 3Tt @ g WA vekwreh A waRE ? 2%

# TN ¥ | TEFA & U wdvem misias W % w9 A wE
T feetad g€ ¥ ¥ ardurdht wd wifer € ®, 5 fo o | e
F @S off T A TEH F ofW T W qEA-dEd W ¥ gd w
T ¥ - wefE ot fafes ok sdumsdt e wfee % ove T
$ q dred-deh v H fifE R T A
‘gt iAo weeR ot
St fogr wmeh w erdEl B WA ¥ TR e S W
fawfad WY § ¥ o7 FUT 1 YR ST (SAE Il W) &
TFA-SeT SR ¥Ae (TN 3R o W) F AHA-oAHh
o TE W T R -
q. % WH WA (R0R)
sren: Yoren: yeha: REE | e oRd= -
I Ferdfadey |
R wFRw WAL, (R2R)
ST WS Yt Wt S |

R RIEE A E R EAN
T L I VRAEE (¢I8I3eR)
A g, AT ZEEH_ |
2. 39 ArAHE (C1813R?)
3. Y (CI8148E)
SN W WA wE waf |
STTYRTE 9 SR e e S -
»mmﬁﬁwv&r%muqﬁmwwmmﬁwa?fl
ATEFA WH SR
T TW T # 4w oTavd ¢ TR w9 wewem W gl |
wFf’ e W aRaraE a w0 R, T ey | AR w9 v
1 1 IA 1 R T €, O T & @ 9@ 9 = woa B



guo et & g@

t fF umsht W et W sgve A @ gen, feeg WA W
THEITE WA W WA S 9l ST ofR Y R 3o 3
U a1 3 fag 9wt % 36 O W Sgyd W @, e
AR # YHfd HEpa WA TR R, Fu- - qRr, deE-
TRE 19 WA W T AT - TpAtH 3 afgaea |
SATRTETHaEIEe THI: LRI Thfd: GEpay-2RIR; Je-wwri
Y I T GEHAH |- WHATEN () 3T IH g h
YR W g I8 off TR w1 T fF WREA Wk §5pd
Yo ¥ IR YR W oo SgH we W W SE
"WIFA-THE SR W FE it " B R g oo g o
o =6 H ¥ Orldt S g8 | WA % ueR 3@ T W@l
TER FH F TR T 2 9 GhAOSH, W OARA F e € o
it TR’ 3 MR R TR H e @ e s ¥ ¥ =
ft ‘T GERaR-IFA- T, 2RI F SR W FE HAA HI AR
w7 % vl W oo ol Sew g W R | 9 W= fer
3§ vome for off WEa SO SUerEd 3, 3 Wt Tegpd ww A
¢ T g oI % uiea W ffid €1 ewuw oA wwfa:
TEFay S8 WA TR HavgsE T 99 R O § fF we
TS HET W W S g B - U ovef wheify T ® — wipaten,
Jemé-famar /%, Y. 28 | T GEATH W W@ W oAy o €,
qq 39 ‘gepta’ w1 ord ‘enarHied’ Y IR T A % Y o
T M9 ‘wepfa: A w1 ot Tl A | S g€ W e
% AT HII-TUE W 2 T et WA B WEE SR T A
st g & ol | oega: Wa oIX Uhd v WY ¥ 39 A
¥ THT T B ST YOOI wE ¥ o

Thd v WA @ T 9" H guF § % Uopa @Es
o & AT A CeR T TR FOH A ¥ | IFd =] T ok -
w9 T E BN SRR FF S W T ot € SR € Hewa




T THT i Ter wrT: W = v ? U

F8 W THA & IR R dewia T TR T @ 9% 9ehd 9 B 0
TR WFHd @i W TS 9N ¥ IR SH H TEHIE HR
Tepg w it = ¥ 1 39 3fE @ wea g@ ¥ ok v s
TEFE T

TEEEE % @ Ay Y W F HAEEHER H AH
# Wi ok Fpd v W o Wy W g ¥ Y faw ¥ -

THel STSSIAl SR ONERRATEA SR TEsl JTaTearaie
wfa: a3 9d Y9 o wHay | nfmaTn fag, Iamet orgmeE At
FENf, TG VIR, Yoot W, STeiseniagars Seharst frem
TS | Do aEd qed o AT SEhi- g
¥ gHmEfE faRd O GERAOERATAiG | - AR A,
g AR _ ‘

i S TR % W w1 e anfk F §ReR | T
TES g9 SR ¥, I Fga W wipd ®, U oo, wigen onfk
F ford o gy € o gl F fafm 8 & ( ymeEa) welt st
F A H AR 98 A B A Frf o e T8 8, S W
FM-T2W ¥ IR W e mn g v dwpa R s fahe
I sriq fafim affas TR 1 T e R fF At F Eu H @
fafi wika difedl & &9 ¥g 1 FW FA ail T GHA
wifgfeas amo % ®Y T offae § ond |

R w-farE F I I WU R F @ Rt =®
wy ¥ for dpa guitnion, gematea ot oo & STUR W
gifeg W € 1 9f e aw 9 ¥ i depa A v M g ¥
@ &% 98 ff WA B 6 T Sifa oTan enfiee § SR
% Trmia derfa 95pa oW Sior off iR 3E | 9% TuyE A
ArER R TRA @ omaws g wEdh, Yemh, erosw enfe wmnd
fiftm g | s o 77 oft B R wre wifa W g et



9uR fmmt - ge W

T&hd ¥ 3IUE Ba-3 & fafws wmwsti w1 9 gon, fohq wha
aﬁsﬁrwmﬁmwéﬁﬁmgﬁmwmﬁw
off TR T HaT |

g8 A TE /A ¢ TR Aeg el % SR g € fafie
mifefcas s i ® o srufq fafvs Sifeal & @ fafim e
o ST gRN ¥ | ogn: 39 faere % g § anfefee- e ol d
T Sl e F SR K T WHH U T | TS WhA T
TorEEy § ool 7§ R Aiferdl @ ¥ Al 7 Aw sft e @
T fF WTha g T St T, STy el -9 AW T | 5
YRR e | At gl stfq aifadl il deRiia w T 9
afgw 9w @ i gen, S YRR wowhy o fafvs aifad
IEM-3TET &Y H R ek A9 fafes arfefes wiedl &
fomtor go1 | ora: 8 U ghafa O ® fF el % ' 9§ W
T WEA ¥ 3R 9= ¥ 5k w1 TawE T §9 W9 (common)
IO 3 TG W A | W siferl § oK @%pa 9w ¥ | St #
SR Y GEHITE ek THETA 31 J ST 1 Fohrg 2w & |
Y et w1 e T B ¥ fafim wiga afeEl B om we e
SR F Al @ Semia i T @ e fafe amra s
orfefeaen (aroatl ) ST 3T | S A Sl | Amiet W
1, VAT |iel ¥ WREH! Wiehd 1 IR HE W At ¥ HeE
a1 TR g | Wik % W, Sesh, e, merRs enfe
¥2 qq a9 YU HI Sierdl W S gq ¥, 7 i TRE wea faem
¥ | T8l 7% o Fer € o W st wiha AR Wae it ¥ g
1 SUCTST TE ¥ | WY € WY ST TEIE Whd F A Ter- 3T
Tied A T € 1 oREE ¥ ol U 9 vl 95pa ¢, wahh
I ¥ T AR w1 Wl (Tes) Wi €, o ‘W w
we oTed o Wi T | oW ¥ER F ORE ¥ a7 9
WFAT (£.9.3¢8) F e M AN TS ¥ = gg, WM




37 SnTHt F e wTeT: SNeiATTER vy ? U3

St ¥ el W el W= T B
T STETTTER ST e JiRE F o ?

Wi o, SHE-, Q& % TrREE ¥ . gt A
3 . S = 7w wed U TR A ¥ o AT S wifEe
At S w9 SR wEaTE @ o, e e wae SREr
¥ wv § wem T " @ Ty o v v 9% § TR Al grem
ST ST Tifeer WA iRa ¥ o & R adar suersd wiel |
& f PR W e fae weed e % WH R Y
1 g T T 3 | 3o favia W 98 W ¥ TR feme-aem
F T YA AT Wi TR ST SR HerrsH Uik SR ST
g ¥ ot T aem Y wEm = eW gd § HgE ¥ | T e
¥ femrae gy ¥ v fag WL T T ST TE WE HAeA
3 “YEEER T WIS T AT STTH i STATT IS v
g ¥ i s W s eRE Fadand STUiER % w9 H T
T B UE g ¥ ) wR-ufed, v e % afedT
gf, Tetz sdamd @ % wae @ frew € g At fare-
gy % faEe W @eTE 1 Hedl ¥ F YgEuer™ W AW IS
W 7§ | 58 TR T8 T AR e fage T A e
T Y EER W W §F R el W AR Sl
ST T v § v R E F we S wwa ¥ 6 A
ST SR A e ¥ worafE ge, Sy T A 9 e
o & i ordre TR @ TR § wuard g ¥ | T endEmeR
T ¥ T ¥ T § fo fagr S aifa yeew W e
TS St STaYEE § 1 gRyed: 3 fage S o Hed %
SR H) TE T Y A GG TN ¥ g Srad: SdEm o
T 1 TEET W TR @ € 1 TE E R ST
3R g o T’ g1 H AT e A €, SfE oE g
RIS W TE §, 7 fF w5 | s @ g




24y farTt s e e

oic i

 TE U TF Aok sl Y erdumet st # w9
oferd gT ¥ o 38 W NS wigd ' g g9E o B
forg T W qui: fien § o Aaner ol 1 e @ stemms
TR geN ¥ | Arafasal I ¢ R sdEme o @ myd ok
Tl areiell % THE HEY: WReHT oI TR Widl ¥ yuifad
g E |
Sifeerstt S fagr 39 wHR W firen uron Wi giawied #Y
fr WA o @ anfumdt § wuraia gu 2o fawmEE @
o ¥ | afg Attt o ae wud fF ‘afa fiftes o srdwmd
ST Hera: WA H & &R fR wifer oiR srdmmedt § wat@ g
% A T € A S A1 GEUST B TR T T FH 6T |
TEga: S9 fhE Sien S wifefas s w1 wWEy fear s
¥ @ w-wTa F o Frem o e snaveE Bt ¥ R wEl frag
IS T SR % G 9 WA | Tt Wt w59 wfetas
e =1 ®Y e T @ A% Y oft = F Fem savds g
3R A =R % o geTa: Sehd A TEE TR T | 9 SR
F fordt s 9 Wl Iad S € W ol aead fan € 5 sw W
¥ = % T w5 ge oy fRE W % wesEwT WW T E 2
IR F IR W &9 W@ F 0 F T FQ T A GH TR
T ¥ TR 30 = # omed, oo Fo fasmmet @ Sig
oot ool 38 W ¥ onwm § Al ¢, 97 F U89 T |

fordt oft wTwr 1 9= 9ol % ®9 H 9 o R Aol @
Tifsfrss o w1 9 A 2, 9 Wi W 99 S § 99 9%
oy =R % w1 oW § ok A wem % T fem wmw
¥ UR-F G F MU WY W F TL-F9 w1 g9 €13 @
SR TF HeAn ¥ | 9 T ¢ fF A6l B S RS oo,
TR S 918 Sl ¢ | AT 1ere Wighd T ‘Yhfa’ SR W




3t W et wreT: g W yieet ? Ul

1 o7 Ta 91 & Top o7 wwiedl o S oft e 99 € 9 dia I
TG ¥ MR W T | T& W off F9A T F wpa w1 B oft
SHT Wihd & fo@y o Sier aral & fod 18 a3 T, i,
¥ o T T W pa ® foey W de 9 1 Al o e
T F TR A H Whd F U3 91 Vw4l I e & A
el S STYR TEF W 8 S B SR S F STUR R IE
U B T W H B W AKEY T&hd F R U ¥ HR
e BT ¥

afer s sft wrpa s Tafta Rl T 3 orufed w1 @
TEFA = 1 TSI F STUR AR WHT TR A AK-FUl
R HA T R A N W 1 THTA Fed # 3a & aead
¥ T ver m wmdh, Yo seyw W YR WA e
I A I a9l 9 Bl @ T @ o % P ¥ A
el ¥ WREED P ARA W W SMUR WS IHgEl T
| SFaTF 1 S W s ¥ e o - ¥ s
TFh: WA () FU AR F W wK ¥ R WP @
TR TEFa T |

5} 78 ft FaeT & fe wedl § 99 YR H Use fae
T-agvd, T S W | 39w = ¥ S R R v F feht
fordre o7 B Wy ® € | T o Y e ¥ Tl s W
STATEF AE TR € | T W A T S Tepd vkl ¥ Fafhm ¥
| SafF TEFd F T TR qo9H Heeld © | UEpd o
= Wiag F-vFht o v | T e UE W WHd wa S
¥ o A W U=ET 9 ¥ 9 awd © | WHA A 6
T A WFHd F 95d TRET FY 991 ¥, TAh! A HE ¢ | I
o T W AHER wey w Al o g ¥ i g vl
F T H UEa UK H IS TR AT RS HIAHL g AR
foran 2 1 oma: Wfa o ovdf ovreyl A HisH W AR R | U TR-



T4E foammat &t ger wTw

TG I HSA/STEY TN TS STERTE o TR §Rhd % SR
oAl w1 e ¥ T o A% o & wiea e fae ™ 9 )
v <. gErst A ¥ wed o ‘yefa: epan w1 o wiea W
amey FW § A S AMd, Jrh ot F wedl # ‘ypfa: WA
%1 a7 off =& TN =iey fF WA F A A AT AR TR
s Toren §- 3R 9% fag =& S ® & wmsh enfe wrpal
It A ¥ g ) duEeEer ¥ TR WHd h STER BEE
- JTRE, T enfE Wl S SHE € o vEd 9% o 96 dm
% foF HeUS Wid WA ® @ HENS) ¥ HETe, Wi offg S
€T

wrERT @ 2 aretamrelt o vkt

g o=y ¥ dfeast ¥ A9 ¥ g @ wiawfa fe T @
fir ‘afe adam erdAmslt T Tk # S T wfeed W
AR S A 39 AR o W A W oo W TR AT
& 8 o A 3o feufa § o ot e wifee B & yoo € Y Wl
A oW " e § TR wel Wens R sdumedt F oy i A
T T TF WK B @ R T ¥ | ™ & 9% 96y o
=it fiF ST % WA efumeR % Q0 gfe wa o gt sk
% W whaEl § e off fra ® ¥, sud frdte e fug e
¥ fr o endume # qerad @ @A @ R IEH A9 w: vgha
Tog & off ot Ty st ww WA ol wews ¥ WA st
¥ | Ift AR s W ¥ wens (R fomer fagm gifa @
UM FE ® ©) § 950 T 0 R ST e wiedt A
T F WA W TER TG U8 & I9ae T8 ® € S R
Rt I ETm Y et s T AT A ww T T T
ot off ‘eTEr gH' e W wree il § Wl % vl w
v frerdt € 1 H eewfty dfearsht ¥ oIR 9 gt ¥ unre
A wem fF 3 omewm, wmuwfva, gagam aufs &t fFR ot




ST ATAT S HE T W AT PRt ? W
WA ShEl § wead q % wE )Y ws e € 1 e gt
¥ 9 e e ®E ¥ adumd w ord wira % € A R W
¥ ¥ 7 UF o 9§ FF TS weeEy o SR o e
¥ T w9 § e €

FEA: T WA wfad ¥ 9 A wemadt Qo g SEn S
¥ e Y Fwm W ! W vl 3 S R, R s
WA # fada W W ¥ 1 9 @ A ¥ ot s
w1 WA T g §, 7 TR W owwi r sdmmd
TR | 98 TF ¢ o 7 Fae sl sl W ety vt
F AT F<b< AR & Tl T+t ARl W ' g w
e & | o en gl § fog wgE ¥

T U Ot o e sveiumned e ud gana stenned
Mt W i & & ar ?

<. gt gR Searst &% A ¥ 3g9a T8 w9 R (uoo
7§ e A T 1 S € A o’ ola: W € | ST,
g, ity S el B ware fagel Y = ALY
Frat-Deft et W TR o GHHE w1 W Y | o 39 W A
ST SEm T # Preg A g W # g ¥ 2 I ®
foF worEd 4 % =F W'Y iR UER w gl ol WA
T T S YT g B T o S e SR AYY (S A
1 Syl B) ¥ afverdl § %€ A 38 W % Afireg At we-
F9 IYGST B AR & | T RS WiRd ¥ Feg T o ot Ty
T L g H form T @ 2 T @ TR ¥ TR o G g )
¥ TR ¥ ot Def-vre A ¥ vd v § g
w off 7o 7 o ) SR vhage @ iR endmmdt ¥ afvera
{q, il TR Y Sues B ® ¥ L g Ok 3 @ Rl e
FE W T N wEes f 7 A A smE off v o W wafRs
vraifeedl ¥ SuCTed B & | WIS T hi MR Hels Wi




e Tt =i g W

H IEA T T, 8 T AR 9T ST ¥ 1 3 w1 guw 9 el
T F W aF o0 YA qE o TR Heped Ty © o ame Tl
Y mert Twfea W T € | gER ae9d A geT fF T g R
TeRIS! W § 7 W@ T | il % e (e o i
%1 S w9 oo €, 9 off $a = ugd v % 9% % @ A
T E | FEFT F T W Y Y 7 Hodd FHmER o ¥ g
werd g vae TR A ot e ¥, feeh off feufa ® <@
F viT-vd vt % gd ¥ fag 7 99 ¥ 1* we@verm iR
FRF< ¥ T B oReE, W e e o ff e ¥ i
sTaaREna @ Suftyfa S AareR STHI SR SHREI % aeeneigd
(e g ) { e @ fag el € wifw endumdr st
H ¥ sumond srqufeed ¥ 5w ey A 9 e T o™
g : T TRy’ &R S ad 1 A wweE’ | faer |
TERTY ST ¥ | STIaNTen e e § TR srdmmeh s avdmmedt
orTh A, g A o S F gEd W var ok iR
ST $E. Yy off vl % veq offe § T ) ot B % g
eIt vea Wt SR wier qen ATt SR WeRs) % SR @
TH THF WAE ¥ ANl Wl ad 99 AMEE wifed % Tl *
FToFT F1 31T 7 shrere =1 aeey g A gug of ok Ryt
T wem Foffe w9 Q 9omd, =94 w1 nardE wifael T %
guS § ga I A7 WL

S o v e, W, $RER; 963



AT 3R sfaga o aftvea o giREsT W St yreia
5. TYGT G

frf SmmR/eTTRYIE Tl # Wgw AW % O § §8
T Y T AR 1 TN @ g ¥ 1 31 A U W S o
& ddesd Ft W fumht ®H off | AfFT W T UW BN W
AFAqE T B WG HW R T | T afERtn #oyaeE-aw
W ot @R afumt wrw W S WA @ W ooy

HRI ?

fom afEaf o adum | WE: ¢y,000 I TE B T 9,
q Y7 A T=g Y SR AYY AT SEUE 1 WA oft a9 awE
o e & IR wia off | sfumd, R i adeam A
Y fean o, 9% qgA AR H WFA § SR TS CHT AR
% WAt ¥ & fow g ¥

7 A Fememem ¥ for aga 9 Tiea w1 @ ) vk AR
S Y W cc\,oooaﬁq\éaﬁm%,aaﬁtagaw&hmiﬁﬁm
W F! -3 FE S w S T W S Y Svasw
g @ e & »

o oft 39 R 0 ¥ o w el R e e €

(2) Tafy dde AfEaf & o % weg F Faii % i
el § W ey ¥ Y TRe O F I o 2 R,
ST YUEHEA B F HRO, SAR! TTIHAEM T SIS w19l
F ITUR 3 ¥ y,000 Y Y&, I FT TE HEITRA G5 F A
F WY IR YT AT F WA 3,%00 T4 T Hia wrFalkm
B

() I Y ¢y,000 TA @ & IRA § IR TAW g W
mmvﬁ: vﬁ°§m{é 0,000 a‘@f'@f?ﬁﬂ'@%l

() W@ ¥ oTE ¥ AW Iy nae fagr iR T



A i ghrmr 3 uftisn ¥ viRAET wmar & wrefar %80

SR FEAA ENT fag 3 @ oo T HIF WA T, AR
ift-3rft B Tt Yuaarag fagmdt depfa = & ord W
T SEH1 e O @D o et o T W U9 ¥ 91 R
e g F A § (Fo A @ daR # fafe dwphEl w8 S
T H T A o T A A M A D) W T +ft |,
el T TR 3R el 9% WE-9E g9k ! A T % | T
¥t # e afad w7 2

() TRA W ¥ (AU ), 9 7% o S ge ¥ =T
Fd ot T gd o was) W Sga Wi W qeel e g6 &
W W I & T e € (3% 98 T W WW F Ry
(FOg) W ot TEl W wER R)

(W) 7T Y fyax sy, g ik g s o i
T S T @ G gEd v ¥ e e )
¥ st ¥ ogea ¥ ol TR SR Bt T Ypataa
WEFa ¥ 1| 9e @ IR W € o enfem o e Y@ A
TSR E A |

(8) TR W ¢y,000 T GO ot 3R gEew Taafagen
= T F 9] F foiawr swmeyia vl 9% gen o TW W
waTor % & fear T ¥ 1 S § shierRud uieds B € wa
T ) A Y ot sTafaEa ¢y 000 A TF TG T T® WS
GOR H1 g9 Twisl F 3faera § Ssis & 9 S =it | sterE
areTfeE o aw-3fE w1 3 9 a3 favdl ¥ fag & faew
w0 WY HT T T |

() afg afEaf i #1 SRy W § = YE o st
ST @A T ARG oREl Tt gd " Ser drefas ey R
S aTdven B oM o, 9 R SRt Wil QU et off 2 iR S
¥ e S goT o1 O 3T Wie o SURW 1 qUA Wqd H o ?



T AT el FquT WIS

— THT fawagar
S GE H AN AR WY W HEER A S
oy o 9w o 9 | 7w e @ o7 At © 1 fafag -
T ror ST-eTe T H S ey o ¥ | S A | o
T U e T A € | wHEr g % 3y d wwerd H it
¥ g sfawd = ave €, 9 ST WiavE % e H O
T el arehumd wT B ond w eTed % ¥ | Ih g
wrFam sdmmel e o, o, feue, wqedE, 9, Y, Uad qen
Tige oz Hal ¥ fzd, wea R @ F fAQ TRt STUH!- S
aried F oftor & S € 17 e g # o e 8 Se T

T |

s Yo Y Y TR HEeTE % A § S
arE, R R = seumh W % w9 § wmen #) O,
"FEMTIOROET, 98 W WOl Yhe I T, SHI YR STeie faerh
¥ Efa arE N FaFad STEHTIER e w1 WA R Y 9
e foRT - g0 0 AT T STEgER AR F €,
W T ¥, TS 5N oeEa €, wwm el § oo 8 el €,
e §, T el @ B 7w gF H 3 e
qUorE § T AN W A W e e R |

W-YAT 1 T faurd el € | SRl g%, Wk e
TR 9 S A Y, gE W svaR-waE ¥ Sl ¥ 1 W
i & T T | R STl o <k g o faen 7 5, 39 =
=7 % T A A FFe T A A | o gt 4 A ¥ R
=2 €

AT HEER 38 g0 % off<an deda A | 39 9HY I
ST ST AT S T 29 W A ¥ | M wikd



&R et ®F qer wren

A T W EY § | AT F ey § ) @ ¥ | ggelt
g & 5 9% 9w Ty % oY i H Siel Sdy off, sEfey s
¥ @ eaon 77 ¥ fr s o ¥ oY waw W e ¥
AR % qET T A §- TR gfen H wuwn faufs ¥ -w g,
ITHFATNY, 9 H I S| 30 Q Jdamt § gen o uren
W ¥ ud Wt e T A ot & R | sefae 98 stdumeh €
freg sdmmst & 1w yign ° o faufs ¥ -w wd -3 S
fear ged ¥ | fer Hew ¥ orEr sdameht ¥ umdt vl ¥
WY-T 7 T 1 A TP > | saferg g7 rdumet et €5 |
T, WRTER ¥ firer any, fufyen, S ofe shew wRw o o
@ Wfa % 9 | AT S i W WEE W W T vl
g © | 3T ‘ATt T 9w vl w1 g srdHmet e ¥ -
7% Prig-9f = 79 Swea: o) WA

e w5t gft F TaR s T a% ot © forer e
W Y W B AW F B AR Y v a3 Wt e
¥ B

Tafee graEn § Yeed o %t oren ¥ s T Y
& e w1 oW W w A gEe @ Wt ¥

THEI % AR T WFHA AT B AWS—rRd, W,
arreht, Yumeh, e Yl o) svavw o Wi W of fimr @ ok
TE wal ¢ i ' sramaemueeson’ A € erdfummeh ¥ | 3n e
% FETn 9 gC SR ‘wel qmem W se TR © el
TR A I F A SIREH TS O

<. ¥ % R o SR wrdh wtw ww @ ¥ ) feg,
frefty-gfreR % orER ardumel § Few wmelt @ & T R
3eRE X T faRreard Susy ¥ | W argwd H oW Wl W
et s TRt PR W B © | Sereeone} Arnaewie § |y
ST ¥ I NIFHAR F 0 3 FHT H el T 99 % FHL.. IR




Suieifcoiennici v 283

R H S el o wEor gt | TS iR sfqarfaeRt
T € — 9% geuad Sieih.. 3T3NE YR i 9 wrwed # faemg
o | FrrergE § e R..arTn™ § HTIGYAl T o o,
...37R% M Wl F FIE oft | W 1EE AW A HiA G
off ? TRt SRR IREGR A TRA 918 W fae= FW §Y AW
fafrdl = se@ fFa € W 3fere 9 arwell &t & | et
T ¥ Freitergfo § Ty, e, HeRE, 9, FHieE, 1S, e
AR fared 39 o 2w w1 Wl w1 W wE T | gEHeawEy |
el HHeTETO ¥ ot 5 wwall % 38 T ¥ | FaeEHmen
o IR Y T, geANey, WY, sTaate, $IY oF, Ry, 7, TR
N2, HISTa], FATeH, Aed (ARTEF), PV, WEE 3N A 37 Ao
el @ 38 R ® | @ € dreg menst 3§ 39 swiell % s’
ft e fopw € 1 & U AReR W g € R 3 dioe el
sirg ik zifere syomd fren 33 A < srarE WToTd ¥ FEe ¥, A
A SR § | Tafen R S9Ed Aeml 3 Y FE ¥, 9% S
¥ femi ¥ gden Afafaa st 7 ¥ o) <fes depa it wifa sga
frafag st 78 €1 omi-vAm WA s ¥ fafEa v = et
F TEFER ew =W F W F oaed ¥ # oS gwdt ®

s ¥as we fafaem Y omd w1 fade=A R R A
I T F e A % A gEeR 5, A (S S e
1 W ¥) % wi Ty oeRgel Wi oI, STud IR T omd AW
¥ sfufeq fran | o oY W T S ST H R v ¥
I THEE § 9 Wha- § ony-Tafudi 1 Seefeus warn
¢ | 30 W ¥ STTER SN STTH-GE % S el W B R
2, N I g o oo T 9 | SR F w0 H 39 WM
A -

“reEE !, eTeRSer 3 A o WM ¥ | TH W ‘TR ®,
T = fag T e




28 Y FommTEt @t qe W

‘o —3g wEm § W ‘SaR @ ‘TR 9uiew ®, 9%
srR-fag 7@ T e

‘aTgeRarE’, ‘ST TR TR o STTAR oNfE % ‘T
= ‘TR FuiRy B ¥ 1 g omd-wEm ¥ ‘9w A st & s
213 2E WA T /R O

‘AT - ST F SFTIER T9 WA ¥ TER quiey
W T §, feg ol # T wEm fren ®

‘T, E@R, W’ -3 3T WA € | Wi S % STHER
e T F UIH W H THER SV A T | S I, B,
WS 1

YR T § O ‘e H E HR SR B § 1 e
v |y ol faem T

ad W ¥ ‘e’ W SER AW qa ¥ wElE g
S N I THR MY F T ¥

e AT H T S A w9 S © ) e 4
% Tow Qw9 faed E-dero, gamn

W B B U 1 9 Y 990 ¢ g omd § ‘ofemed,’
“‘fergiatfaen’ -wg ot e ¥ 1%

Y- H TYH 0 F O I A [ TR B

oA IHER o B ¥

smi-gam # ‘fefer v @ ‘fE’ w9 ot figern &
- omd-vEm ¥ 5% W= w1 T w9 e
‘wg -FE o WA
v o e wues 3 T ¥ fe o g 8 S
WM STesT ¥, 4 w9 stfawg €
am-wam H dena-fog w9 & ufeey o fiae €




Ty Gt W S W 2/X

WA H o g % o o fram ®, g omd s | uR
FETEER § f WIE o e 1

-G ¥ TR W ¥ fag T A et 3w
F Fenafter T wmtue wRa ¥ | ‘Sceriamee (SHasier,
) TR Y HAFR W ovenaie ¥ 1 efomgd ¥ o 3-
AR el ¥ | qu-gueare % fau e wam e
¥ | WFd TER H TFR F R H G9F 7 IR TR F TR
FuiRy o B T 1 9 [ F oW N W N FA A, @
fogra ¥ I H s ¥ 3 o R-FaeR gfage som 9, o=@
FE T |

CAHEIIER (ITW. 2R.]0) TR A f wHEH e
o ST § 1 R T e WS gErean ae Sasal F g
2 | ‘Feemiareiet AU ‘TeEeonsR -3 FA § S=EROn <t gy oft
T o ¥ o S oft & S ¥ |

HEER ¥ TR W W AW (O A STHE)
JAAA T | WP HFO F FEEEER e e e o 1+

e el ¥ fyufiedia vg off fyem ¥ 1 ‘Foeifs S
TEs-TE (T, QIRIRR) @ T v el foawfs o wgaA T
W ¥E 3w fauts w1 i =@ e

mAEEROr -38 v 3 Taufts e ¥ 1 orard womfhit 3 3
W ¥ faufs o9 w1 ¥q STIEnT Sqar 8 |

o = wfas Wi ¥ wiiee W ¥g e H SR ¥
I G F FO TN AEOES T E, TR F 99 R
N

Y. WFd SHOHR F THT W S ST & 1 3% S
frm 99 9, 378 3 A fag 96 a9 9|

2. WFa HTHR WFA H TH TR AR = | 3T




28§ et & wer W

gdf § =ga On W ww F yEm ¥ oA @ 8 W ay
TR
3 ronslt & SR ST YA Y ST, o o Wi
Fa | 9% T T F a0 W A € A FB ¢ a7 3gfed g
froftaare? ¥ STTEER W W W@ T ¢ | S fawa sEr
TR ¥ R SRz SR ST S o g Fa €, gafee 3
U WEA ¥ 1 TR W Wi R’ § olv swd srare <
s w1 ofmEm ¥ 1 omw W w gEwmw sndumeh € ¥
Fafbrroft ¥ sl w1 T R gEsht ® fR o1 | Hee ¥ SH
guolf &1 foer @ o | S feufs § sagEl @ swmmdr W
e ¥ JIfad & 7%, =g o= o foeR w9t o YA TS
of | 9% WEE S GHIvEdl YW ¥ | SR WEWE & yEfed &
F 3T WG AHO T T T T | Tumeh % 37w &9,
S THT T I a9, oo yam % w9 H e
frar T | o WA STTH-EE (ST, YIS, IS,
anfE) # aw WeS) g off, foheq SRR oWHl Al Ak
rEEmd H T wEE) w g | 9l A w7 sy
2 ol 7 merrdt | o Wi W1 SR W TN A% o ey
B ~TET |
CECRSGH
9. GEASN, 3WIRR,R3, A T I, e, ToRYM, ¢_¢-" T 9 T SGHIEIY
Y, eSS | W d U SIGHTE e wifgesmn afe weafs
anfEHoRET  gord- sy fg-yg-yfeg-faffaami s fea-faa-
e 9fomsg
3. ST GF ¢3—Y. €, 9 fay ), A, TSTRH, 23¢9 |
3. SreiEfaerR, L. —watdume wamy aienfiE |
wretal gddare weE whReR )
g, STEE, 4 | {3—<Al U SFHFRIY WENY HEfd |
«. YOI, 134~ TR § a2 Wi 3 v SrgHrTey. wie, s |
reg fa 3 of S+t forell vermg |



T AT W FAHTT T 28

€. freftegfor
RSN SEHTTE |
GREH TR a1 SFZHE |
o, NEHYAE, g, /—wald wdi w vl | Rised: ? 7 g
AR, 3G & THSIHH |
<. GHIEiEid, 99 o’
AT YUl srfeRvSTon WX = AnTed A A el Aty
AR AT A A TS G AT =d |
Q. ARIEEHERESN, tglee, S fam e, wred, Towam, fad. 03t
Ro. TAWAIE, |3, ¢ot, A foar wl, ared, TSt 3¢ |
{8, g, @, 8¢, 9 oy 9w, ored, Tsteur, faE. 03 )
3R, Toammegd, 3o, S a9, @red, ToAd, . 032
73. Tgchouwrs, fgefla \F, mem +. {3 W g4 |
Y. FHCARA, J. R-43, T T U
4. A Master-B, SOAS, XIII-2, 1950, pp. 41315
Y&, TR, WThd ST CIBIREY
219, 30, \9IYLigo
Herd AT 9, ga1 HivrdteT anfean |
goiged fiesid, Teesn st
¢ SIS, <1213~ f wd faua faaea= |
R, BHUSAEH, <Rl ¢ 3T =y | wedehmst | e~ <argy |
Q0. TE, <IN ; STTH ITIEMT T | IHTA SV | 3 Ieq T |
. FE, IRy ¢ 3T Y | AUSTH=3TERATE | FAIITH= TS |
R, FE, LIIRYY ¢ AN gATAES FeTafy |
3. =@, ¢RIRY : A TRy, GR, wierafiemafy e |
Y. TG, CRIB ;& @ Fafag B-g |
R, @, CIRIRY ¢ A agd Asfy == |
RE. FE, CIRICE ¢ I THAMIRGH et gHofHeafy sl |
0. T, ¢RIk : A Tfewan formarfae |
¢. T@, ¢RIRoy ¢ 3 qausTy, gEw |
R}, T, ¢IRI23 : I geAsty, ged |
30, oI, ¢RILoy : Tohftar, s g & =i feraneivi |
3%, @, ¢IRIR0 ¢ Y T Heyuefiy |



R8¢ frammt & 9@

IR, ¢RI ¢ FHg ¥ g o |

33,908, CIRIRY ¢ Y T AU HAHTGESH |

39308, CIAER ¢ 3T A orTeelt Tont Fagrareen s T T |

3. T, CIBIRES ¢ oY areRIETHRRsTY TR |

3%, TR, Bt gft, o cR—arTeasenatieg:, JEgareanons: |

3. TRISTIAEH, ¢I121399 : FH-T-T-F-F-3-9-F-3 ¥l G |

3C.TR, LRRIR WA

3R. T8, <IRIR ¢ FO—TAT TR A e e Fd FRgEced 9
GERCICHE

g o. TR eToR, TIROTEIAN g1, T 2% 3 WrHfaehede M =l e 3= = |

2. fywefEfs, men ¢, gfo—3 = faufeag smiEr |

yR. frefier wrsa, e 38%¢
QrUHGHITESTEITUR gafa g
o ferceraraiodl St s w16 3 ToreRfrerg) & Wrgol | 3TeeT UrEEeE 9N,
TS SAHATHEIieg SFSHTE | Igal-TgReaREEiad gAY o
g |



YR W o Wi T o
—7 37 gET 9

¥ gy ¥ WA T Wi a H freg € 1 gme sy
¥ O Hew A I e Y= THd F1 TAER FW A | IR
Y TifsfEs T orey A Fe oft | o% YA H 9T Whd
o 1 formfan g off | SH T & HRTgEy e, Herd i A st
T ITRW HY WIS SH-SIel WHG B SR | HEER 6 IS A
w7 H e iR Heferd g | TR 3R et #t e g Sl
e § WEER % I A g g9 F T H g W@ ™ o,
5% wav: faom o T | oA 9 gaiw Y Sfwm are & famer
3l 3w T e SR SU A wuw v A
fofteg =t g fear | RmeR W % SRR £, JoH s
# TR X ‘FEEES G T H W o WRAH W
mesi ¥ @Y | fama www # fafreg g et F Son F qereerd
N JUT FAHR WIFR T T R T F O e SREA
Joom | e e T g meta (S F v F o T F
) F eETErE AHE T F R weha § @ ol
Wy FEe T (gadE) W suwt e aewa wfa w9 d
T F TR FTE HE PR Sed @ | S S H AR
T TR W W Wi e § R | Td e g
7 gfgu ¥ S ol g @ ufem aek ek W Wi % €9 § 9f6S
oft | o fmeR T ¥ 3 Wl H Wl 3@ WHd F AHed B
TEEHA T & 3R T W Y WY AW -2 3 v I
TRER H gad @ |

TR ¥ IR B YR T Bl gHY T e Sl

# goqy § o g | g9 TH TRO Il WU ¥ ISR WeEi F
IR FT 23 S T F w9 H Gaford fHA | R AW IR B



280 | fmrmt &t yor s
UM w e vl ¥ gwfe fE 1 iR g B e WS
! giEal WA & P genlt TR H el e 7R 6l yuw
aR fafgeg ot & foa war 1 A s 59 wikd w1 H depfem
o) T, S a1 7Y Y Wikd FE T 7 | IRE R T Wi
¥ A ¥ fifim =8 sdums) wiga wifeew & fo = w89 &
HROT THH W HT P N FB Wt Apm w0 7 om0
Ffarre Wip FanRk g ¥ anfde el @t e S w, ™
HRU el VA F 9% 39 FHAmH wwd # R e a9 T
&t feran 7 | /iifs =g fafiw grpa arwr sA-wm 3 yafaa o
T ot | a8 g, Y A 91 R ® T | gaiae et ey
F Tad it wu-wdi iR sren Wit * fag TR wikd
&1 war fopan 7, S SRS wia o fashfd w9 ® 1 R qe
Y uiftir Fa1 3R F T4 ¥ fau ypa ¥ fasfya sy s
1 T4 R | 39 YRR WA TeER % 9IE T A TR a6
T S T & Wy WA, sdamel, TR oaafs mEwdt & Ty
91 @ T | 3 Wehd 9 TOAU H gE WM ¥ | gafa e A
ARd @Y Wra: wv wwel ¥ g afes foan ¥
[T Wiehe = FHGAT WTha

WIFd AR F g Al & Sueey IRl T Wigd
HEO F A T F Fam IR et I vEe B
S-S Tfecd 1 Tred 9o S 6w € 1 g 99|
T WA ) fafma % wRo ame Wigd wiiea fafie vt
Fro fioa T Q9 ST W R S WA, TR, stdmm,
TersS Td Yeme wipdl AW W 9t A AR ¥ | T emuR-
I, 9 WiEd fee wieR fea 9, 5@ fawg § geE @
sate fagH ¥oa W ® 2 |

G&a o WIHd 1 Gl g 9t SAEl i TE a8
H1eq I Wighd & 6 ) T ST @ § | F1oA, Tehi, FHoned



FiRE Wrgha ¥ WS W A ' 9%

ﬁ'mmﬁﬁmma@mﬁ,mmﬁé
a9y o e A | oFa: SN AW A TS FH WHH
o % w9 H wegd R | g S e 98 A 9 TR 9
yrd 3 W | Ae g gu S o fafe s @ «ft 4%
& A I wra R ¥ ol SRR W W W SR
Wipd Fa © |

WFd Sl 3 e wmn ¥ fagra wel w o
PR Wipd ¥ IareRr o TRl § Y ik 7 & Aarer s
Toli % wedd ¥ AT wieha % @it 1 fad=a R | EW
afe ¥ 3 wfifom 7 @ 9, T @ e o | 39 feafa & dio 9@
FR T o1 & R YA I oy g s faw ® 9,
I Sepad ¥ SR S GEpd F WA | WHA H IE TE FLFA,
T B TgE A Wh A TTE AR A TH | qET FROTE W A
gFa ¢ 5 o TE off T 4 fe S 9 v e &
st # qolen S § 9% w5, TeE % WY fagra T S
et & W W o TUw OFa | e WEd wgd @ o=
sl W GEIER ¥

A A AE W WA S T g gepfa # fermm
¥ 1 TR W SR @A w3 ¥ I wrEt @) # foewfea
1 TS A Thew g A wEw ¥ afew g A ey w
aud SEE B A IRGA wiha w1 fawR & fawfea o, safn
S WF A T T E R @ AR R S s W
% el 3 Al A Wikd 1 W, Fdamet of Wil
STUR WA S € SEfE TR AT Y SR YiRaA Wi ol )
7@ T A ¥ frm ok maell # o Tewwe ¥ qfnfe
foran | TR WA SaE awre 3 e T e amdt w5 wE
AR B ST - 9T WITEAT: WeRfd: SRt afdeT-
/R _



Qe femmmat &t qer s

fafoeey 7 o 36t w1 @ fFa (3-3-19) 1 JwEl wiga
F wHf 0 ORE wpfa ® ¢ well vl F weela denw 3 o
T g1 WIhd 1 AT A g I A afe ¥ gEewf@
3R epw TE ], fogent Fiar e efi-
TG Ay T qegar |
w1 IRA 7 G a7 T4 Sar
-Y3I9qU0, ¥-2R
WA 1 ST TUH HiA-T ¥ N gF W HHE-F ¥ ?
70 W forga famyl & gu WL WA | A TR freed fem @ R
WRE 1 HOALY € YIhd 1 3509 WA ¢ | A0 §R YGH Wik
W= F 3 W wia ¢ | Fomer woerw # fafea S amm e
H W O Wehd oft s AW W [ FW ¥ W W W
AR A A g wid - wmsh, Yemeh, TRt onfE W fawm
TR -
The Indian midland was the original home of Prakrit. This
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Jinagamom ki Mula Bhasa

(Original Language Of The Jain Canonical Texts)
Proposed Seminar on the Subject
and
Releasing of New Publications

Ahmedabad
Dt. 25-3-97
Dear Professor,

It is a great pleasure to announce that under the joint
auspices of Prakrit Text Society, Prakrit Vidya Mandal and Prakrit
Jain Vidya Vikas Fund, Ahmedabad and in the presence of His
Holiness Revd. Acarya Shri Vijaya Suryodayasorishwarji and
Vijaya Shilachandrasoriji, a Seminar (mentioned above) is
planned to be organised on Sunday and Monday, the 27th and
28th April, 1997 on the national level and on that occasion (the
list of topics and scholars attached) the Acaranga, Prathama
Srutaskandha, Prathama Adhyayana, (linguistically) re-edited by
Dr. K.R. Chandra will be released by Renowned Jain Scholar Pt.
D.D. Malvania at the Jain Upashraya Lecture Hall, Hathisingh’s
Wadi, Shahibaug Road, Outside Delhi Gate, Ahmedabad (India),
380004.

You are a renowned scholar and deeply interested in the
subject, therefore the undersigned requests you to convey your
valuable views and opinion on the Subject and oblige us by
sending a message of good wishes.

Thanking you in anticipation,

Address for Contact Yours Sincerely,
Prakrit Jain Vidya Vikas Fund K.R.Chandra
375, Saraswati Nagar,  (For the Organisers of the Programme)

Nr. Azad Society,
Ahmedabad - 380015. INDIA (Phone (079) 6743178
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